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PREFACE  TO   THE   SECOND   EDITION. 

It  is  hardly  a  year  since  this  little  book  was  first  published,  yet  a  second 
edition  is  demanded.  This  is  certainly  an  encouraging  fact.  It  indicates 
not  only  that  there  was  need  of  a  good  elementary  text-book  in  Hebrew, 
but  also  that  this  work,  to  some  extent,  supplies  the  need.  Many  teachers 
have  indeed  asserted  that  it  was  just  what  was  wanted. 

In  the  preparation  of  this  edition  I  have  corrected  the  errors,  inevitable 
in  a  first  edition,  which  the  use  of  the  book  in  my  own  classes  has  revealed. 
I  have  also  changed  the  phraseology  in  some  cases  for  the  sake  of  greater 
distinctness  of  statement.  Omissions  from  the  vocabularies  will  be  found 
collected  in  the  addenda. 

The  plan  of  the  book,  as  indicated  in  the  preface  to  the  first  edition,  is 
very  simple.  The  lessons  are  strictly  confined  to  the  elements  of  Hebrew, 
arranged  in  logical  order,  and  illustrated  by  exercises  which,  though  abun- 
dant, contain  only  the  commonest  words  of  the  language.  Almost  all  of 
these  words  are  found  in  the  twenty-fourth  chapter  of  Genesis,  which,  with 
other  similar  selections,  is  appended  to  the  book.  The  notes  and  the  final 
vocabularies  correspond  to  the  selections. 

The  book  should  be  used  as  this  plan  requires.  Each  lesson  should  be 
thoroughly  learned  in  its  order.  The  teacher  may  enlarge  upon  a  lesson  at 
will,  but  his  explanations  should  not  anticipate  succeeding  chapters.  It  is 
not  necessary  that  the  student  should  read  all  the  exercises ;  the  teacher 
may  select  so  many  as  will,  in  his  judgment,  be  sufficient  to  fix  the  princi- 


IV  PREFACE    TO    THE    THIRD    EDITION. 

pies  involved.  The  forms  illustrative  of  the  paradigms  should  be  analyzed, 
but  need  not  be  translated.  If  any  one  prefers  the  old  terms,  kal}  niphal, 
etc.,  they  may  be  substituted  ..for  those  preferred  by  the  author,  but  such 
changes  are  not  recommended.  At  the  end  of  the  lessons  a  rapid  and 
thorough  analysis  of  the  twenty-fourth  chapter  of  Genesis  will  prepare  the 
student  for  his  first  examination.  When  the  course  is  continued,  the 
accents  should  first  be  mastered ;  then  one  of  the  larger  grammars,  with 
special  attention  to  the  syntax,  should  be  read  as  the  student  advances. 

Boston,  July,  1885.  H*  G*  M* 


PREFACE  TO   THE   THIRD   EDITION. 

I  have  again  revised  my  book,  and  made  the  corrections  and  improve- 
ments suggested  by  increased  knowledge  and  experience.  The  most 
important  change  is  in  the  Appendix  to  Part  First,  where  I  have  intro- 
duced the  tables,  originally  published  in  the  Journal  of  Biblical  Literature 
for  December,  1889,  which  I  have  since  that  time  used  in  my  classes 

with  gratifying  success. 

H.  G.  M. 

Boston,  July,  1897. 
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PART  FIRST. 


ELEMENTS  OF  HEBREW  GRAMMAR. 


HEBREW    LESSONS. 


>XK< 


I. 


THE 

ALPHABET. 

The  Hebrew  alphabet  consists  of 

twenty-two 

characters :  — 

Signs. 

Names. 

'aleph 

Signs. 

b 

Names. 

lamedh 

a 

teth 

ft  D 

mem 

a 

gimel 

*   I 

nun 

i 

daleth 

p 

D 

samekh 

n 

he 

r 

eaym 

i 

waw 

a.  ^ 

pe 

T 

zayin 

atf 

sadhe 

n 

heth 

p 

koph 

B 

teth 

i 

resh 

i 

yodh 

w 

shin 

ai 

kaph 

n 

taw 

1.  The  characters  *7,  Q,  T,  ft,  J*  are  the  final  forms  of  their  respective 
alternates. 

2.  The  primary  value  of  each  of  the  characters  is  indicated  by  the 
initial  sound  of  its  name,  and  it  is  so  transliterated. 

i.  They  are  all  consonants. 
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2.  Some  of  them  have  sounds  strange  to  the  English  ear. 

J$,  the  almost  imperceptible  impulse  without  which  a  vowel  cannot'  6e 
uttered,  is  best  represented  by  the  smooth  breathing. 

ft  is  pronounced  like  the  German  ch. 

JJ,  which  originally  sometimes  approached  J$,  and  sometimes  resembled 
a  forcible  rg,  is  usually  represented  by  the  rough  breathing. 

{£  is  an  emphatic  t, 

JJ  a  similar  s,  and 

p  a  corresponding  £. 

3.  Several  of  them  have  each  two  values. 

ft  final  is  silent  except  when  it  has  in  its  bosom  a  dot,  niappik.* 
27  with  a  dot  {diacritical  point)  over  the  right  arm  is  sh;  with  it  over 
the  left  one,  s  like  5-     I*1  the  latter  case  the  letter  is  called  sin,  and 
represented  by  s. 

«■  3)  ft>  3 7  S>  D>  when  a  dot  (daghesh)  is  inserted  in  them,  are  re- 
spectively b,  g,  d,  k,  p,  t;  without  it,  bh  (v),gh,  dh  (th  in  this),  kh,  ph, 
th  (in  thin).f 

3.  The  relation  of  the  letters  of  the  alphabet  to  one  another  and  to 
the  organs  of  speech  is  shown  by  the  following  classification :  — 

1.  Gutturals,  ft,  J-J,  |-|,  J>,  (ft), 

2.  Palatals,  J,  1,  5,  p. 

3.  Unguals,  %  a,  7,  3,  f|. 

4.  Dentals,  J,  ft  JJ,  ty. 

5.  Labials,  ft  1,  ft  ft 

*  Strict  accuracy  requires  that  in  the  absence  of  mappik  or  daghesh,  the  letters  in 
which  they  are  used  be  provided  with  a  horizontal  stroke  above  them  (raphe),  but 
this  sign  is  now  used  only  to  call  attention  to  the  omission  of  the  others. 

t  These  letters  are  always  aspirated  when  immediately  preceded  by  the  slightest 
vocalization,  except  when  they  are  doubled. 
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4.   The  language  is  written  from  right  to  left. 
Read:-  Exercises. 

*nifc  *da  xrb  t*\x  tar  tp  tns  n  to  la 
ins  tp*  qni  rnae  tpfl  t^wo  *aii  x&v 
Write:„  tnvr  tToa.  tcnpo 

H-5,  w-w,  k-ph,  m-m,  p-',  t-w,  -1-ph,  b-y-th,  d-l-th, 
-y-n,  s-dh-y,  k-w-ph,  z-y-n,  h-y-th,  t-y-th,  y-w-dh, 
r-y-sh,  sh-y-n,  s'-y-n,  1-m-dh,  n-w-n,  s-m-kh,  g-y-m-1. 

II. 

THE   VOWELS. 

The  Hebrews  originally  had  no  signs  to  represent  vowels;  when, 
therefore,  they  wished  in  certain  cases  to  express  such  sounds, 
they  used  some  of  the  consonants  for  the  purpose.  The  ambi- 
guity of  these  letters  led  to  the  invention  of  distinct  characters. 

1.  The  consonants  thus  used  were  &  ft,  \  \ 

i.  j$  stood  for  a,  when  this  vowel  (rarely)  needed  a  representative, 
especially  in  the  middle  of  a  word ;  sometimes  also  for  other  vowels. 

2.  ft  stood  for  any  final  vowel  except  i  or  u. 

3.  *\  stood  for  either  u  or  0. 

4.  *>  stood  for  either  i  or  e. 

2.  In  the  seventh  century  of  our  era  the  Jewish  doctors  of  Tiberias 
are  said  to  have  originated  a  system  of  characters  exactly  distinguishing  the 
vowels  of  their  language  as  it  was  then  pronounced. 
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i.  The  characters,  with  their  names,  are  as  follows  :  — 

Signs.  Names.  Signs.  Names. 


pathah 

\ 

kibbus 

kames 

± 

shurek 

hirek 

j_ 

holem 

sere 

T~ 

kames  hatuph 

—  seghol 

2.  The  inventors  of  these  characters  did  not  reject  the  means  previously 
employed,  but,  where  they  found  the  vowels  represented,  combined  their 
inventions  with  the  consonants  so  used,  without  disturbing  the  sacred  text. 
The  following  system  —  finals  with  fl  omitted  —  resulted  :  — 


CLASSES. 

A 

I 

u 

6 

3 

Q. 

o 

C/5 

•*r 

a 

pat 

— 

I 

p/t 

— 

u 

put 

6 

2 

s 

1 

~T~ 

a 

father 

1 

T               T 

A 

a 

father 

LU 

1 

pzque 

1(_> 

u 

pool 

9 

3 

Q. 

£ 

o 
n 

— 

e 

-pet 

~r~ 

0 

pot 

O 

1 

— 

e 

th^y 

1(1) 

0 

pore 

i 

•CO 

e 

A 

e 

th^y 
th^re 

I.O 

6 

pore 

a.  The  vowels,  except  shurek  and  holem,  are  written  under  the  conso« 
nants  after  which  they  are  pronounced. 
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(a)  Shurek  is  always  written  in  the  bosom  of  \ 

(b)  Holem,  when  accompanied  by  \  is  written  over  the  right  side  of  this 
character;  when  not  accompanied  by  \  it  is  placed  over  the  left  side 
of  the  consonant  after  which  it  is  pronounced,  or  over  the  right  side  of  the 
following  letter.  It  thus  happens  that  the  vowel  may  sometimes  coincide 
with  the  diacritical  point  of  ^  or  )£}. 

b.  The  long  vowels  are  of  two  classes  :  — 

(a)  Those  whose  equivalents  have  the  horizontal  stroke  (a,  e,  o)  are 
called  mutable,  because  they  are  liable  to  be  changed  or  even  dropped 
upon  a  change  of  their  relation  to  the  accent. 

(b)  Those  whose  equivalents  have  the  circumflex  (a,  e,  e,  i,  6,  u)  are 
called  immutable,  because  they  are  not  thus  affected. 

c.  When  the  proper  sign  for  a  vowel  is  accompanied  by  the  correspond- 
ing consonant,  it  is  said  to  be  fully,  when  not,  defectively,  written.  The 
mutable  vowels  are  usually  written  defectively,  the  immutable  vowels  fully. 

d.  The  ambiguity  of  the  sign  disappears  as  one  becomes  familiar 

with  the  laws  and  forms  of  the  language. 

3.  Sometimes  the  vowels  attached  to  a  word  do  not  belong  to  it,  but 

to  a  word  which  is  to  be  substituted  for  it.     In  such  a  case,  the  word 

actually  found  in  the  text   is  called  kethibh    ("written"),  while  that  to 

which   the   vowels   belong,  usually  found  in   the    margin,   is   called  keri 

("read"). 

- 

Exercises. 
Read:  — 

vtv  trnarn  t*pp  trrs  ^did  two  tt^K  :*o 

Write,  with  consonants  alone:  — 

shin,  heth,  nun,  suso,  bethi. 
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III. 

THE   SYLLABLE. 

The  vowels  unite  with  the  consonants  to  form  syllables,  in 
accordance  with  certain  laws. 

1.  At  the  beginning,  except  in  one  case  hereafter  to  be  explained,  a 
syllable  must  have  a  consonant.  It  may  indeed  begin  with  either  one 
or  two  consonants.  In  the  latter  case,  however,  the  pronunciation  of 
these  consonants  is  assisted  by  the  introduction  of  a  shewd. 

i .  When  the  first  consonant  is  not  a  guttural,  this  has  the  form  __,  called 
simple  shewa,  which  may  be  represented  by  the  indistinct  sound  of  e  in  the 
first  syllable  of  believe. 

2.  When  the  first  consonant  is  a  guttural,  the  shewa  takes  the  color  of 
one  of  the  short  vowels,  __?  __? ,  and  is  called  composite. 

a.  It  then  has  one  of  the  forms  :  — 

,  called  hafeph-pathah,  and  pronounced  as  a  very  short  a. 

,  called  hateph-seghol,  and  pronounced  as  a  very  short  e. 

,  called  katep/i-kames,  and  pronounced  as  a  very  short  o. 

t: 

b.  Which  of  these  forms  it  will  take  depends  upon  various  circum- 
stances ;  yet,  in  general,  it  may  be  said  that is  by  far  the  most  common 

of  the  hatephs  ;  while is  preferred  by  ^  ;  and is  oftenest  found  in  the 

place  of  a  lost  vowel  of  the  third  (U)  class  [II.  2,  2]. 

2.  At  the  end,  a  syllable  may  have  either  a  vowel  or  one  or  two  consonants. 

1 .  A  svllable  ending  in  a  vowel,  whether  fully  or  defectively  written,  is 
called  a  simple  syllable. 

2.  A  syllable  ending  in  one  or  two  consonants  is  called  a  mixed  syllable. 
Mixed  syllables  are  of  two  kinds,  closed  and  intermediate. 
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a.  A  closed  syllable  is  one  whose  last  consonant  completely  severs  that 
syllable  from  the  one  which  follows.  It  can  end  in  two  consonants  only 
when  it  is  final. 

(a)  The  end  of  a  closed  syllable,  wh?n  it  comes  in  the  middle  of  a  word, 
is  indicated  by  a  simple  shewa,  which,  since  in  this  case  it  has  no  sound,  is 
called  a  silent  shewa.  When  it  comes  at  the  end  of  a  word  it  usually 
requires  no  sign,  but  the  final  *T  takes  a  silent  shewa;  and  when  a  word 
ends  in  two  consonants,  each  of  them  takes  a  silent  shewa. 

(b)  The  gutturals,  since  they  prefer  a  composite  to  a  simple  shewa, 
seldom  close  a  syllable  in  the  middle  of  a  word. 

(c)  When  for  any  reason  the  consonant  becomes  silent,  it  loses  the 
shewa  belonging  to  it. 

b.  An  intermediate  syllable  is  one  whose  last  consonant,  without  being 
doubled,  belongs  at  the  same  time  to  the  following  syllable.  Intermediate 
syllables  result  — 

(a)  From  the  preference  of  the  gutturals  for  composite  sh'wa  \_a,  (3)]. 

(b)  From  the  omission  of  daghesh  forte  [3,  2,  a,  (#)], 

(c)  From  the  process  of  inflection.  -jcH<\  ^(^7 

(d)  From  composition.  ^fT     l^y 

3.  The  same  consonant  may  close  one  syllable  and  begin  another. 
1.  In  such  cases  it  is  written  but  once,  with  a  daghesh  in  its  bosom. 

a.  This  daghesh  is  called  daghesh  forte,  to  distinguish  it  from  the  one 
used  to  mark  the  harder  sounds  of  ^,  J,  *7,  3,  £,  J"|,  which  is  properly 
called  daghesh  lene. 

b.  The  point  in  the  letters  ^,  J,  %  %,  £,  ^,  may  be  either  daghesh 
forte  or  daghesh  lene ;  hence  it  is  necessary  to  remember  that  a  daghesh 
forte  must  always  be  preceded  by  a  vowel,  while  daghesh  lene  cannot  stand 
even  after  a  vocal  shewa. 

c.  Daghesh  forte  in  Jj>  3>  *7>  2>  — ■  1"1>  doubles  their  hard  sounds. 
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2.  There  are  certain  limitations  upon  the  use  of  daghesh  forte. 

a.  It  is  seldom  found  in  the  gutturals,  including  ft.  The  result  of  its 
omission  upon  a  preceding  short  vowel  varies. 

(a)  Sometimes,  especially  in  the  case  of  ft  and  ft,  the  vowel  remains 
unchanged,  forming  an  intermediate  syllable  [2,  2,  b,  (b)~\. 

{b)  Oftener,  especially  in  the  case  of  J$,  %  ft,  it  is  lengthened,  in  com- 
pensation for  the  loss  of  the  daghesh :  to , to  _^_,  and to  /__ 

T  i 

[4,  i]. 

b.  The  daghesh  is  often  omitted  from  other  letters  when  they  are  fol- 
lowed by  a  vocal  shewa  [2,  2,  b,  (£)],  yet  not  from  Jj»  J>  ft>  Z~  £>  ft 
since  their  value  would  thus  be  affected. 

4.   Each  syllable  has  but  one  vowel,  whose  quantity  depends  partly  upon 

the  nature  of  the  syllable  and  partly  upon  the  position  of  the  accent. 
OA>e.->%. 

1.  A  simple  syllable,  if  accented,  may  have  either  a  long  or  a  short 

vowel.     If  unaccented,  it  must  have  a  long  vowel. 

2.  A  closed  syllable,  if  accented,  may  have  either  a  long  or  a  short 
vowel.     If  unaccented,  it  must  have  a  short  vowel. 

3.  An  intermediate  syllable  has  a  short  vowel. 

Read:—  Exercises. 

•nrptfi  torpfi?  t'^fje?  tbf$&  nbp.  urja 

T     T  :    -  •  -    T  :  T  :- 

Write :  — 

Dabhar,  debharim,  'adh6nim,  barakh,  Yishak,  'amadht, 
naearah,  dibber,  wayyikkodh,  tesapperu,  hithkattebh,haholekh, 
Ribhkah.^ 
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IV. 

NEW    SYLLABLES. 

Regard  for  the  laws  of  the  preceding  chapter,  and  similar 
considerations,  often  give  rise  to  new  syllables. 

1 .  Two  shewas  can  stand  under  successive  consonants  not  only  when 
both  are  silent,  but  when  the  first  is  silent  and  the  second  vocal.  When, 
however,  by  inflection  or  composition,  two  vocal  shewas  are  brought 
together,  they  cannot  both  remain,  because  a  syllable  would  thus  be  made 
to  begin  with  three  consonants  [III.  1].     To  prevent  this, — 

i.  The  first  shewa  is  replaced  by  a  short  vowel :  — 

a.  If  simple,  when  the  second  also  is  simple,  by ;  when  the  second 

is  composite,  by  the  short  vowel  of  the  hateph. 

b.  If  composite,  by  its  own  short  vowel. 

2.  The  second  shewa  regularly  remains  vocal,  making  the  new  syllable 
an  intermediate  one,  but  sometimes  becomes  silent,  especially  in  infinitives. 

2.  A  word  may  end  in  two  consonants,  yet  only  when  the  last  of  them 
is  a  mute ;  and  even  the  combinations  which  would  be  allowable  are  often 
prevented  by  the  introduction  of  a  helping-vowel. 

i.  This  vowel  is  commonly ,  but  when  either  of  the  consonants  is  a 

guttural,  it  is ,  and  after  **  it  is . 

2.  It  is  not  accented. 

3.  It  does  not  always  cause  the  removal  of  daghesh  lene  and  the  silent 
shewa. 

3.  A  syllable  can  properly  have  but  one  vowel  [III.  4],  yet,  owing  to 
the  difficulty  of  pronouncing  /,  u,  and  related  sounds  before  the  harder 
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gutturals  ft,  ft,  *j,  at  the  end  of  a  word,  there  is  inserted  a  slight  0,  called 
pdthdh  furtive,  which,  though  written  under,  is  pronounced  before  the  gut- 
tural, but  is  never  accented. 

Read:—  Exercises. 

ttfrfcttf  tpr  nrj  t'fn  :nnti6  mow  n&w 

Write :  — 

The  equivalents  of  fcHJ3  +  3,  ^3^  +  3-  d^bPl  +  l. 
^3fQ  +  ^  (inf.) ;  the  equivalents,  after  dropping  the  vowel 
of  the  final  syllable,  of  *L_+ftbltfl>  PL+TSiTl-  Insert 
a  helping  vowel  in  'Hl^,  JT3* 

V. 

THE    TONE. 

1.  The  accent  in  Hebrew  is  usually  on  the  ultima;  sometimes  on  the 
penultima  [IV.  2,  2]  ;   never  farther  from  the  end  of  a  word. 

2.  The  accent  often  affects  the  quantity  of  the  vowels  of  a  word ;  for, 
though  — ■ 

1.  The  vowel  of  an  accented  syllable  may  be  either  long  or  short 
[HI.  4,  1],- 

a.  The  only  short  vowels  which  often  have  the  accent  are  _  and  __, 
and  they  never  stand  in  a  simple  final  syllable. 


THE    TONE.  I  I 

b.  The  other  short  vowels  falling  under  the  accent  are  regularly 
lengthened. 

2.  A  long  but  mutable  vowel  (a  pretonic  vowel)  is  often  found  in  a 
simple  syllable  immediately  preceding  the  tone. 

3.  Mutable  vowels  more  remote  from  the  tone  are  reduced  to  sh'was. 

3,  The  position  of  the  tone  is  indicated  by  one  of  a  large  variety  of 
characters  called  accents.  They  serve  not  only  to  mark  the  accented  syl- 
lable, but  to  show  the  grammatical  relations  of  the  words,  and  to  represent 
musical  sounds.  The  most  important  (for  the  present)  of  these  accents 
are  the  following  prose  disjunctives :  — 

1.   ,  silluk,  which  with  ♦,  sopk-pasuk,  stands  at  the  end  of  every 

verse,  and  answers  to  our  period. 

2.    ,  *athnah,  corresponding  to  a  semicolon,  which  regularly  marks 

the  end  of  the  first  of  the  two  parts  into  which  the  verse  is  divided. 

3.  _^_,  segholtd,  which  in  occasional  instances  takes  the  place  of  zakepfi- 
katon. 

4.  _!_,  zakeph-katon,  by  which  the  longer  divisions  are  subdivided, 
as  by  a  comma. 

5.  The  remaining  accents  will  be  found  classified  in  the  appendix. 

4.   A  secondary  stress,  marked  by  ,  methegh,  rests  — 

1 

1.  On  a  simple  syllable  at  least  two  places  from  the  accent. 

2.  On  a  simple  syllable  followed  by  a  pretonic  shewa. 

3.  On  any  syllable,  simple  or  intermediate,  followed  by  a  composite 
$hewa. 

4.  On  a  long  syllable  retained  before  makkeph. 
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5.  On  any  syllable,  or  part  of  it,  to  which  especial  prominence  is  to  be 
given.* 

5.  The  last  word  of  a  verse,  or  of  one  of  its  longer  divisions,  said  to 
be  in  pause,  is  often  especially  affected  by  the  tone. 

1.  The' accent  sometimes  recedes  to  a  preceding  vowel  or  shewa. 

2.  The  vowel  upon  which  the  pausal  stress  falls  is  often  lengthened, 
while  shewa  makes  room  for  the  vowel  which  it  has  displaced. 

6.  Two  or  more  words  are  sometimes  connected  by  a  strong  hyphen, 
_^_,  called  mdkkeph.  All  but  the  last  then  lose  their  accents,  and  are  often 
shortened. 

Exercises. 

Read:  — 

xtta*  xpi  xbnk  xtvi  trahs  nm  tnns 

:     •  ||"  T  v  I     V   V  T    :     "    T  T      T  -    T 

nbr  tnnns  tsron  trmn  tonnna  xunsn 

-:  1-  t    :    it  -    :    T  J         t  it  -    :    ->  :  *  t     : 

t    it  t  I    v  it  •  r    :    r  •    t         r 

Write :  — 

Ha'ishshah,  lalun,  ka'asher,  kothebhi,  yelekhu,  sho'abhoth, 
le,fe'khol,  yoe°madh,  shalehah,  me'alathi,  tokhtabh. 

*  The  methegh  is  often  helpful  in  determining  the  quantity  of  vowels  defectively 
written.     A with  methegh,  however,  may  be  either  a  or  0.     It  is  oftenest  a,  but  when 

T 

followed  by it  is  usually  0.     When  followed  by  another its  value  must  be  ascer« 

tained  by  other  means. 


THE    PRONOUNS. 
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VI. 

THE    PRONOUNS. 

The  language  has  forms  for  the  personal,  demonstrative,  rela- 
tive, and  interrogative  pronouns. 

1 .    The  Personal  Pronouns  are  :  — 

Plur. 


Sing. 
1   c.  ^JK  or  W       I; 


2  m.  r\m  ] 

1  thou 


2  f.    tf  K*  (^ig) 

3  M-    XH  he; 

3  F-     )SsT\  she. 


1  c.  ^Hj^or  ypU     a*; 

2  m.  an^ 


2    F. 


qri$  ninK 


^; 


3  m.  Qiornsn 
3  f.    ]n  or  n|n  j 

2.  The  Demonstrative  Pronouns  are  :  — 
1.   Pointing  to  a  near  object,  — 


Sing. 

m.    nj 


this. 


Plur. 
c.     n^X     these. 


2.  Pointing  to  a  remote  object,  the  personal  pronoun  of  the  third  person 
in  its  various  forms. 

*  It  is  evident  that  this  word  was  originally  'atti,  and  that  the  daghesh  forte  and  the 
silent  shezva  are  retained  contrary  to  III.  3,  and  III.  2,  2,  a,  (a),  to  indicate  its  origin. 
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3.  The  Relative  Pronoun  is  the  indeclinable  *")t^K,  — 
i.   Sometimes  replaced  by  the  prefix  -^  or  -^  ; 

2.  Usually  supplemented  by  a  personal  pronoun  representing  the  ante- 
cedent. 

4.  The  Interrogative  Pronouns  are  :  — 

i.   Referring  to  persons,  the  indeclinable  *Q',  who? 

2.  Referring  to  things,  the  indeclinable  ftfo,  usually  connected  with  the 
following  word  by  makkeph,  and  variously  pointed. 

a.  In  close  connection,  — 

(a)   Before  most  consonants  it  takes ;   while  the  ft,  though  usually 

left  standing  in  the  text,  is  assimilated,  giving  rise  to  a  daghesh  forte  in  the 
first  letter  of  the  next  word. 

(6)  Before  gutturals  its  form  is  determined  partly  by  the  strength  of  the 
guttural  and  partly  by  its  vocalization ;  for  when  an  intermediate  syllable  is 

formed,  as  is  sometimes  the  case  with  ft  and  ft, is  used ;  but  when 

this  is  not  done,  ft  is  preceded  by or ,  and  ft  and  JJ  by ,  unless 

T  V 

a follows  the  guttural ;  then  all  three  are  preceded  by  .     Before  ft 

T 

and  ft  the  vowel  is  always . 

T 

b.  In  looser  relations  the  pronoun  takes  either or ,  according  to 

T 

the  stress  upon  it,  always  having in  pause. 

T 

5.  The  copula  in  Hebrew  is  usually  omitted,  but  its  place  is  often  sup- 
plied by  the  pronoun  of  the  third  person. 

Read:—  Exercises. 

:nkrn»  trhxrftfc  trriti  twin  m  rsia  truria 
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arrnnx  tnp)v  tripsin  WV  *  arris 

Write :  —  t    : 

Ye.    She.    They.    These.   Which.    Who  (am)  I  ?  Thou 

(art)  Ribhkah.    What  (is)  he  ?    Who  (art)  thou  (m.)  ?  Who 

is  this  ? 

VOCABULARY. 


("IpD^j  f.,  Ribhkah  (Rebecca). 
nln^  M->  Yahweh  (Jehovah),  prop- 
erly written  ["HCp,  but  always,  as 


here,  pointed  with  the  vowels  of 
^j'nX*  which  is  substituted  for  it 

t       -: 

by  the  Jews. 


>>^c 


VII. 

THE    STEMS   AND   VOICES   OF   THE   VERB. 

The  Hebrew  verb  admits  of  the  distinctions  of  stem,  voice, 
mode,  tense,  person,  number,  and  gender.  The  broadest  of  these 
is  that  of  stem,  which  relates  to  the  species  of  the  action  or  state 
expressed  by  the  verb.     There  are  jive  principal  stems  :  *  — 

1.  The  first  stem,  the  simplest  form  of  the  verb,  may  be  represented  by 
the  form  J3H3,  meaning  he  wrote. 


*  The  use  of  the  term  conjugation  in  the  discussion  of  the  Hebrew  verb  is  to  be  con- 
demned, as  also  the  hitherto  current  names  for  the  stems,  Kal,  NipJial,  etc.  The  names 
pritnitive,  reflexive,  etc.,  are  much  to  be  preferred.  In  the  following  pages,  for  the  sake 
of  convenience,  the  Roman  numerals  I.,  II.,  etc.,  will  often  be  used  instead  of  these 
names.  . 
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2.  The  second  stem,  represented  by  3Fl33>  which  was  originally  re- 
flexive, is  oftener  a  passive  of  the  first. 

3.  The  third  stem,  represented  by  5^03  H>  *s  a  causative  of  the  first. 
It  has  a  proper  passive  of  the  form  3F)3fi,  wmcn  is  sometimes  reckoned 
another  stem. 

4.  The  fourth  stem,  represented  by  DP)  J,  is  properly  an  intensive  or 
frequentative  of  the  first.     It  also  has   a  passive  of  its  own,  of  the  form 

5.  The  fifth  stem,  represented  by  3F]3n!"l>  is  primarily  a  reflexive  of 
the  fourth,  from  which  it  is  clearly  derived. 

There  are  a  few  other  stems,  but,  since  they  are  rare  or  irregular,  they 
may  best  be  explained  as  they  occur. 

Exercises. 

Read:  — 

x^zt\  nno  xb&Gsn  nao  *btf»  tnns 

..   _ .  _   . .  ..   -  .    .  ...  _  T  _  T 

Write: — 

I.,  II.,  and  IV.  p.,  of  ^£D; 

II.,  IV.  a.,  and  III.  a.,  of  bttfb) 

IV.  a.  and  p.,  and  III.  a.,  of  *"Q^; 

ii.,  in.  p.,  and  v.,  of  SH3; 

I.,  II.,  and  IV.  a.,  of  ^fcttf. 
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VOCABULARY. 


'"O^  {drive),  speak;  II.  converse; 
III.  subdue ;  IV.  ^3*f,  speak. 
The  J-]  of  stem  V.  is  in  this  case 
assimilated  to  %  which  is  there- 
fore doubled.    Meaning,  converse. 

•3H3>  wr^ei  inscribe,  prescribe; 
II.,  p.  of  I. ;  IV.  prescribe.  The 
other  stems  are  not  in  use. 

7*t2?fi>     {stand),    rule,    resemble; 


II.  =  I.  3  ;  III.  #z#&?  /-&/<?,  com- 
pare;  IV.  jt/<?#£  fVf  parables; 
V.  =  I.  3. 

•"Igp,  "**'/  n.,  p.  of  I. ;  IV.  tell. 

Httty?  watch;  II.  /#&?  heed;  IV.  r<?- 
gard;  V.  observe.  The  J^  of  stem 
V.  is  transposed  with  the  first 
radical,  as  in  every  case  when  the 
latter  is  a  sibilant. 


Tin. 

THE   MODES,  TENSES,  Etc. 

Each  of  the  forms  given  as  representatives  of  the  various 
stems  and  voices  is  inflected,  to  denote  mode,  tense,  person, 
number,  and  gender. 

1.  There  are  properly  but  two  modes,  the  indicative  and  the  impera- 
tive;  besides  which,  however,  there  are  two  verbal  nouns,  an  abstract  and  a 
concrete,  called  respectively  the  infinitive  and  the  participle.  The  subjunc- 
tive is  supplied  by  certain  modifications  of  the  indicative,  which  will  be 
explained  in  a  later  chapter. 

2.  The  indicative  has  two  so-called  tenses,  which,  however,  simply  dis- 
tinguish complete  from  incomplete  action,  referring  only  indirectly  to  time. 
They  are  therefore  best  named  the  perfect  and  the  imperfect. 

3.  There  are  distinct  forms  for  each  of  the  three  persons  in  both  tenses 
of  the  indicative,  but  the  imperative  has  only  the  second  person. 
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4.  Two  numbers  only  are  distinguished  in  inflection,  for  the  dual  has 
disappeared  from  the  verb. 

5.  The  first  person  always  has  the  same  form  in  both  genders,  and  there 
is  a  common  form  in  the  third  person  plural  of  the  perfect ;  but  in  all  other 
cases  the  masculine  and  the  feminine  are  distinguished  in  inflection. 


>X«c 


IX. 

THE    MEANS   OF   INFLECTION. 

The  verb  is  inflected  partly  by  means  of  changes  in  the 
stem,  and  partly  by  means  of  preformatives  and  afformatives, 
mostly  derived  from  the  personal  pronouns. 

1.  The  stem  will  be  found  to  be  of  one  general  form  in  the  perfect, 
and  of  another  in  the  imperfect,  the  imperative,  and  the  infinitive.  The 
participles  of  the  first  two  stems  follow  the  analogy  of  the  perfect;  the 
others  resemble  the  imperfect. 

2.  The  preformatives  and  arTormatives  are  as  follows  :  — 


Perfect. 


Imperfect. 


Sing. 

Plur. 

3    M-    

3  *  n_ 

T 

L_ 

2    M.fl_ 

DJ1_ 

2  *.  ri_ 

Sing. 

3   M-       h 

3    F-      T\ 

2    M.              f) 
2    F.    \ p\ 

i  c.    K 


Plur. 

ni_n 

T 

3 
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Imperative. 
Sing,  Plur. 

2    M.    ) 

T 

The  participle  in  the  last  three  stems  takes  the  preformative  Q. 

3.   These  preformatives  and  afformatives  variously  affect  the  stem. 
i.   The  preformatives, — 

a.  When  they  immediately  precede  the  first  radical,  if  the  radical  have . 
a  shewa,  take  a  short  vowel,  forming  a  closed  syllable ;   thus,  2JH3  +  ** 
=  3F)3^.    If  it  have  a  vowel,  they  take  a  shewa;  thus,  303  +  n  =  Dfl3^- 

b.  When  they  are  separated  from  the  root  by  the  characteristic  of  a 
stem,  they  displace  fl  ;  thus,  ^fDft  +  1  =  3T0!'  and  Sffilflfl  +  "» 

=2pdjt- 

2.   The  afformatives, — 

#.    If  they  are  mere  vowels,  occasion  a  new  division  of  syllables  and,  ,. 

except  in  III.  A.,  attract  the  tone.     The  preceding  vowel  then  gives  place 
to  a  vocal  sh'wa  ;   thus,  fi_  +  3P,3  =  PODS*    but    PL  +  DTDPf 

|  T  -    T  T     :     |T  t  •     :      • 

b.   If  they  are  (or  were)  simple  syllables,  they  produce  neither  of  these  (i '  cjh  T 
effects,  but  often  require  a  change  in  the  preceding  vowel. 

(a)  A gives  place  to in  any  of  the  perfects,  as  also  in  the  imperfect 

and  the  imperative  of  II.,  and  usually  in  the  imperfect  and  the  imperative 

of  v. ;  thus,  n + nna = nana,  but  ™ +3nsn  =  narom- 

t  ••    •  t     :    -    •  t  "  -    :  t   :    ••   -     : 

(b)  A  *i gives  place  to in  the  perfect,  and  to in  the  imperfect  and 

the  imperative  of  III. ;  thus,  ^+-2^3?  =  ?©TOfl> and  fiJ+^COfl 
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c.   If  they  are  closed  syllables,  they  attract  the  tone,  while  the  vowel 

h^cL\ru  immediately  preceding  becomes  — ,  and  one  more  remote,  if  mutable, 

is   replaced   by  a  vocal   shewa ;    thus,   Q£)  -f  ^JH3  =  D£Qn3>   an(* 

Exercise. 

Combine: — 

n+avpn  tan?+n  tji-i+are  *ac©+j 
n+asia+n  taTian+n  n+aroon  nj+asa? 
trD+arann+n  nj+ans  rn+aris  r_+ans+n 
tnj+ans  fL+are+fi  tro+avon  ianan+j 
t  V+anan+n  tana+a  jana^n+ia  :atf+anan 

n+anan+n  r_+ana 


*  The  derivation  of  most  of  these  elements  of  inflection  is  pretty  clear.  Thus,  in  the 
perfect,  the  afformatives  of  the  second  sing,  and  plur.  and  the  first  plur.  are  evidently 
pronouns  more  or  less  affected  by  their  connection  with  the  verb.  The  same  pronouns, 
still  farther  abbreviated,  are  discoverable  in  the  corresponding  forms  of  the  imperfect. 
The  pronominal  origin  of  the  preformative  of  the  first  sing,  in  the  imperfect  is  also  appa- 
rent, but  the  afformative  of  the  corresponding  form  in  the  perfect,  though  it  retains  the 
final  vowel  of  the  pronoun  of  the  first  sing.,  has  exchanged  its  D  for  a  J").  The  afforma- 
tive of  the  third  sing.  fern,  in  the  perfect,  originally  fL_,  retains  only  its  vowel,  lengthened, 
while  tb^e  consonant  constitutes  the  preformative  of  both  the  singular  and  the  plural  in 
the  imperfect.  The  afformative  *  or  p  may  be  compared  with  D1H,  the  original  form 
of  the  pronoun  of  the  third  plur.  masc,  while  HJ  is  referred  to  the  feminine  form  o' 
the  same  pronoun.  The  preformative  of  the  third  sing.  masc.  in  the  imperfect  is  ot 
doubtful  origin,  but  the  afformative  ,_  of  the  second  sing.  fern,  in  the  imperfect  is  the 
same  termination  which  is  sometimes  found  attached  to  the  pronoun  of  the  second  sing, 
fern.  Both  the  preformative  and  the  afformative  have  been  referred  to  the  pronoun  of 
the  third  sing.;   the  former  to  the  masculine,  the  latter  to  the  feminine  form  of  it. 
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X. 

THE   FIRST   STEM.  T 

The  first  or  primitive  stem  of  the  verb  DflS  has  the  following 
inflection :  — 

Perfect. 


3  M- 

*3  F- 

%,  2  M- 

Sing. 

-     T 

nnns 

T    :    "  t 

3  c. 

2    M. 

Plur. 

:   it 

owns 

i    2    F. 

/  i  c. 

:     :    -    T 

Tore 

0  .   :    -  t 

2    F. 
I    C. 

:    "  T 

Imperfect. 

3   Mo 

nnp^ 

3  M- 

qjsp  « 

3  f. 

aftpiji 

3  f. 

T   :          :     * 

2    M. 

ansri 

2    M. 

ottpfl  - 

J,  2    F. 

s3tf5fi 

2    F. 

rra£on  ^ 

T   :          :     * 

I    C. 

sroK 

I    C. 

sroj 
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Imperative. 
Sing.  Plur. 


2    M.  2f\$ 

*  '*  ^  f.     *ore 


2    M.  !Qf|3  L 

rtnna 


Infinitive.  Participles. 

Absolute.  Construct.       .,  Active.    .+.-      Passive. 

VerU,yra*    nns     i      5ns     sins 

Veritas/  T  :  perso7t*7*  T 

1.  The  internal  changes  not  already  explained  are  partly  euphonic  and 
partly  characteristic. 

i .    The  characteristic  vowel  of  the  perfect  is .     In  the  imperfect,  the 

imperative,  and  the  infinitive  construct  it  is  replaced  by  J_  [fr. ,  V.  2, 

i,  b~\.     In  the  infinitive  absolute  the  characteristic  vowel  is  an  immutable 

*\  [fr.  a\.     In  the  participle  the of  the  perfect  is  replaced  by  _    [fr. , 

V.  %  i,  q  or  *|. 

2.  The  pretonic  vowel ,  which  is  found  in  the  nude  perfect,  the  infini- 

7 

tive  absolute,  and  the  passive  participle,  is  dropped  in  the  imperative  and 
the  infinitive  construct,  but  is  lengthened  and  corrupted  into  an  immutable 
J_  in  the  active  participle. 

3.  The  preformative  vowel  of  the  imperfect,  regularly ,  is  changed  to 

in  the  first  com.,  through  the  influence  of  J$  [comp.  III.  1,  2,  b~\. 

4.  The  disappearance   of  the  characteristic  vowel  before   the  endings 

* and  ^  in  the  imperative  second  sing.  fem.  and  second  plur.  masc.  gives 

rise  to  an  intermediate  syllable  [IV.  1]. 

2.    Certain  peculiarities  of  this  stem,  or  of  the  Hebrew  verb  in  general, 
deserve  attention. 


THE    FIRST    STEM.  2$ 

i.  The  passive  participle  is  supposed  to  be  a  relic  of  a  proper  passive 
once  formed  from  this  stem. 

2.  The  infinitives,  as  their  names  imply,  are  differently  used. 

a.  The  infinitive  absolute,  which  is  comparatively  rare,  is  generally  used 
adverbially  in  connection  with  a  finite  verb  :  before  it,  to  denote  intensity ; 
after  it,  to  denote  continuance. 

b.  The  infinitive  construct  meets  all  the  requirements  of  a  substantive, 
though  it  is  most  frequently  used  like  the  English  infinitive. 

3.  In  translating  isolated  verbs,  the  perfect  may  be  rendered  by  our  past 
indefinite,  and  the  imperfect  by  our  future. 

Read:  —  Exercises. 

xarora  xfoHs  tiaron  :sns  jnroa 

v     :    -     :  T    :     ~   T  :     :      •  -   t  :    v 

j  nans  njana  rare  tanaj  tana  truanan 

T     :  it  :    "   T  •     :    •  :    •  ••  t  :  :      • 

tains  nana  tniana  *ana  tanan 

T  :    it  T   :  :  :  :     ■ 

naM  n^tfa  tbtfbx  xbtfo  xhwiz  tbttto 

:     IT  :    v  ••  :  -     T 

T      :  -    T  :  ~    T  v      :  -    :  t  :    it  :    :    • 

nfcff  tnwwi  nw  nbtf  nsDK  *na# 

:    •  :     :  T  :  :    v  :    it 

x^tip)  x~\tyx  tTtftf 

Write :  — 

The  following  forms  of  iffi ;  perfect,  third  plur., 
second  fern,  sing.,  first  sing.,  second  plur.  fern. ;  imperfect, 
third  sing,  masc,  second  plur.  fern.,  third  plur.  masc,  second 
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sing,  fern.,  third  sing.  fern. ;  imperative,  second  sing,  masc, 
second  plur.  masc. ;  infinitive,  abs. ;  participle,  p. 

Thou  (m.)  ruledst.  They  ruled.  Thou  (m.)  wilt  rule. 
They  (m.)  will  rule.  He  counted.  Thou  (m.)  countedst. 
She  watched.  I  watched.  They  (f.)  will  rule.  Count- 
ing.  Ye  (m.)  watched.  We  watched.  Count  ye  (m.). 
Watched.  She  will  watch.  Thou  (m.)  wilt  count.  We 
shall  watch.  Ye  (m.)  will  count.  They  (m.)  will  watch. 
Speaking.     I  shall  carefully  count. 


:**< 


XI 

THE   SECOND    STEM. 


The  second  or  reflexive  j 

>tem 

undergoes  the  following  changes 

in  inflection  :  — 

Perfect. 

Sing. 

Plur. 

3  m.      hfo) 

3  f.        PDWM 

T    :    :   * 

3  c. 

iajp) 

2  m.     raroj 

T    :    -    :   * 

2    M. 

&#?ft?j 

2    F.            tfeFQ) 

2    F. 

jW?3 

i  c.    tqAm 

I    C. 

unto 

THE 

SECOND    STEM. 

' 

Sing. 

Imperfect. 

Plur.^ 

3  m. 

ana^ 

3 

M. 

iana^ 

:    it  • 

3  f- 

anan 

..  T  . 

3 

F. 

noanan 

T    :    -   T     • 

2    M. 

anan 

2 

M. 

nnan 

:  it     * 

2    F. 

^anan 

•     :    it    * 

2 

F. 

nsahan 

T   :    -   T     • 

I    C. 

anaa 

..  T  ... 

I 

C. 

anaj 

..  T  . 

Imperative. 

2    M. 

anan 

..  T  . 

2 

M. 

anan 

:    it    ' 

2    F. 

^anan 

'     :   it    • 

2 

F. 

nianan 

T   :    -    T    * 

Absolute. 

Infinitive. 

Construct. 

anan     ana? 

1 

anan 

Participle. 

nr 

m 
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1.    The  characteristic  of  this  stem  is  J,  which,  upon  being  prefixed  to 
the  root,  forms  a  syllable  in  one  of  three  ways  :  — 

1.  With  the  first  radical  by  the  help  of  the  short  vowel in  the  perfect, 

one  form  of  the  infinitive  absolute,  and  the  participle. 

2.  With  an  assumed  f"|  and  the  short  vowel,  after  assimilation  to  the  first 
radical,  in  the  imperative  and  the  infinitive. 

3.  With  the  personal  preformative  [IX.  3,  1,  b~\  and  the  short  vowel, 
after  assimilation  to  the  first  radical,  in  the  imperfect. 
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2.  The  vowel  of  the  base  varies  in  this  as  in  the  first  stem.  In  the 
perfect  it  is  _* ;  in  the  imperfect,  the  imperative,  and  the  infinitive  con- 
struct,   ,  preceded  by  a  pretonic ;  in  the  infinitive  absolute,  J_,  some- 

T 

times .     In  the  participle  the of  the  perfect  is  simply  lengthened  to  a 

mutable . 

T 

Exercises. 

Read:  — 

tahsa  xnran  xtoaHsn  x>ar\y  x*qfq: 

••   t    •  T   :    -   T    *  :    it  •  :     :   • 

tsnsn    tansa    farm    xzrw    trbroi 

••    T     •  "TV  •     :    it    '  "  T  *  T     :     :    • 

tnnsj  nnren  *rdroj  iDroroa 

••   T  •  :    it    *  :    :    -    :   ■  •.•:-:■ 

xra&i  iffeta  nronj  msd^  tnatt^a 

...  T    .     _     .   .  :  -     :  •  ••   t  *  -    ;    • 

xra&n  tmtib  natfn 

:    IT     •  :    it      *  ••    T     • 

Write :  — 

The  following  forms  of  this  stern:  perfect,  first  plur., 
first  sing.,  third  sing,  masc,  second  plur.  masc,  second  sing, 
masc. ;  imperfect,  third  sing,  fern.,  second  plur.  fern.,  third 
plur.  fern.,  second  sing.  fern.  ;  imperative,  second  sing 
masc,  second  plur.  masc. ;  infinitive,  abs. ;  participle. 

Conversing.  I  resembled.  They  (m.)  will  be  counted. 
Thou  (m.)  wilt  take  heed.  Take  ye  (m.)  heed.  Thou  (m.) 
tookest  heed.     Take  thou  (m.)  heed.     Ye  (m.)  resembled 
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XII. 

THE   THIRD   STEM. 

The  third  or   causative   stem,   active  and  passive,   takes  the 


following  forms  :  — 

Jku/J     Active-  ' 


Sing. 

3m.  airon 


Plur. 


c  wran 


hypo 

3  m- 


3  f.  rDvonj 

T       •    :     * 

2  f.  r^ftsri    |risri5n 


B  r? 

Perfect.         ^  ^f  y9  y  ~   *     T 

Passive. 

Sing.  Plur. 

srorn 

3  f.  naronj 


2  m.  roran  dmron 

T    :     -    :     T  v    :     -    :     t 

2F.  fiaron    jn5ri5n 


1  c.^nri?n 

lia^on 

I  c. 

•     :     -    :    T 

:    -     :    T 

Imperfect. 

3  m.   n^5! 

^2 

3  M- 

-    :  T 

:    :   T 

3  f.    STi5f]  " 

3F. 

-    :     T 

T   :     -    :     T 

2  m.  ^ripri 

a^fl 

2  M. 

-    :     T 

i  •   t 

».  ^rofl 

njatoci 

2  F. 

•     :    :     T 

n»ron 

T   :    -    :     T 

ic.  nvoK 

W?J 

I      Co 

-    :   T 

*~-e***.  iflO^] 
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Imperative. 
Active. 

Sing.                            Plur. 

Passive. 

2  m.   Dri?n 
2  f.  ;^npn 

T    :    "    :    - 

Wanting. 

Infinitive. 

Abs. 

Const.                    Abs. 

Participle. 

Const. 

srpn 

std» 


area 


1.  The  characteristic  of  this  stem  is  properly  ft,  followed  in  the  active 

by ,  and  in  the  passive  by ;  but  both  of  these  elements  are  variously 

modified. 

i .  The  consonant  yields  to  the  other  prefonnatives  when  they  are  used 
[IX.  3,  i,  b\ 

2.  The  vowel  of  the  active  is  weakened  to  in  the  perfect,  but  re- 
tained in  all  other  cases ;  that  of  the  passive  is  corrupted  to  __  (6)  in  most 
regular  verbs,  but  retained  sometimes  before  *£?. 


2.    The  vowel  of  the  base,  — 

i .    In  the  active  originally in  the  perfect,  but elsewhere,  — 

a.    Whether or ,  becomes  ^ in  forms  without  afformatives  (except 

the  imperative  second  masc.  and  the  infinitive  abs.),  and  also  in  those  with 

afformatives  consisting  of  vowels  [IX.  3,  2,  a\. 
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b.  The becomes in  the  forms  just  excepted,  and  those  of  the  im- 
perfect and  the  imperative  having  syllabic  afformatives  [IX.  3,  2,  by  (£)]. 

c.  The remains  in  forms  of  the  perfect  with  syllabic  affixes  [id.  b,,c\. 

2.  In  the  passive  originally ,  remains,  except  in  the  infinitive  absolute, 

where  it  becomes ,  and  in  the  participle,  where  it  is  lengthened  to . 

T 

3.  The  participle  takes  the  prefix  Q. 

4.  The  imperative  of  the  passive  occurs  so  seldom  (twice)  that  it  is 
omitted  from  the  paradigms. 

Read-.—  Exercises. 

tsriDJ  :wm  x^rcn  t^ran  tarda 

-    :  T  •:-  -    :    T  •    :    -  t:t 

troron  trttfon  jsTon  tnasron  tinsn 
tsw  raron  twran  xmhsn  nnnrr 

•:-  -::t  •    :     •  r  :     "    :    -  :     :  t 

t*rafoan  :dw  t^ronsn  tarorbn  xnnnzn 

•     :     -    :    T  '    :    -        |  v     :     -    :     •  v    :     -    :    T  :     :    -    :     t 

xb^rt  xbty&\  xbtytzri  tTST  xby%n 

•      :    -  :      :  t 

Write :  — 

The  following  forms  of  this  stem :  perfect,  a.  first  plur., 
p.  third  sing,  fern.,  p.  second  plur.  fern.,  a.  second  plur.  masc, 
p.  third  plur.,  a.  first  sing.,  a.  second  sing,  fern.,  p.  second 
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sing.  masc. ;  imperfect,  a.  third  sing,  fern.,  p.  third  sing, 
masc,  p.  second  plur.  fern.,  a.  first  plur.,  a.  second  plur. 
masc,  p.  first  sing.,  a.  second  sing,  masc,  p.  second  sing, 
masc,  p.  second  sing.  fern. ;  imperative,  second  sing,  fern., 
second  plur.  fern. ;  infinitive,  a.  abs.,  p.  abs. ;  participle,  a. 

I  shall  make  rule.  Ye  (m.)  made  rule.  She  will  subdue. 
Subdue  thou  (m.).  Made  to  rule.  We  were  made  to  rule. 
Thou  (m.)  wilt  be  made  to  rule. 


>H«c 


XIII. 


THE    FOURTH    STEM. 

The  fourth  or  intensive  stem,  active  and  passive,  is  thus  in* 
fleeted :  —  P 

o)J/J)         ,.        •  Perfect.    JSj/^ 


VOFQ 


~*i^   (*J       Sing. 

2  m.  FQFfS 

T    :     -    *• 

2F.     J^ttS 

i  c.  ifOPQ 


Passive. 


Plur. 


onnns 

V2FQ 
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Imperfect. 
Active.                                                   Passive. 

Sing.                            Plur.                                    Sing.                                  Plur. 

s  *    nnD^ 

ojjp; 

3  m.  nn^ 

!D£D'! 

3?.  sn^tf 

T   :    "   -     : 

3F.  nns^i 

ruarDn 

t  :    -    *.    : 

2M.  nnpn 

infdfi 

2  m.  sripifi 

!Q£ori 

**•  S5OT 

nipfisfi 

2  F.  ^flpfi 

n)5fi^ 

3c-  snax 

3^53 

ic-  283% 

ST153 

iMPERATrVE. 

2  M.           3fl3 
2  F.          ^3 

ana 
rwnfQ 

T   :    "   _ 

Wanting. 

Infinitive. 

Abs. 

Const.                           Abs. 

Const. 

nns  niis 

nns  1     nns 

ans. 

- 

Parti 

ciple. 

nnsD 


n;i3B 


1.  The  characteristic  of  this  stem  is  the  daghesh  forte  in  the  second 
radical. 

2.  The  vowel  preceding  the  doubled  letter,  — 

1.    In  the  active,  originally  ,  is  weakened  to  in  the  perfect,  but 

preserved  in  all  other  cases. 
2v  In  the  passive  is . 
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3.   The  vowel  following  the  doubled  letter, — 

i.    In  the  active  was  originally  in  the  perfect,  elsewhere .     The 

latter  vowel  is  regularly  lengthened  to .    The  former,  also,  often  becomes 

_  in  forms  without  afformatives,  but  remains  in  forms  with  syllabic  affor- 
matives.     In  the  infinitive  absolute  the  vowel  is  sometimes  J_,  as  in  I. 

2.    In  the  passive  originally ,  becomes,  in  the  infinitive  absolute,        ; 

in  the  participle, ;  elsewhere  remaining  unchanged. 

T 

In  a  simple,  independent  sentence,  the  subject,  if  the  predicate  be  a 
substantive,  precedes  it;  if  the  predicate  be  a  verb,  the  subject  follows  it, 
but  precedes  the  object.  The  arrangement  of  a  sentence,  however,  may  be 
changed  for  the  sake  of  emphasizing  one  of  its  members. 

Read:-  Exercises. 

ti-Qffi    tUSfjiS    *T15£I3    nsrjs    tact? 
psfisri    tsnsn    tsrjs?    tsns    tsro? 
tsris   tjrisris    tsrisrjs    nsns^    nsnsn 
tsnsa  tnjsnsn  trans  trusrbn  trusris 

tsnsn  trans 
tnsp  nsoa  tbwftft  nsnn  t**isi  fi©? 
tnsT  nsrws  nap?  tnpo^  tnnsi  tn^r 
-rafc  kh  nsn;  nsfin  nr-js^  fnisi  ns^ 

*  This  perfect,  like  two  others,  has  sfghol  instead  of  sere,  except  in  pause. 
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T      :  v     •  v    -:  t  •• :  t      :  v     ■ 

Write :  — 

The  following  forms  of  this  stem :  perfect,  a.  first  plur., 
p.  third  sing,  fern.,  p.  second  plur.  fern.,  a.  second  plur.  masc, 
p.  third  plur.,  a.  third  sing,  masc,  a.  second  sing,  masc, 
p.  first  sing.,  a.  second  sing,  fern.;  imperfect,  a.  third  sing, 
fern.,  p.  second  sing,  fern.,  a.  first  plur.,  a.  second  sing,  fern., 
p.  third  plur.  masc,  p.  third  sing,  masc,  a.  second  plur. 
masc,  a.  first  sing.,  p.  first  plur.,  p.  second  plur.  fern. ;  im- 
perative, second  sing,  fern.,  second  sing,  masc  ;  infinitive, 
a.  const.,  p.  const. ;  participle,  p. 

She  spake.  Ye  (m.)  spake.  He  will  speak.  I  told. 
Tell  ye  (m.).  Thou  (f.)  spakesfc.  Speak  ye  (f.).  It  will 
be  told.  They  (f.)  will  speak.  He  will  tell.  I  shall  tell. 
It  will  be  spoken.  I,  Yahweh,  spake.  What  spakest 
thou  (m.)  to  Ribhkah  ? 

VOCABULARY. 

75$  (almost  always  with  makkeph),      753   (with  makkeph,  ^3),  m.,  the 


to,  iozvard. 


whole,  all. 


*  The  six  letters  which  may  take  daghesh  lene  [-1.  2,  3]  omit  it,  not  only  when  the 
preceding  vowel  [III.  3,  1,  b~\  belongs  to  the  same  word,  but  also  when  it  is  the  final 
vowel  of  a  word  closely  connected  with  the  one  in  which  they  stand. 
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c>J/J>X10     ^>Lr^f^ 


XIY. 

FIFTH 


xin 


The   fifth  or  reflexively  intensive   stem  gives  rise  to  the  fol- 
lowing forms  :  — r 

Perfect. 
Sing.  Plur. 


3  M- 
3F- 

Dnsrn 
nnnarin 

T    :    -     :    ' 

3C 

inrisnn 

2  M. 

mnsnn 

T     :     -   -    :     * 

2  M. 

Do^eacn 

2  F. 

rqrofln 

2  F. 

jn^ann 

I   C. 

V^raon 

I  C. 

i^risnri 

Imperfect. 

• 

3  M- 

nnsri^ 

3  M- 

ttrisri: 

3  f. 

arfif^i 

3F. 

T    :     -   -     :     ' 

2   M. 

3tf5TO 

2  M. 

a^ann 

2   F. 

^50tf 

2  F. 

T    :    -   -     :    * 

I   C. 

aran* 

I    C. 

snsn; 

THE    FIFTH    STEM. 

Imperative. 

Sing. 

Plur. 

2  m.      arorn 

2  M. 

arisrn 

2  f.     '-nnsnn 

2  F. 

T   : :    • 

Infinitive. 

Abs. 

Const. 

sronn 

1 

Participle. 

nrisrn 
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1.  The  characteristic  of  this  stem  is  J^  prefixed  to  the  fourth.     This 
consonant  forms  a  syllable  — 

i.  With  the  preformatives,  by  the  aid  of  the  short  vowel ,  in  the  im- 
perfect and  the  participle. 

2.  With  an  assumed  J"7,  by  the  aid  of  the  same  short  vowel,  in  all 
other  cases. 

2.  The  vowel  preceding  the  doubled  radical  is  the  original through- 
out the  stem. 

3.  The  vowel  following  the  second  radical,  originally in  the  perfect, 

but  elsewhere  ,  usually  becomes in  forms  without  afformatives,  but 

regularly  remains  or  becomes in  forms  with  syllabic  afformatives. 

4.  This  stem  also  has  a  passive,  which,  however,  occurs  so  seldom  that 
its  inflection  is  omitted. 
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Read: —  Exercises. 

rptfsnn   tfij^itf   tnnsno  %  ^iisw 
tjrinronn     nnri3^    fpijiw    *srsm 

thwtf  **t&W  tnecrtf^  naTO 

Write :  — 

The  following  forms  of  this  stem :  perfect,  second  sing, 
fern.,  third  sing,  masc.,  third  plur.,  second  plur.  masc,  first 
plur. ;  imperfect,  third  sing,  masc,  second  plur.  fern.,  third 
plur.  fern.,  second  sing,  fern.,  first  plur. ;  imperative,  second 
sing,  masc,  second  plur.  fern. ;    infinitive,  abs.,  const. 

I  am  like.  We  addressed.  They  will  observe.  Ye  (f.) 
will  be  like.  Observe  thou  (m.).  Ye  (m.)  will  address. 
They  observed  all  which  I  spake. 

XV. 

THE    GENDERS    AND    NUMBERS    OF   THE    NOUN. 

The  Hebrew  noun,  though  it  has  almost  entirely  lost  the  ter- 
minations distinguishing  the  cases,  has  preserved  the  distinctions 
of  gender  and  number. 

1.    These  relations  are  distinguished  as  follows  :  — 
1.    The  noun  has  two  genders. 
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a.  The  masculine  has,  in  the  singular,  no  peculiar  mark. 

b.  The  feminine  commonly,  but  not  necessarily,  takes  a  termination  :  — 

(a)  Sometimes,  especially  in  participles,  ^,  but  — 

(b)  Usually  ft  _  ,  derived  from  the  above  by  dropping  J")  and  lengthen- 

aid  £>•?£ 


ing  a  preceding 


2.   There  are  three  numbers  : —                             1        QIO'7^  n7) -)5 

# .    The  singular  has  already  been  discussed.         /         0^5"$  7T>  *)  £> 

b.  The    dual    has    the   termination    Q** ,  which,   in  the    feminine,   is 

appended  to  the  original  termination  J^ ,  lengthened  to  f\ . 

c.  The  plural  takes,  —                                                   f       l"l  d  T&  ^1T>"7& 

(a)   In  masculines,  and  a  few  feminines,  Q^ .     f  J  i~p  m->t-\  in  >  i^ 

(<£)   In  feminines,  and  a  few  masculines,  ffi        .    /           .  T  „J  "  •  *      _ 

2.  The  addition  of  these  terminations  often  produces  changes  in  the 
noun  to  which  they  are  affixed. 

i.  The  feminine  termination  J^,  when  attached  to  the  noun  by  means 
of  a  helping  vowel  [IV.  2],  does  not  attract  the  tone,  but  it  sometimes 
causes  the  vowel  immediately  preceding  it  to  be  modified. 

2.  The  other  terminations  attract  the  tone  and  occasion  a  new  division 
of  syllables ;  *  the  vowel  preceding  then  generally  remains  undisturbed, 
while  mutable  vowels  more  remote  from  the  accent  disappear  [V.  2]. 

3.  Adjectives  are  treated  in  all  respects  as  nouns  of  the  same  form. 

Exercises. 

Read,  giving  only  the  gender  and  number :  — 

XDWD  JOWID  JfflWD  Xtf&D  ttJWD  tDID 

'    -    T  T 

•  -  T    -  T    -  •  -   T        •:  *:  T        •:  *T 
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tiros  tiss  xtrzra  trorb  tzris  tniaata 

T  ••    :  ••   T  *     :  v    v  ••  t   - 

tnttko  trs^a  ta^o  n4b  to'THM 

T     :  T    :     -  •  -   :    -  |v     v  •  -    t  :     • 

Write :  — 

The  sing,  fern.,  plur.  masc,  dual  fern.,  plur.  fern.,  and 
dual  masc.  of  ^{J ;  the  plur.  and  dual  of  TftiJ ;  the  dual 
and  plur.  of  fl^fD  5  tne  dual  (no  plur.)  of  *p ;  the  sing, 
fern,  and  plur.  fern,  of  ^t£^3>  the  plur.  masc.,  dual  masc, 
and  plur.  fern,  of  Vff\ ;  the  plur.  and  dual  of  ^H- 

XYI. 

THE    STATES   OF   THE    NOUN. 

An  effect  similar  to  that  of  the  terminations  distinguishing  the 
genders  and  the  numbers  is  produced  by  a  dependent  word  or 
clause,  especially  in  the  case  of  the  genitival  relation.  The  form 
which  the  governing  noun  then  takes  is  called  the  construct,  in 
distinction  from  the  usual  or  absolute  state.  (Comp.  the  infinitive.) 
The  dependent  noun  suffers  no  change. 

1.    In  masculines  the  construct  differs  from  the  absolute  state, — 

1.  In  the  singular,  if  at  all,  in  that  a  mutable  vowel  in  the  ultima  is 
shortened,  in  the  penultima  disappears. 

2.  In  the  dual  and  plural,  in  that  a  pretonic  vowel  disappears,  while  the 
termination,  having  lost  its  Q,  becomes  *> . 
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2.    In  feminines  the  construct  differs  from  the  absolute,  if  at  all,  — 

i.    In  the  singular,  in  that  the  absolute  ending  (ta]__  is  restored  to  J^ , 

while  a  pretonic  vowel  disappears. 

2.  In  the  dual,  in  that,  although  the  characteristic  of  the  feminine,  f),  is 
retained,  the  word  is  in  other  respects  treated  like  a  masculine  plural. 

3.  In  the  plural,  in  that  a  pretonic  vowel  disappears. 

3.  The  construct  of  a  masculine  having  a  feminine  form,  or  a  feminine 
having  a  masculine  form,  is  an  abbreviation  of  the  given  form  without 
regard  to  gender. 

It  is  clear,  from  the  nature  of  the  construct,  that  it  cannot  be 
separated  from  the  dependent  noun. 

Exercises. 

Read,  giving  only  the  gender,  number,  and  state :  — 

jfflDiD  voo  rriDio  intse  treo  too 
jroacD  taacb  rr-u  tnwj   tana  jnwo 

t  robs  t  rtoba  t  ^6  *  H55 

Write :  —    ,  ' ' 

The  following  constructs  :  dual  masc,  plur.  masc,  dual 
fern.,  plur.  fern.,  and  sing.  masc.  of  JJjJO ;  dual  and  plur.  of 
*T!SSK;  smg-  and  P^r.  of  fP^fQ;  sing,  and  dual  of  T> ; 

•     T  T  :  •  T 

sing,  masc,  plur.  fern.,  and  sing.  fern,  of  ^\£?£2 ;  plur.  fern., 
plur.  masc,  dual  masc,  and  sing.  fern,  of  ffjf ;  plur.  and 
dual  of  ^. 


4Q 
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XTII. 

THE    NOUN    WITH    SUFFIXES. 

When  the  dependent  genitive  is  a  personal  pronoun  it  is  more 
or  less  abbreviated  and  attached  as  a  suffix  to  the  construct  of 
the  governing  noun.  The-  noun  itself  is  then  often  farther 
modified  in  accordance  with  the  laws  of  accent  and  quantity. 

1.    The   personal    suffixes   in   both   genders   and   numbers,   for  both 
numbers  of  the  noun,  are  :  — 
With  Singular  Nouns. 
Sing. 


1  c. 

2  M. 

2  F. 

3  M- 
3F- 

1  c. 

2  M. 

2  F. 

3  M- 
3F. 


my. 


DD_ 


With  Plural  I 

STOUNS. 

Sing. 

I  C.            *>_ 

WjJ/. 

2  M.         tP      ] 
2  F.         WjJ 

\thy. 

3  M-       V 

T 

his. 

3  f.      STL. 

T        V 

her. 

Plur. 

ic.      tfC 

our. 

2  M.  05^—1 

►  i/zi^y-i 

2F-  pu 

*  yui/i't 

3»-  joU 
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2.  The  suffixes  for  plural  nouns,  as  above  given,  include  the  termination 
of  the  construct  masculine,  yet  they  are  used  entire  with  feminine  nouns,  so 
that  feminines  in  the  plural  with  suffixes  regularly  have  a  two-fold  designa- 
tion for  their  number. 

3.  The  effect  upon  the  noun  depends  upon  the  nature  of  the  suffixes. 

1.  Those,  whether  monosyllables  or  dissyllables,  beginning  or  ending 
with  an  accented  vowel  usually  occasion  a  new  division  of  syllables,  which 
requires  that  the  vowel  in  the  final  syllable  of  the  noun,  if  short,  be  length- 
ened. These  are  the  light  suffixes.  Their  effect  upon  the  noun  is  com- 
monly that  of  the  termination  of  the  plural. 

2.  Those  monosyllabic  suffixes  forming  a  single  closed  syllable  attached 
to  a  noun  by  a  vocal  shewa,  though  they  take  the  accent,  do  not  occasion  a 
new  division  of  syllables,  and  therefore  regularly  require  no  further  change 
than  that  of  the  construct  singular.  These  are  the  medium  suffixes,  or  the 
heavy  suffixes  of  the  singular. 

3.  Those  dissyllabic  suffixes  beginning  with  a  vowel,  which  are  accented 
on  the  last  syllable,  require  that  the  noun  to  which  they  are  attached  be 
shortened  to  the  utmost,  viz.,  to  the  form  found  in  the  construct  plural. 
These  are  the  heavy  suffixes  of  the  plural. 

Exercise. 

Attach:  — 

The  suffixes  of  the  first  sing,  and  second  plur.  masc.  to 
the  singular  of  J^D ;  those  of  the  third  sing.  masc.  and 
second  plur.  fern,  to  the  plural  of  ^2^ ;  those  of  the  sec- 
ond  sing.  fern,  and  first  sing,  to  the  singular  of  ^i£ft  5 
those  of  the  first  plur.  and  the  second  plur.  masc.  to  the 
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plural  of  JT3*l3  5  those  of  the  third  plur.  fern,  and  second 
sing.  masc.  to  the  singular  of  HMD  >  tnose  °f  th^d  sing 
masc.  and  second  plur.  masc.  to  the  singular  of  JJHJ. 


S*5< 


XTIII. 

THE    CLASSES    OF    NOUNS. 

A  noun  may  be  entirely  immutable,  or  it  may  have  one  or  two 
mutable  vowels.  Nouns  may,  therefore,  be  divided  into  classes 
distinguished  by  the  degree  to  which,  or  the  manner  in  which, 
they  are  affected  by  the  addition  of  terminations,  as  well  as  by 
their  connection  with  dependent  words.  The  number  of  these 
classes  cannot  be  reduced  to  fewer  than  five.  Into  one  of  these 
five  classes,  however,  falls  every  regular  noun,  whether  masculine 
or  feminine. 

1.  The  first  class  includes  all  nouns  which  are  immutable;  naturally, 
therefore,  no  feminines  distinguished  by  a  termination. 

2.  The  second  class  includes  nouns,  whether  masculine  or  feminine, 
otherwise  immutable,  which  have  a  mutable  vowel  in  the  penultima. 

3.  The  third  class  includes  nouns,  otherwise  immutable,  which  have  a 
mutable  vowel  in  the  ultima,  even  when  the  last  syllable  is  the  feminine  ter- 
mination. 


NOUNS    OF    THE    FIRST    CLASS.  43 

4.  The  fourth  class  includes  nouns,  otherwise  immutable,  which  have  a 
mutable  vowel  in  each  of  the  last  two  syllables,  one  of  which  may  be  the 
feminine  termination. 

5.  The  fifth  class  includes  the  so-called  segholates  (nouns  originally 
monosyllabic,  between  whose  last  two  radicals  a  helping  vowel  has  been 
introduced),  and  feminines  derived  from  them,  or,  by  the  addition  of  f| 
with  a  helping  vowel,  made  to  resemble  them. 

m 
Exercise. 

To  which  of  the  classes  does  each  of  the  following  words 
? 


tana  npa  triad  taipd  ta*H3  t-oi  :did 

|v  T  I        T  'T  T       T 

xrm  tbpvfo  xsto'xbtfo  tub  iara  xrhra 

T     t:  |t    :      •  ••  T  "  t    -  t 

tnpid 

XIX. 

NOUNS    OF   THE    FIRST    CLASS. 

The  following  table  exhibits  a  noun  of  the  first  class  in  the 
singular  and  plural,  absolute  and  construct,  with  and  without 
suffixes  :  — 

Sing.  Plur. 


Abs.  0)0 

Const.         DC 


Abs.         ffDld 
Const.        C|d 
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Sing. 

Plur. 

Sing.  I   C. 

"Dtt 

V\o 

2  M. 

ipp 

"fpDID 

2  F. 

ipta 

T^flD 

3  M- 

1D1D 

two 

T 

3F. 

no© 

T 

T       V 

Plur.  I  C. 

WJflD 

wwd 

2  M. 

D3D1D 

v    :       i 

...     ..      , 

2   F. 

•  pw 

j  v      »       | 

3  M- 

DD1D 

T 

DPPWD 

i 

3  f. 

jWD 

pvp 

1.  The  plural  with  suffixes  may  be  distinguished  from  the  singular  by 
the  ^  in  each  of  its  forms. 

i 

2.  The  dual  Q^D1D>  const.  ^D1D>  w*tn  suffixes  would  be  the  same  as 

the  plural. 

3.  The  ending  ^ ,  the  remnant  of  a  termination  for  the  accusative, 

T 

is  sometimes  attached  to  nouns  to  indicate  the  limit  of  motion.  It  is 
distinguished  from  the  feminine  termination  by  the  fact  that  it  is  not 
accented. 
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Exercises. 
Read:  — 

tTWD  xtm  twd  xwbfo  ix  taroD 

J    v  •  •'  v     ••       I 

xam  xiaito  jdsdid  jvdid  jwwd  jhdid 

t  J :        i  v     :        i  t  v      ••       i  t 

nsos  :  arnax  p&  dad  :  pirns  jta  :  ^& 

:  t      :  T 

Write :  — 

My  horses.  Your  (f.)  horses.  Thy  (f.)  horse.  Thy  (f.) 
horses.  Her  horses.  Thy  (m.)  horse.  Your  (m.)  horse. 
Their  (f.)  horse.  My  left  hand.  Our  flock.  Thy  (m.) 
goodness/  Their  (f.)  flock.  Your  (m.)  goodness.  The  best 
(goodness)  of  them  (f.).  The  best  of  our  flock.  I  shall  keep 
thy  (m.)  flock.     On  the  left  of  thy  flock. 


Q  n*H3&  M->  Abhraham  (Abraham). 

t      t  :    - 

D1t2>  m-j  goodness,  col.  riches. 
*-pJJ,  plur.  (irreg.),  D'HS  '>  const., 
"HS,  f.,  city. 


VOCABULARY. 

^JJ,  on>  upon,  over,  concerning. 
?KU>  c'>  flock,  small  cattle. 

bSttt?;  M.,  left  hand. 
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XX. 

THE    ARTICLE. 

The  Hebrew  language,  though  it  has  no  indefinite,  has  a 
definite  article,  which  appears  in  a  variety  of  forms,  and  has 
important  uses. 

1.  It  is  always  a  mere  prefix. 

2.  Its  form  varies  with  the  character  of  the  sound  to  which  it  is  prefixed^ 
i.    It  is  most  commonly  «ft.  V*|  C  O 

2.  It  is  ft,  without  the  daghesh  forte, — 

a.    Often  before  a  consonant,  not  a  guttural,  pointed  with  a  shewa,  unless 
the  consonant  be  one  of  the  letters  3,  J,  ft,  3>  B>  ft  [HI-  3,  2,  3]  ; 
•  £.   Usually  before  ft  and  ft  with  anything  but (a)  or [III.  3,  2, 

3.  It  is  ft  [comp.  VI.  4,  2,  0,  (£)],  — 

a.  Before  ft  and  J?  with  an  unaccented (a)  j 

b.  Before  ft  with or . 

4.  It  is  ft  [III.  3, T2,  *,(>)], - 

a.  Before  ^  or  ft  ; 

b.  Before  JJ  with  any  other  vowel  than ; 

T 

c.  Before  ft  and  JJ  with  an  accented . 

T 

3.  A  few  peculiarities  in  the  use  or  omission  of  the  article  deserve 
notice. 

1.  An  adjective  (or  demonstrative  pronoun)  used  attributively  takes  the 
article  if  the  noun  qualified  is  definite,  but  when  the  adjective  is  used  as  a 
predicate  it  omits  the  article.  » 
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2.  A  noun  is  definite  without  the  article  if  it  has  a  suffix,  or  if  it  is  a 
proper  name. 

3.  A  construct  followed  by  a  definite  genitive  may  bo  either  definite** 
indofinitff,  nnd,  oinoo  the  construct  does  not  take  the  article,  thio  ambiguity 
cian  only  ba  avoided  by  a  clitmge  of  frranntruntion.  "71  ^  % .  f% "  \  "*3- 

4.  The  word  ^3  with  a  definite  noun  means  all,  with  an  indefinite 
one,  every. 

Exercises. 

Read :  — 

frm  frtsm  mro  n^r  mia  twi  tdn&n 

•     T  T  *  •     T  *  T    IV 

•     T  T  T 

•    T  v  "     "  t      :  "      •  v    -:  tv  T  •     t 

■jttftcinnK  tntrai1  tarn  jam 

•   T  T    -  T      : 

Write :  — 

The  horses.  All  the  streets  of  the  city.  Their  (m.)  flock. 
The  best  of  their  (f.)  flock.  A  goodly  city.  The  hand  of 
this  man.  This  man  (is)  good.  This  is  the  man  (of)  whom 
I  spake.  Who  is  the  man  speaking  ?  The  best  of  the 
flock  of  Abraham.  A  good  man  will  speak  that  which  is 
good  (the  good). 


^U^  -LjUu**£t*U4 


tt^&  plur-  irreg.,  m.,  man,  husband, 

p)-[>  Plur-  ni^lT  V->  street>  out- 
side. 


VOCABULARY. 

3*to>  good,  fair. 

Q^,  plur.  irreg.,  m.,  day. 

ninJ?  Mv  Nahor  (Nahor). 


XVI  0   *  '/V  'r  "***  ^*~ 
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XXI. 

THE    OBJECT. 

The  object  of  a  verb  may  be  either  a  noun  or  a  pronoun. 
1.    If  a  noun, — 

1.  When  indefinite,  its  relation  to  the  verb  is  usually  known  only  from 
its  position  in  the  sentence. 

2.  When  definite,  it  is  commonly  preceded  by  the  particle  J^fc$,  with 
?nakkeph  jHfc$. 

2.    If  a  pronoun, — 

1.    It  may  be  appended  as  a  suffix  to  the  particle  JHX* 

a.    Thence  arise  the  following  forms :  — 


I  c. 

TflK 

T 

2  M. 

w 

•°9W 

2   F. 

T0* 

pm 

3  m. 

iniK 

T 

3F- 

T 

|fl* 

£.    Note  that  — 

{a)  The  stem  is  fllS  (IlX)?  except  in  the  forms  of  the  second  person 
plural,  where  it  is  J"|fc$. 

(b)  The  suffixes  differ  from  those  of  the  noun  only  in  the  connecting 
vowel  of  the  second  person  singular  feminine  and  the  first  person  plural, 
where takes  the  place  of . 
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2.  It  may  be  appended  as  a  suffix  to  the  verb. 

a.  The  usual  forms  of  the  suffixes  of  the  verb  are  :  — 


Singular. 

After  a  consonant. 

After  a  vowel. 

Perfect. 

Imp/. 

a«<^  Impa. 

^//. 

I  c. 

V  Vl 

-ii 

1 

2  M. 

.V 

1 

V 

2  F.*!! 

-V(V 

V 

V 

3  M- 

1  ,¥1  Til 

T 

1 

1  All 

3  f. 

n>ri_ 

T               T 

Plural. 

T 

T     V 

1 

T 

I  c. 

T 

1 

1 

2  M. 

D^_ 

Dp_ 

2  F. 

P-r 

P- 

3  M- 

T 

D_ 

n_ 

3  f. 

h'U 

1- 

1- 

^.   The  imperfect  without  afformatives,  sometimes,  especially  in  pause, 
assumes  a  strengthened  form  before  certain  of  the  suffixes.     The  verb  is 

then  increased  by  J ,  of  which  the  vowel  is  changed  to  ,  while  the 

consonant   either   assimilates   that   of  the    suffix   or   is   itself  assimilated. 
Hence  :  — 


5o 
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1  C. 

2  M. 

3  M- 

3  f. 
I  c. 


Singular. 

^OMJ.     then  1$/. 

^        "  iC 

ml          "  nil 


Plural. 


m 


13. 


3.  The  effect  of  the  suffixes  upon  the  vocalization  of  the  verb  differs 
in  different  stems  and  in  different  parts  of  the  same  stem.  The  details 
will  appear  in  the  next  two  chapters.  The  following  is  a  general  state- 
ment :  — 

a.  In  the  perfect  of  stem  I.  the  changes  in  the  vocalization,  like  those 
in  the  noun,  conform  to  the  general  laws  of  accent  and  quantity  [V.  2]. 

b.  In  the  rest  of  the  verb  the  changes  which  take  place  follow  the 
analogy  of  those  produced  by  the  addition  of  the  afformatives. 


Read:  — 


Exercises. 


■m  "op  tana  tnriia  x^%  tpm  turiiK 

..  _  _.         J  .    ,       T    .  .  .  .    ._    .       ...  _. 

ma  nirr  nan  nbt^  n&x  mrm  nsn  tnvr 

T     :         v     •  :••■•-:  -  v  -  t  t      > 
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tpiny  w  taasna  ppns  jamatr^r 

|  v     :     t    :    •  [••::■  v    :  —    :  -    t    :  t     t  :    - 

nsin^  tvnr\5  iffiiw  fpvon  nniro 

......  ..     .   -  T  .    .  _  |  :       r    :  ■   •  ••    :    t 


i*V* 


Write :  — 

Me.  Thee  (f.).  Him.  You  (m.).  Them  (f.).  Who  can 
(will)  number  my  flock?  She  kept  you  (m.).  I  will  tell 
all  which  thou  (m.)  spakest. 

He  kept  him.  We  counted  them  (f.).  I  will  keep  her. 
Ye  (m.)  will  keep  us.  Make  him  rule.  We  made  him 
rule. 


>>Kc 


XXII. 

THE    VERB    WITH    SUFFIXES. 

The  following  table  exhibits  the  perfect  of  the  primitive 
stem  in  both  numbers  and  all  the  persons  with  the  suffixes 
just  described.  The  forms  omitted  are  such  as  are  not  used, 
because  they  would  be  either  ambiguous  or  unnecessary.  Some 
of  those  which  are  given  do  not  happen  to  occur  in  the  Bible, 
but  they  were  doubtless  used  when  the  language  was  spoken. 
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3D  SING.   MASC. 

i  c.    "flans 


With  Singular  Suffixes. 


3D  SING.  FEM. 


2D  SING.   MASC.  2D   SING.   FEM. 

i 


•otdtd    '•aFfiffi    ^roro 


2  M. 


2  F. 


mans 

J            T    T    : 

innsns 

:    -     T    : 

'inrjpn? 

iTrore 

3  M* 

l  inns 

win? 

iron? 

vrnnp 

3F- 

ran? 

nrore 

T    -    T    : 

pinarts 

T    :     -    : 

.Trans 

T       •    :    -    : 

With  Plural  Suffixes. 

I  c. 

unns 

T    T   : 

unins 

:    -    T    : 

irons 

T    :     -    : 

irrjnns 

2    M. 

pan? 

J    r . 

3  m. 

T    T.  : 

onins 

-    T    T    : 

nrors 

T    :     -    : 

cw-pci? 

3  *• 

pns 

It    t: 

pfr? 

pro 

pnnns 

1.  In  the  third  sing,  masc.,  2]™l3> — 

-     T 

i.   Before  light  suffixes,  becomes  3D3- 

t    : 

2.  Before  heavy  ones,  3n3- 

2.    In   the   third   sing,   fern.,   which   is   used   only  with   light   suffixes 
POrO>  recovering  a  lost  J-|,— 
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With  Singular  Suffixes. 

1ST  SING. 

3D   PLUR. 

2D  PLUR.  MASC. 

1ST  PLUR. 

we 

T   : 

wans 

■T&?0? 

TO 

■fifcpti? 

yzons 

TpCp 

^isns 

rrpns  J 

-  rrcans 

T    : 

WDflS 

tnians 

i-irons 

T       '     :     -    : 

miro 

T            T    : 

minors 

T            :    -    : 

mhna 

T         :     -    : 

With  Plural  Suffixes. 

mans 

T    : 

wnnn? 

m^poro 

QWD? 

pTOns 

I wn? 

ffron? 

nans 

T    : 

ownns 

19390$ 

pfpri? 

fan? 

jinnn? 

f3$n| 

1.  Before  those  ending  in  a  consonant,  becomes  Jl2fi3.    Then,  since 

t     t    : 

the  accent  is  on  the  penultima,  the  vowel  of  the  suffix  must  be  shortened. 

2.  Before  the  suffixes  ending  in  a  vowel  the  verb  becomes  fOrO* 

-    t    : 

while  the  connecting  vowel  is  dropped,  and  ["J,  when  it  occurs,  assimi- 
lated, 
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i 

3.  In  the  second  sing.  masc.  R3JH3  loses  both  its  first  and  its  last 

t    :    -   t 

vowel  and  becomes  fl3JH3- 

4.  In   the    second  sing.  fern.  JH303>  recovering  a  lost  ^ [VI.  1], 

becomes  ^£1303;  like  tne  nrst  smg-?  fr°m  which,  with  suffixes  of  the  third 
person,  it  can  only  be  distinguished  by  the  context. 

5.  In  the  third  plur.  *Q1H3>  which  is  used  only  with  light  suffixes, 

:    it 

becomes  'OflS- 

t    : 

6.  In  the  second  plur.  masc.  DFO]T)3>  dropping  the  final  consonant, 

but  restoring  and  lengthening  the  original  vowel  ( )  of  the  suffix,  becomes 

1FD1H3*     The  second  plur.  fern.,  which  is  not  found  with  suffixes,  is  sup- 
posed to  have  had  the  same  form. 

i 

7.  In  the  first  plur.  ^33D3  becomes  *|33ll3- 

Read:-  Exercises. 

t^ihns  fW^io?  *D5?n5  tparis  *ffl?0? 
tfffipti?  tfirfi  tnrnri?  iflj-po?  *!ffiri5 
JD5W5  ipnsri?  nniii?  :^in?  PJifl? 
twdra  trrmns  tonns  rwinra  nmnns 

I      •     :     -    :  t       •     :     -    :  T    T    :  •       •     :     -    :  t    : 

jDrona     jonins     nmians     nyirons 

•:-:  -  t    T    :  :-:  :     -    : 

T      :  -    :  t:  t~  |    :  it    :  •-:-: 
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Write: — 

The  following  combinations :  first  plur.  (of  the  verb)  + 
third  plur.  masc.  (suffix),  third  sing.  fern.  +  first  plur.,  third 
sing.  masc.  +  second  sing,  fern.,  third  plur.  +  first  plur., 
first  sing.  +  third  sing,  fern.,  second  sing.  masc.  +  third 
plur.  masc,  third  sing.  masc.  +  third  sing,  fern.,  third  plur. 
-h  third  plur.  masc,  first  plur.  +  third  sing,  fern.,  third 
plur.  +  first  sing.,  second  plur.  +  third  plur.  masc,  third 
sing.  fern.  +  second  sing,  fern.,  second  sing.  masc.  4-  first 
sing.,  first  plur.  +  second  plur.  masc,  third  sing.  fern.  +  third 
plur.  fem.,  first  plur.  +  second  sing,  fern.,  third  sing,  masc 
+  second  sing,  masc,  second  sing.  masc.  -h  third  sing,  masc, 
second  sing,  masc  +  third  sing,  fem.,  second  sing.  fem.  + 
first  plur.,  first  sing.  +  second  plur.  masc,  second  sing.  fem. 
+  third  plur.  fem.,  third  sing.  masc.  +  second  plur.  fem.,  sec- 
ond sing,  fem.+third  sing,  masc,  first  sing. -f  second  plur.  fem. 

We  kept  him. '  He  kept  her.  They  kept  us.  She  kept 
you  (m.).  Ye  kept  them  (f.).  They  kept  me.  Thou  (m.) 
keptest  them  (m.). 

XXIII. 

THE    VERB    WITH     SUFFIXES  {Continued). 

The  following  table  exhibits  the  imperfect,  the  imperative, 
and  the  infinitive,  with  suffixes  :  — 
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With  Singular  Suffixes. 
Imperfect.  Imperative.        Infinitive. 


3D  SING.   MASC.  3D  PLUR.  2D  SING.   MASC.  | 

,  r  wana 
■  c.  wana^  wanas  wiana1  wana 


ana 


2M.  -rona1   wo1'    ^aro1' 


:     T    :    * 


2F.   iftfta1!     —       ipnirai 


3  m.  vTS^iy   wana^  iniana1!  flana     iana 
mana^  nsana1    nona^    nana) 


nana1    —       —      nana 

T     :    :    *  T     :    T 


T     :    T 


With  Plural  Suffixes. 

■  c.  uana^   uana^    winy    wana    roars 

.....  ......  .     .    .  ••    :    t  ••     :   T 

rtaaana 
2  M.oaana^    —    nyzny    —  \ 
":T"  laaana 


2  F. 


r  pans 
paw    —     lyony    —  \ 

3m.  nana1  aaro''    Dana    nana 

••     :    :    •  :    :    •  ••     :    T  T     :    T 

3F-    PW  PW     !W     fans 
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1.  In  the  third  sing.  masc.  of  the  imperfect,  ^J^p^ — 

i.   Before  the  light  suffixes,  except  *7[ ,  and  before  all  the  emphatic 

suffixes,  becomes  iFO*1* 

2.  Before  *TT and  the  heavy  suffixes  it  becomes  ^^^'■'  (yikhtobh). 

The  third  sing,  fern.,  second  sing,  masc,  first  sing.,  and  first  plur.  are 

similarly  affected  by  the  suffixes. 

2.  In  the  third  plur.  masc.  there  is  no  change  when  the  suffixes  are 
added.  This  is  also  the  case  with  the  second  sing,  fern.,  and  the  second 
plur.  masc.  in  both  the  imperfect  and  the  imperative.  In  both  the  imper- 
fect  and  the  imperative,  moreover,  the  second  plur.  masc.  is  used  for  the 
second  plur.  fern.,  as  in  the  perfect.      "f*<      ~f0yu^%     art     tJi*    *<*.*►»  e. 

3.  In  the  second  sing.  masc.  of  the  imperative,  ^HO?  upon  the  loss  of 

its  J_,  receives  the   corresponding  short  vowel  instead  of  [IV.  1,  i] 

between  the  first  two  radicals,  and  becomes  2JH3  {kdthebh). 

4.  The  infinitive  construct  regularly  takes  nominal  suffixes,  before  which 
it  assumes  the  form  found  in  the  imperative ;  but  a  suffix  of  the  first  sing. 
may  be  either  nominal  or  verbal,  and  the  infinitive  itself  sometimes  con- 
forms to  the  imperfect  when  the  suffix  is  attached  to  it  by  a  shewa.  /  s  *,    / 

5.  The  participles  are  regamed  as  nouns,  and  classified  with  nouns' 
of  the  corresponding  forms. 

6.  With  reference  to  the  rest  of  the  verb,  it  is  only  necessary  to  call 
attention  to  the  fact  that  — 

i.  In  stem  III.  the  imperative  2FOH  becomes  ^FUH  Def°re 
suffixes ;  and 

2.    In   stem  IV.  the  vowel  is  shortened  to  before  the  suffixes 

having  a  connecting  sh'wa. 


r 
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Read:—  Exercises. 

t^rrifta*  naina  1  nana  t«iro»  v*tee& 

:DDnn^  jQSiamar  tnrans  juans  nnn^ 

v    :     t    :  •  v  :    :   •  v    :     :    t  t     :    t  |  v    :    : 

itfaron  troroj  nnaron  tannin  *njiji:as 
ta^ro  nan^pn  tpnrp;  H5^  *?&$& 
xvbxp  tTOTE  HS]^?5  tnaripn  tvnii^ 
tDan^a1  fprciron  paniTon  tipvon 

*nifl5  tffggi  naitf?  n-ovpn 
ton^ri    vynnpn    nrfiM    t.QD^ 

tecnsi  tom^o?  tVTJns^ci 

Write :  — 

The  following  combinations  with  stem  I. :  infinitive  + 
third  plur.  fern. ;  imperfect,  third  sing.  masc.  +  second  sing, 
masc. ;  imperative,  second  sing.  masc.  +  first  plur. ;  infini- 
tive +  first  sing. ;  imperfect,  third  plur.  masc.  +  third  sing, 
masc. ;  imperative,  second  sing.  fern.  +  third  plur.  masc;  im- 
perfect, third  plur.  masc.  +  third  plur.  fern. ;  imperative,  second 
plur.  +  third  sing.  fern. ;  imperfect,  third  sing.  fern.  +  second 
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sing.  fern. ;  imperfect,  first  plur.  -f  second  plur.  fern. ;  im- 
perfect, first  sing,  -f  second  plur.  masc. ;  imperfect,  second 
plur.  -f  first  sing. ;  imperfect,  third  sing.  fern.  +  first  plur. ; 
imperfect,  second  sing.  fern.  +  third  sing.  masc. ;  impera- 
tive, second  sing.  masc.  +  third  plur.  masc. 

The  following  additional  forms:  III.  perfect,  second 
sing.  masc.  +  first  plur.;  III.  perfect,  second  plur.  -f  third 
plur.  masc;   IV.  imperfect,  first  sing.  +  second  plur.  fern.; 

III.  imperative,    second    sing.    fern.  +  third    sing.    fern.  ; 

IV.  perfect,  first  plur.  +  second  sing.  fern. ;  IV.  infinitive 
-f  third  sing.  masc. 

Keep  us  this  day.  Who  will  keep  them  (m.)  ?  Thou 
madest  him  rule.     Thou,  Yahweh,  wilt  keep  them  (m.). 

XXIT. 

THE    PREPOSITIONAL   PREFIXES. 

There  are  certain  particles  of  a  prepositional  force  which  are 
always  or  often  mere  prefixes. 

1.  Of  these,  3,  in,  with;  3,  as,  like;  and  *^,  &»  for>  are  never  sep- 
arated from  the  word  which  they  govern. 

i .    Prefixed  to  nouns  they  are  pointed  as  follows  :  — 

a.    Without  the  article,  — 

(a)   Regularly  with  a  simple  sh'wa  [III.  1]. 
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(b)  Before  another  shewa,  with  a  short  vowel  [IV.  1], 

(c)  Before  an  accented  syllable  in  certain  cases,  with [V.  2,  2]. 

b.   With  the  article  they  simply  displace  ft. 

2.    Prefixed  to  pronouns  they  give  rise  to  the  following  combinations  :  — ■ 

a.  2  with  suffixes  :  — 

Sing.  Plur. 

1  c.        ^  U2 

T 

2  M,^ja  jp  Dps 

3  m.     is    nana  ana  as 

T    "    T  V    T  T 

3  f.     nn      nsrn  >rm  ,ra 

T  T  "    T        I  V     T        I  "    T 

b.  5  ^  joined  to  most  of  the  suffixes  by  means  of  the  syllable  ^Q 
(fifi)j  hence  — 

T  T 

2  m.  ^5  D33 
2F.  *p&3  (J33) 

3M.mi^3    pibits  drears 

T  T   "    T  V    T  "    T 

3F.  ni»3  rttre.trs 

T  T  T  "    T        I   "    T 

<:.    "5  with  suffixes  differs  from   Jj  only  in   that  it  has  no   forms   to 
correspond  with  Q3  and  fftS' 
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2.  The  particle  1Q,  from,  is  most  commonly  prefixed  to  the  noun 
dependent  upon  it,  while  pronouns  are  regularly  attached  to  it  as 
suffixes. 

i.    Prefixed  to  nouns  this  preposition  takes  a  variety  of  forms. 

a.  Without  the  article, — 

(a)  When  the  following  letter  is  neither  guttural  nor  vowelless,  J  is 
assimilated  and  daghesh  forte  inserted ;  hence    •  Q. 

(b)  When  the  following  letter  is  a  guttural,  especially  if  it  is  ft,  the 
vowel  of  the  preposition  sometimes  remains  unchanged,  though  the  daghesh 
is  omitted  [III.  3,  2]  ;  so  also  if  the  following  letter  is  vowelless,  but  rarely 
in  the  case  of  5>  J>  *7>  3>  &>  D-  A  vowelless  ^  coalesces  with  the  vowel 
of  the  preposition. 

(e)  When  the  following  letter  is  a  guttural,  the  most  usual  form  of  the 
preposition  is gj. 

b.  With  the  article  the  preposition  takes  the  form Q. 

2.  Prefixed  to  personal  pronouns  it  is  often  reduplicated  and  strength- 
ened, giving  rise  to  the  following  forms :  — 

Sing.  Plur. 

ic.  ^D$  IJfcfc 

2  m.  tIJSfc  ,*»pfi  D3a 


2  F 


3  m.        rasa         nana  ana 

...   .  T  ..  ..        ...  .. 

3  f.       nsa&     njna  ,jna  ,pa 
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Read: —  Exercises. 

tnaao  n&fc  tnataa  tnana  xnrb  ihsd  na 

TV-  I  "      *  T  T  T  "     T  V  T  V     '  J  T 

njiis  taaa  xn&hb  fa  tans  h&&  na  trfe 
x  ti£>  j  f ins  :  DID?  J  ^totin  *  p&a  j  rn&a 
arna«  nai  t  pro  t  p&&  t  wia  t  anra 
tf*n  nttfaa  rpsn  nnsa  tifmt^rf?aa  b#^ 
n^K  ivn  raft  xrbks  -bid  tftriatfri  na^r 

...     -.  .      T  V     "    T  ..        -  •  |  .  ...     ,7      •  ... 

xm  rub  x^rvb  mj  ttrwrbx  nai  xra  bwnr\ 

V  T  T  *    T        J  *  •  ■   T  V       *  T  :      ' 

Write :  — 

From  him.  To  us.  In  you  (m.).  Like  thee  (f.).  In 
thee  (m.).  From  me.  As  they  (f.).  As  he.  To  thee  (f.). 
To  me.  In  her.  In  us.  From  them  (f.).  In  them  (f.). 
From  you  (m.).  To  them  (f.).  From  you  (f.).  From  the 
city.  For  the  best  of  the  flock.  I  told  him  as  ye  spake. 
Why  should  this  man  rule  over  us?  Take  heed  to  thy- 
self that  thou  tell  not  (from  telling)  what  I  have  spoken. 
Yahweh  shall  rule  over  you,  for  who  (is)  like  him  ? 

VOCABULARY. 

^5>  for>  that)  when. 
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XXV. 

THE   SECOND   CLASS   OF   NOUNS. 

Nouns  of  the  second  class  follow  the  analogy  of  3^"1J,  M->  will- 
irig,  prince>  of  which  the  typical  forms  are  :  — 


Sing. 

Plur. 

Abs.           5H3 

•T 

ayy 

Const.       S^jJ) 

W? 

L.S. 

w? 

h.s.DM'HJ 

aaawa 

The  base  in  all  the  derived  forms  is  the  same,  —  the  construct  singu- 
la?; for  the  lightest  of  the  terminations  releases  the  pretonic  vowel,  and 
the  heaviest  of  them  cannot  affect  the  remaining  vowel. 

Exercises. 

Read:  — 

topOT  t^l?  ip^T?  t^pinp  J^a 
nadso  nma  ftna  tm  toma  tram 
tmn  Dipffrti  niD  nan  nrnbipm  jmsisis 

|      T   -  -  v      •  1 1     :     •  T    |       :     • 

JTPnst  tHJ^  tw  jTiaat  imaas  tTta 

T     •    :  t      '    :  '    :  -     •     :  J  v       •■    r    :  j  •    -     •     : 
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*  nitres  w&  trca  ^ds  ^to  trort 

Write :  — 

Their  (f.)  prince.  Our  prince.  Their  (m.)  prince.  His 
princes.  Thy  (m.)  princes.  Thy  (m.)  prince.  Your  (f.) 
princes.  Our  princes.  Thy  (f.)  prince.  Their  (m.)  princes. 
His  prince.  Her  place.  Her  bracelets.  My  bracelet. 
Thy  (f.)  right  hand.  I  have  a  bracelet  on  my  right 
hand.  Thou  hast  ruled  over  them  with  thy  right  hand. 
He  (is)  on  thy  right  hand. 


VOCABULARY. 


PO^>  M->  right>  right  hand. 

aipft,  piur.  rrtoipi?,  c.,  pu 


ace. 


Ttt5£>  M->  bracelet. 


^c 


XXVI. 

THE  THIRD  CLASS  OF  NOUNS. 

The  nouns  belonging  to  this  class  may  be  divided  into  three 
groups,  of  which  the  second  consists  largely  of  participles,  and 
the  third  of  feminines  mutable  only  in  the  termination.  The 
words  3^ft,  station;    303*   writer;   and  HD1D>  mare,  may  be 

T      -  "  T  J 

taken  as  representatives  of  the  three  groups  in  their  order. 
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1. 

Abs.            SS£D 

T    " 

Singular. 
3. 

T 

Const.         3£t2 

nns 

Dp© 

l.  s.     laaao 

•     T    - 

:    1 

tibid 

•     T       1 

h.s.  ri^paso 

v    :    v   1 

Plural. 

v    :   -      1 

Abs.       ffD5tfc 

*     T     ~ 

•     :    1 

rnao 

Const.       "QJKS 

•arte 

••     :    1 

niDiD 

l.  s.     raaca 

-     T     ~ 

-     :    l 

1 

h.  s.  D»aa» 

os^ns 

mthdid 

1.    In  the  first  group  there  is  no  deviation  from  the  rules  for  the  appli 
cation  of  terminations  to  the  noun  [XV.  2,  2  ;  XVII.  3]. 


2.    In  nouns  of  the  second  group  the  changes  resemble  those  in  cor- 
responding forms  of  the  verb.     Farther, — 

1.  The  vowel  of  the  last  syllable  cannot  be  shortened  when  there  is  no 
termination  [V.  2,  a"]. 

2 .  The  occurrence  of  two  successive  vocal  shewas  in  forms  having  either 

of  the  suffixes  *7| ,  Q5 >  ?3 >  gives  rise  to  the  short  vowel or , 

between  the  last  two  radicals  [IV.  1]. 
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3.    In  nouns  of  the  third  group  the  irregularities  are  due  — 

a.  To  the  restoration  of  the  feminine  ending  J^,  and  — 

b.  To  the  introduction  of  an  immutable  vowel  into  the  termination  of 
the  plural,  which  makes  further  change  impossible. 

Exercises. 

Read:  — 

tpsy&p   iv&b   trgyn   fippQ  x^q 
:p¥&  tfijiiwp  xtsy^fQ  trriiD©  top^O? 

•      •    :  |  vT  :  •  v    -:  t  -  T 

:    •  •  t  :  T      :  -     :  T      :  -     • 

T|:   ■  •  "     -  •  »  1     : 

anrn  rbk  xtz  rnrp  121  ns  rnpn  Ttev 
^s"di  nmmQ$  wjr^fc?  tnriK  in  jj^flwfrtp 

Write :  — 

His  station.  Your  (m.)  station.  My  stations.  Our 
stations.  Their  (m.)  writer.  My  mare.  Her  mares. 
Their  (f.)  writers.  Thy  (f.)  mares.  Your  (f.)  writers. 
Your  (f.)  virgins.  Their  (m.)  ruler.  Our  hands.  His 
name.      Thus    spake    Yahweh    concerning   (7)    your  (m.) 
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virgins.  This  (is)  his  name.  Yahweh  spake  to  Abraham 
in  his  old  age.  Its'(M.)  weight.  In  the  old  age  of  Sarah. 
Your  sons  will  speak  to  our  sons. 


VOCABULARY. 


75,  const  "ft  j  plur.  (irreg.)  Q^3  ; 

const.  *iJ3,  m.,  son. 
fl^TO*  Fv  virgin. 

t  : 

n3|51»  F->  old-age. 

t|:     • 

*p,  h.  s.  sing,  (irreg.)  D3*T>  c-> hand. 


f"[3,  /to,  of  what  follows. 

^J^,  unto,  until. 

m"tt^>  F,>  Saran  (Sarah). 


)>»<c 


XXYII. 

THE  FOURTH  CLASS  OF  NOUNS. 

The  nouns  of  this  class  are  of  two  groups  :  first,  the  mascu- 
lines, at  least  in  form ;  and,  second,  the  feminines  having  two 
mutable  vowels.      The  masculines  follow  the  analogy  of  3D"?> 

J  T     " 

heart ;  the  feminines  that  of  HSIJ*  willingness,  gift. 


Singular. 

Plural. 

Abs.             32b 

T    " 

3. 

rem 

T      T : 

*     T    '.                                        T : 

Const.         DD7 

nn-p 

Const.       1^              tfCF$ 

L.S.           122b 

'        T       i 

'     T        5 " 

l.s.     ^nb      wia 

h.s.  DDnn^ 

D3TOT 

as.  Q5^    DDW10 

68  HEBREW    LESSONS. 

1 .  In  nouns  of  the  first  group,  — 

i.  The  former  vowel  vanishes,  while  the  latter  remains  as  a  pretonic 
vowel  in  the  absolute  plural,  and  before  all  the  light  suffixes. 

2.  The  latter  vowel,  moreover,  is  shortened  ( to )  in  the  construct 

singular  and  before  the  heavy  suffixes  of  the  singular. 

3.  The  latter  also  vanishes,  and  a  short  vowel  appears  in  the  place  of 
the  former,  in  the  construct  plural  and  before  the  heavy  suffixes  of  the 
plural. 

2.  In  nouns  of  the  second  group,  as  in  feminines  of  the  third  class,  the 
irregularities  are  due  to  the  peculiarities  of  the  feminine  terminations. 

Read:-  Exercises. 

nnnb  tpzb  tvbsb  t€zb  turvzzb  rtiib 

I "   T    :  |t    t    :  "   T    :  T    :  •••••:•  •    t    : 

njnmj  tnnnnj  t^paro  tnynb  xuDSnb 
nTiimj  tarcm  jwb  n-pmsnj  :mtii:tu 

j.  _  ..  T    T     :•  -  :•  I  v      ••      1     :•  v      •■      1      :• 

nann  xarra*  tp  nnn  ft  tanpiao  nwpii 

....  T     T  :    -         I    vv  -    -  t  v      :|-    :     •  »|»  :  • 

Dip&  \&  xintixbzia  pi  bate  v^ai-bi  m 

I       T  T  v    -:  t    :       ||"  T  -     T  -T      :  T 

turn  *t  ran:  ntt  xrfytxb 

•  T  -      :  •  I    v     -  :  • 

Write :  — 

Thy  (m.)  heart.  Your  (f.)  hearts.  Her  heart.  Their  (f.) 
hearts.  Your  (f.)  heart.  Our  heart.  Their  (m.)  heart. 
My  willingness.     Their  (f.)  willingness.     Our  gifts.     Thy 
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(f.)  gifts.  Thy  (m.)  gifts.  His  gifts.  Your  (f.)  gifts. 
According  to  (as)  his  word.  For  her  old  women.  From 
thy  (f.)  camel.  Take  heed  that  thou  (m.)  (to)  keep  my 
words.  The  camels  (were)  outside  the  city.  Ribhkah 
spake  to  Labhan  according  to  these  words. 


VOCABULARY. 


Hp3>  c->  herd,  cattle. 

bfol>  const. *?£},  plur.  D^»|(for 

t  :  ••     _  : 

jpj,  const,  jp],  plur.  D^pj,  const- 
^3[P],  m.,  old  man. 

'     t     t  ;  ; 


^1%  const.  *fM±  (for  l!W),  du. 

?D^j  Mv  Labhan  (Laban). 

1 
nnPl>  under,  instead  of. 


XXYIII. 

THE   FIFTH   CLASS   OF   NOUNS. 

Nouns  of  the  fifth  class  may  be  divided  into  three  groups  : 
the  segholates  proper,  the  feminines  derived  from  them,  and  the 
feminines  which,  through  the  influence  of  the  ending  fl,  take  a 
segholate  form.  These  three  groups  are  represented  by  the 
words  ^b6,  king;  ilp^O,  queen;  m^llfii  birth>  family. 


7o 
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Abs. 


Const. 


L.  S. 


Singular. 

2. 
T    :     ~ 

■    -.     -  •    t   :    - 

h.  s.    d33^d   Dans^a 


Abs. 


Const. 


L.  S. 


•   T     : 


Plural. 


T     : 


v     :      :-      i 

nrfcto 
nr6ia 

:       l 


v      ••    :     -  v      ••      i    :     -  v       ••        i  : 

1.  In  nouns  of  the  first  group, — 

i.  The  construct  singular  has  the  same  form  with  the  absolute,  regularly 
taking  — 

a.  Between  the  first  two  radicals  ,  ,  or  _^_,  from  ,  ,  and 

respectively  [V.  2,  a]. 

b.  Between  the  last  two  the  helping  vowel [IV.  2]. 

2.  The  original  vowel,  sometimes  slightly  modified, — 

a.  Reappears,  in  a  closed  syllable  in  the  dual  and  the  singular  with 
suffixes  whether  light  or  heavy ;  but  in  an  intermediate  syllable  in  the  con- 
struct plural  and  the  plural  with  heavy  suffixes  [comp.  IV.  1]. 

b.  Vanishes,  while  a  pretonic is  inserted,  in  the  absolute  plural  and 

T 

the  plural  with  light  suffixes. 
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2.  In  nouns  of  the  second  group, — 

i.  The  feminine  afformative  affects  the  word  — 

a.  In  the  singular  as  the  suffixes  affect  the  corresponding  masculine. 

b.  In  the  plural  like  the  corresponding  masculine  afformatives. 

2.  The  suffixes  — 

a.  In  the  singular  unite  with  the  stem,  as  in  the  third  class,  without  dis- 
turbing the  preceding  closed  syllable. 

b.  In  the  plural  unite  with  the  construct,  preserving  the  intermediate 
syllable. 

3.  In  nouns  of  the  third  group, — 

i.  The  singular  with  suffixes  has  a  shortened  form  of  the  original  vowel 
before  the  last  radical. 

2.  The  plural,  with  or  without  suffixes,  has  shewa  or  an  immutably  long 
vowel,  like  the  corresponding  masculine. 

Exercises. 

Read:  — 

np:m  tpnnbte  nrrfeto  tiahrfcta  tDDnsS^ 

|v  I  v      ••        i:  |    :      :-       i  ••      :-       ,  v     :   -  :     - 

••T  T    :  ~     T  TT  :  :    '  |  v    v  t  :     •      • 
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Write :  — 

My  king.  Your  (m.)  king.  Their  (m.)  king.  His  kings. 
Their  (m.)  kings.  My  kings.  Her  kings.  Thy  (m.)  queen. 
Our  queens.  Thy  (f.)  queen.  Thy  (m.)  queens.  Their  (f.) 
queens.  Our  queen.  Their  (m.)  birth.  Thy  (f.)  birth. 
Your  (f.)  families.  Yahweh  will  keep  thee  in  all  thy  (m.) 
ways.  Behold  thy  (f.)  garments  (are)  as  the  garments  of 
a  queen.  They  (f.)  had  ear-rings  of  silver.  Behold  I 
(am)  in  the  midst  of  them  (m.).  Every  morning  I  will 
tell  thy  (m.)  goodness.  Keep  thou  (m.)  our  feet  from 
their  (m.)  ways. 

VOCABULARY. 


const.  ^JS,  m.,  garment. 
.1 

"IDS'  M#>  corning. 

H"fl^,  Y->  Debhorah  (Deborah). 

t         : 

^-|4plur.  D^T?  \  const,  vp^, 

d.,  way. 
H3H,  behold. 

^p3,plur.Q^D?  ;  const.^Bp3 
(irr.),  M.,  silver ;  money. 


napia>  p]ur-  nir^m  *,  nurse, 
i ......  ..         |  .  ,.. 

QJJ,  plur.  D^JJ  i  const.  IQp,  m, 
nose-,  ear-ring. 

3")p,  suff.  ^Sm\p>  m.,  midst. 

bf\>  du-D^H;    const.  ^J% 
F.,/oot;  plur.  D^7)H>  time. 

'    t     : 

D3$  (D3ttJ)>  M->  shoulder. 
i 
|,  m.,  straw. 
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XXIX. 

THE    ORTHOTONE    PREPOSITIONS. 

The  prepositions  capable  of  standing  alone,  some  of  which 
have  already  been  used,  are  in  reality  constructs  of  obsolete 
nouns.  They  are  employed,  not  only  before  nouns,  but  with 
pronominal  suffixes. 

1 .  With  nouns  they  are  often  connected  by  makkeph.  Their  vocaliza- 
tion is  then  affected  like  that  of  other  words. 

2.  With  personal  pronouns, — 

i.  Some  of  them  appear  as  singular  nouns  with  suffixes:  viz.,  J")J$, 
with;  ^j,with;  etc. 

a-  fix  (n^S)  has  for  its  base  p]^,  to  which  the  suffixes  are  attached 
as  to  a  noun,  except  that,  like  other  prepositions,  it  prefers  the  connecting 
vowel to before  T[ and  *|J . 

^-   uV  (D£2JW  has  for  its  base  ^J,  and  for  a  connecting  vowel ,  not 

T 

only  before  t?T and  *|J ,  but  also  Q^ an<^  ?5 >  wn^e  tne  ^rst  snl&- 

is  sometimes  ^^J?,  instead  of  ^5J* 

2.    Others  often  or  always  appear  as  plural  nouns  with  suffixes. 

a.  p3,  between,  before  singular  suffixes  remains  singular,  but  before 
plural  suffixes  takes  the  plural  form,  masculine  or  feminine. 

b.  -0&  behind;  ^X  (r6x),  */  "TS  (HIS).  «■#.■  b$  (i"fcjj), 

on;   HlHri  (niTl)j  under;  etc.,  are  always  plural  when  followed  by  suf- 
fixes, whether  the  suffixes  are  singular  or  plural. 
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3.    These   prepositions   are   often   compounded  with  the   prepositional 
prefixes. 

Exercises. 

Read:  — 

iJWft  t$ty  typ  :nnx  ty%  vm 
tp^nx  ttab*  iter  tanira  joirbr  nanr 
twiwa  t^aan  bra  :nirr  nnaa  tnr  tirwa 

J    .      .     ,..  T  T   -  ~      •'  T         :  -     -   I"  "T  |   V     "     I" 

:mn  ^a^a  ^k  nna^  na^  nara  tTinnno 

T     T  -  ~    "         T       :  -      *  T  T  |  T   *     I"  I      v     :     -     • 

anx  oa  *wn«  na#  t  a^r  ^a*1  run  #*n 

v    -  -  -  t      :  v  :     •  ••   t  :   •         v  -  t 

:  Tiar  nins :  aannx  i  aa^aa  aa 


Write :  — 

With  thee  (m.).  To  us.  Between  you  (m.).  On 
them  (f.).  Unto  me.  Unto  her.  Between  him.  On 
thee  (f.).  To  them  (m.).  With  you  (f.).  Under  us. 
After  you  (m.).  From  them  (f.).  On  (account  of)  this 
thing  spake  he  to  us  according  to  these  words.  The 
hand  of  Yahweh  (is)  on  them  for  good. 
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XXX. 

THE    ADJECTIVE. 

It  is  necessary  to  say  concerning  adjectives  only  that:  — 

1.  The  number  of  them  in  Hebrew,  owing  to  a  strong  preference  for 
the  genitival  relation,  is  very  small. 

2.  The  inflection  of  adjectives,  as  has  already  been  indicated,  is  pre- 
cisely that  of  nouns,  masculine  and  feminine,  of  a  corresponding  form. 

3.  The  comparison  of  adjectives  is  effected,  not  by  the  addition  of  ter- 
minations, but  by  syntactical  means  :  — 

1.  The  comparative  is  supplied  by  the  positive  with  a  following  7^. 

2.  The  superlative  may  be  either  absolute  or  relative. 

a.  When  absolute,  it  is  oftenest  formed  by  adding  *"|j$J!3>  very,  to  the 
positive,  though  other  constructions  are  occasionally  found. 

b.  When  relative,  it  is  generally  supplied  — 

(a)  By  the  positive  followed  by  7)3^,  of  all,  or  3,  among;  or  — 

(b)  By  the  positive  preceded  by  the  article  or  followed  by  a  dependent 
genitive  [XX.  3]. 

Exercises. 

Read :  — 


&wn-  *mto  rbra  tsto  tf*  t*pi  dtj 

•    T  T  T  :  •  J  v    v 

to^aa  *6  roto  an  trbkn  cnsn  tausn 

•   T     *  |T  T  *  V     -    T  •  T      :  ~ 

raifc  rasa  nna  p  naaia  ato  tsraao  tf*  xb 
nirp  r^n  bma  «n  mru  to  nfcw^s&nixn 
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tfwrnK  ^ttteno  na  ^ttto  nits  tnn«  ^&  ^ra 
t^pjfe?  *6a  *]D3&  ^s  &$?  niD  tntn 

Write :  — 

Our  king  (is)  a  good  king.  Thou  (art)  the  best  of  sons. 
The  greatest  of  my  flock  (is)  not  larger  than  these.  (It  is) 
better  that  Yahweh  rule  over  you  than  I.  This  man  (was) 
greatest  of  all  the  sons  of  Nahor.  Her  husband  (was) 
older  than  she.  Behold  (it  was)  very  good.  Better  is  the 
way  of  Yahweh  than  our  way. 

VOCABULARY. 

T 

51D>  good. 


Hb, 


not. 


HKft,  very. 
tOJJji,  little. 


>xx< 


XXXI. 

THE    FORMS   OF   THE   FIRST   STEM. 

The  word  3^3  nas  been  employed  to  illustrate  the  inflection 
of  the  verb.  It  furnishes  a  perfect  pattern  for  regular  verbs, 
except  in  the  case  of  the  first  stem.  The  vowel  of  the  final  syl- 
lable of  the  verb  in  this  stem  is  not  always  the  same,  even  in 
what  may  be  called  regular  verbs.  The  remaining  forms  and 
their  inflection  are  illustrated  by  the  verbs  HJ3,  be  heavy,  and 
bi^T>  be  bereaved. 
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Sing. 

3  M. 

g  Perfect. 

•*     T 

^nttf 

T 

3  F- 

STD3 

T  :    IT 

T     :    it 

2  M. 

mas 

T      :  ~   T 

T   :          T 

Plur. 

2  M. 

Drrp3 

v   :    t    : 

Sing. 

3  M- 

Imperfect. 

hop. 

2   F. 

n^i? 

^?#ri 

I   C. 

"B5« 

^3^K 

Plur. 

3F- 

nrtaan 

T    :  -    :     * 

T  :    -    : 

Sing. 

2   M. 

Imperative. 

15? 

^?# 

2  F. 

'123 

^?# 

Plur. 

2  F. 

i-irns 

T     :  -    : 

T  :    -    : 

Abs. 

Infinitive. 

Tins 

T    ' 

T 

Const. 

in? 

^ 

Participle. 

in? 

b?tf 
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e      o 

1 .  Verbs  whose  characteristic  vowel  is or  J_  may  be  called  I  or  U 

verbs,  in  distinction  from  the  common  or  A  verbs. 

2.  This  difference  in  the  vocalization  often,  but  not  always,  indicates 

a  difference  of  signification. 

e         o 

1.  The  law  is  that  A  verbs  are  transitive,  while  I  and  U  verbs  are 

intransitive. 

2.  The  exceptions  to  this  law  are  explained  by  the  tendency  to  uni- 
formity, as  the  result  of  which  some  intransitive  verbs  have  two  forms,  or 
only  that  of  transitive  verbs. 

3.  Intransitive  verbs  properly  have  instead  of  J_  in  the  imperfect 

and  the  imperative;  but  here  again  the  tendency  to  uniformity  —  as  the 

result  of  which  a  third  vowel, ,  has  entirely  disappeared,  except  in  a  few 

irregular  verbs  [XXXVIII. ] — produces  some  exceptions. 

4.  The  treatment  of  the  characteristic  vowels,  when  additions  to  these 
verbs  are  made,  differs  in  some  respect  from  that  of  the  vowels  of  A  verbs. 

1 .  With  afformatives,  — 

a.  In  the  perfect, — 

(a)   Sere  is   shortened  to  before  all  the  syllabic  afformatives,  but 

vanishes  before  those  consisting  of  a  vowel. 

{b)  Holem  remains  before  the  syllabic  afformatives  ending  in  a  vowel, 
but  is  shortened  to (6)  before  the  heavy  ones,  and  vanishes  like 

T 

before  those  consisting  of  a  vowel. 

b.  In  the  imperfect  and  the  imperative  _  is  treated  like  J_  in  the  same 
situation. 

2.  With  suffixes  the  vowels  of  the  perfect  and  the  imperfect  are  treated 
in  the  same  manner,  and  both  after  the  analogy  of  the  perfect  of  A  verbs. 
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e  o 

5.  In  both  I  and  U  verbs  the  infinitives  have  the  same  form  as  in 

A  verbs,  but  the  participle  is  regularly  like  the  third  sing.  masc.  of  the 
perfect. 

6.  The  derived  stems  of  these  verbs  differ  in  no  respect  from  the 
corresponding  forms  of  A  verbs. 

A  passive,  used  impersonally,  may  take  an  object  like  an  active 
verb. 

Read:-  Exercises. 

xhy®  maari  rmaa  trbbv  truss 

-     :  •::•  '     :  -   T  t:t  t:it 

maa  mas  nrnaa  nnaa  tnbswn  tbwn 

T  :   it  I  v     :  -    :  :  -   t  t  :    -    :      •  :     :      • 

naaria  naa$  ifhaa  t^attfa  naa?  ibsp: 
trv  hv  naari  naax  naaa  naax  ^n  aba 
bnT  nka  nfrra  mrp  tp  arran  naa  naa^ 
nnaaj  xnsbi  nm  m  tba  ••»  nn«  naa 

T    .  ,  t  :|-  T  t   -  ••  •  •••  •  v    ••  •  v    • 

nan  na  na^a  nan  tuana  n^r  na  nana 

t  T  -  T  -     :     v  t  t  ••  :     -  •  |at  t     •.  : 

taaaa1?-™  naafl 

Write :  — 

Thou  (f.)  art  bereaved.  He  was  heavy.  They  (m.)  will 
be  heavy.  Be  thou  (f.)  bereaved.  Ye  (f.)  will  be  bereaved. 
Ye  (m.)  were  heavy.     She  will  be  bereaved.     Thou  (m.)  wilt 
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be  heavy.  I  shall  be  bereaved.  Be  ye  (m.)  heavy.  Thou  (f.) 
wilt  be  honored.  He  will  honor  us.  Me  have  ye  (m.)  hon- 
ored. Abraham  has  become  great.  I  will  surely  (inf.  abs.) 
highly  honor  thee  (m.).  The  hand  of  Yahweh  was  heavy 
upon  us.  They  will  rear  thee  (f.)  sons.  Thou  (m.)  hast 
magnified  thy  name.  What  am  I  that  thou  (m.)  shouldst 
magnify  me  ? 

VOCABULARY. 

S*H,  ^*T3>  be  large  ;  III.  enlarge  ; 


IV.    rear;    V.    show    one's    self 
great. 


^33,   be  heavy ;    II.   be  honored; 

III.  make  heavy  ;  IV.  honor. 
/2V?>  &e  bereaved;  III.  be  barren; 

T 

IV.  bereave. 


>*k< 


XXXII. 

GUTTURAL   VERBS. 

Verbs  in  which  one  or  more  of  the  radicals  are  gutturals, 
producing  some  or  all  of  the  effects  peculiar  to  this  class  of 
consonants,  are  called  guttural  verbs.  They  are  further  distin- 
guished according  to  the  place  occupied  by  the  guttural,  whether 
that  of  the  first,  second,  or  third  radical.  Hence  there  are  verbs 
with  an  initial  guttural,  verbs  with  a  medial  guttural,  and  verbs 
with  a  final  guttural.  A  verb  may,  of  course,  belong  to  more  than 
one  of  these  classes  at  the  same  time. 


GUTTURAL    VERBS.  8 1 

VERBS   WITH   AN    INITIAL   GUTTURAL. 

Guttural  verbs  of  the  first  class  are  inflected  like  HftS,  stand, 

~    T 

of  which  only  the  typical  forms,  in  the  stems  affected  by  the 
occurrence  of  a  guttural  as  the  first  radical,  (I.,  II.,  III.)  are 
here  given. 


Perfect. 

I. 

II. 

Tori* 

-  v:  |v 

in. 

Sing.  3  M.           112V 

-  T 

•    71    |V 

-  t:  it 

3  f.    nnar 

T  :  it 

ma»3 

t  :  v  iv 

rrrarn 

T     •  v:  iv 

marn 

T  :   T     IT 

2M.  mtss 

T     :  -  t 

rnarj 

T      :  -  v:  iv 

marn 

T      :  ~  v:  iv 

main 

T     :  -  t:  it 

Plur.  2  M.  Ql7f"KM? 

onrott 

v     :  -  v:  |v 

Imperfect. 

Dirprn 

Dimarn 

v     :  -  t:  it 

sing.  3  m.     if2T  y 

nair^ 

••  T  1" 

Tair  *     nar 

•  -:  |-                             -  t:  it 

2F.  narn 

•  :  -   r 

nam 

•    :  IT    " 

n^arn 

•     •  -:  r 

nam 

•  :  T    it 

1  c-    *to%$ 

narx 

Tara 

•  -:  |- 

nai7K 

-  t:  it 

T    :      ~:  r 

nnam 

T    :  -  T    r 

Imperative. 

nnarn 

T    :  "  -:  r 

nnam 

T    :  -  t:    it 

&«^.  2  M.            Iftti 

nam 

nam 

..  -.  r 

2  F.    n^r 

nam 

•  :  IT    " 

^rain 

•    •  -:  r 
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Infinitive. 


I. 

ii. 

Abs. 

T 

-to 

Const. 

nag 

nain 

Participles. 

Act. 

nai? 

naitf 

T  v:  iv 

Pass. 

Tar 

III. 


Tarn      nam 


Tarn 


Tara 


nam 


nara 

T  t:   it 


1.  The  peculiarities  of  these  verbs  may  be  classed  under  three  general 
heads : — 

i.  Whenever  the  guttural,  as  the  first  radical,  would  regularly  be  the 
first  of  two  consonants  at  the  beginning  of  a  syllable,  it  takes,  instead  of  a 

simple,  a  composite  shewa  [III.  1,  2,  b~\  j   if  ft,  usually ,  as  in  *)}%£  ; 

if  any  other  guttural,  commonly ,  as  in  IfoJJ. 

2.  Whenever  the  guttural,  as  the  first  radical,  would  regularly  close  a 
syllable,  it  usually  affects  both  the  character  and  the  vocalization  of  that 
syllable. 

a.  The  syllable,  though  it  is  sometimes  closed  by  a  guttural,  as  by  any 
other  consonant,  is  regularly  made  intermediate  [III.  2,  2,  a,  (b)~\,  while 
the  guttural,  when  the  second  radical  has  a  vowel,  takes  a  shewa  cor- 
responding to  the  short  vowel  preceding,  as  in  ^foS^ ;  but  when  the 
second  radical  is  vowelless,  a  short  vowel,  like  the  one  before  it  [IV.  1, 1,  b\ 
as  in  n^Sri- 

b.  The  vocalization  of  the   syllable  is  disturbed  only  when  the  vowel 

would  be ,  which  regularly  passes  into ,  as  in  'TfiSJ  >   Dllt  wnen  the 

following  syllable  has  J_,  gives  place  to  an  original ,  as  in  n^^. 
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3.  Whenever  the  guttural,  as  the  first  radical,  would  regularly  be 
doubled,  it  remains  unchanged,  while  the  preceding  vowel  is  lengthened 
[III.  3,  2,  a]. 

2.  Nouns  derived  from  roots  in  which  the  first  radical  is  a  guttural  suffer 
similar  modifications;  e.g.^^tl,  J^tt,  M|-|,  lUftHK,  ^ISS,  fttib$. 

—.      J  t  t    t  t     t  -:  V  V  t    :    - 


_      .  Exercises. 

Read:  — 


}m»n  jrmn  xnw  xiasn  tm»  tnar 

T      :  -  v:  iv  T  :  T    IT  •*  T  |"  •■•  _:  r  :  v  iv  •  :    • 

annaa  nnr  nanw  t¥T,riri&&n  tmarn  tirnar 

T     T  :     -  v  v  •••-:!-  •       :  -  v:  iv  •  :  it    ••         |    v     :  -  -: 

man  air  *6  t  anra  Y^or^r  niai?  nan  t  aaa 

:     -  ~T  VT    T  T     -   :  -  "   *  T 

aann  t  ibn-br  mar  mirnn  pans  ar& 

:  •  -:  tt  -:  :  •  -:  ■     •• 

arc  anpa  trm  ibvn  neb  xbtzrhv  npan 

:it  t|t   :  J  -:  r  TT  tt         -  Jt    : 

n*r\  :aana  atr  mrm*  aaaran  taan«a 
T   T  v     :    v  -:r  t      :  v  v     :  t~:  r  T      :-    : 

xubbrbv  w  n&x  rttt*  aan  twm  arm 

.     -  .  v    -.  t   T  -:  :      it  •    ••  -T    I" 

mar  n*s  ib-nttfK-ba  arc 

:  -  -  :  v    -:  t  ~t 

Write: — 

Thou  (f.)  stoodst.  We  stood.  I  shall  stand.  Standing. 
She  was  placed.  I  placed.  Ye  (m.)  will  be  placed.  Place 
ye  (m.).     We  shall  stand.      He  stood.     Ye  (f.)  were  placed. 
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Stand  ye  (f.).  He  established  us.  She  rode  upon  an 
ass.  Why  hast  thou  (m.)  not  watched  over  (7S)  my  lord 
the  king?  Yahweh  has  deserted  our  land.  My  master 
has  placed  me  over  the  men  of  this  city.  These  (are) 
the  names  of  the  men  who  stood  with  you  (m.).  Why 
speaketh  my  lord  according  to  (3)  these  things?  Why 
hast  thou  (m.)  forsaken  me? 


VOCABULARY. 


|fj£  const,  jnjji  plur.tTH^; 

const.  ^J^X,  M.,  lord,  master. 
tt^X,  plur.  D^JX  \  const.  'stfJK, 

m  t  -:  ■•    :  - 

M.,  man,  husband. 

xh%  const,  rbx-,  pi™,  nibs ; 

T      T  »  ~      T  T 

const.  (l"li^X)>  f.?  oath,  curse. 

n&x  cnaoK).  ^ff-  *$%&  *-, 

truth. 
Y^lk  with  the  article  p^Kfl  \  Plur- 

niacTij  i  const.  niin:K  *, 

earth,  land. 


n#x,  const,  ntrs ;  piur.  D^3  ; 

const.  ^Ifli,  f.,  woman,  wife. 

mop,  piur.  Dniarp  const. 

HDn>  suff*  ^plT  Mv  mercy. 
31X?>  /<?0W,   withhold ;    II.    £«   <&- 
serted. 

*lfo13>  stand;  III.  place. 

3-$,  du.  d^TJP  J  P>M.  C3^§ ; 

const.  ^3*1  S>  cv  evening. 
33  ""1 »  *?d5?/  III.  *##&?  ra/<?. 


VERBS    WITH    A    MEDIAL    GUTTURAL.  85 


XXXIII. 

J/ 

VERBS   WITH    A   MEDIAL   GUTTURAL. 

Verbs  with  a  medial  guttural  are  inflected  like  JOPIty>  slay% 
and  ^^13,  kneel.     The  typical  forms  are  :  — 

Perfect. 
I.  II.  IV. 


sing.  3  m.      ®rm  ssnttf)  ^na  ^na'      ^na' 

3F.     rwno  nwitw  nana  nana 

t  -:  it  t   -:    :    *  t      :  r  t      :  1 

2M.    n&n#  niantitt  raro  ra^b 

t:-T  t    :    -     :    *  t    :      ~"  t    :      - 

Bur.  2  m.  Dnjant^  ontsn^s  orona  Dfians 

v     :    -     s  •••:-:•  v    :      -\"  v    :      -| 

Imperfect. 

%3m.      tofltp?"     DW  ^pjn?  fk= 

2F.    ijDpit^ri  w#n  ^ron  ^nnrv 

•    -:    :      •  •    -:  IT     *  •       :  it    :  •       :  |     : 

ic.     j:n^s  brim  yp$  ^pjss 

«*•.  3  f.  njfchtf n  ™&ri#fi  nisnsn  r«sJfcn 

T    :    -    :      :  t   :    "    T     *  t  :      ~t     ;  t  :      -        : 


Imperative. 


sing.  2  m.         brttf       ETOJn  TT3 

-     :                          "    T     *  I    "T 

2F.      i®rip'    npp^n  •gr^ 

/*»-.  2  F.    nitons  nsan^n  nrta 
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Infinitive. 
I.  II.  IV. 


T  :     * 

Const.  fchtp  DH^H  ^3  ^3 

Participles. 

act.       ssnfc*      Dnttfj 

T     :    * 

Pass.  fcirRtf  


1.  The  inflection  of  these  verbs  involves  an  application  of  the  general 
principles  already  given  but  slightly  different  from  that  of  the  last  lesson. 

i.  Whenever  the  guttural,  as  the  second  radical,  regularly  begins  a  syl- 
lable, — 

a.  If  followed  by  a  second  consonant  without  an  intervening  vowel,  it 
takes  a  composite  instead  of  a  simple  shewa,  usually ,  e.g.  H|^'Hl&« 

-:  t   -:    it 

b.  If  not  followed  by  a  second  consonant,  it  prefers  ,  except  in  the 

infinitive,  to  J_,  e.g.  JOnt^  \  an^  often  to ,  e.g.  ^"fi- 

2.  Whenever  the  guttural,  as  the  second  radical,  is  regularly  the  last 

consonant  of  an  intermediate  syllable,  it  almost  always  takes,  before  it, . 

-  > 
after  it,  the  corresponding  shewa,  e.g.  ^ntt? '. 

3.  Whenever  the  guttural,  as  the  second  radical,  would  regularly  be 
doubled,  — 

a.  If  J"},  H>  or  S>  ft  usually,  though  not  doubled,  has  the  effect  of  a 
double  letter,  preserving  the  quantity  and  quality  of  the  preceding  vowel 
unchanged,  and  producing  an  intermediate  syllable,  e.g.  ^flfi. 
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b.  If  ft,  it  often,  and  if  *),  always,  attaches  itself  altogether  to  the  fol- 
lowing syllable,  leaving  the  preceding  vowel  to  be  lengthened,  e.g.  ^5^^ 
and  *?T 


2.    When  these  verbs  take  suffixes, ,  — 

i.    In  the  imperfect  and  the  imperative  of  the  first  stem,  is  treated  as  in 
the  corresponding  forms  of  I  verbs  [XXXI.  4,  2]. 

2.  In  the  derived  stems,  is  treated  like  the  vowel  which  it  displaces 
[XXI.  3]. 

3.  Nouns  derived  from  roots  with  a  medial  guttural  often  suffer  similar 
modifications,    e.g.  1$?Q,    p3,    1$),    ftQtfrQ,   ~)W,   fT$4 

Read:-  Exercises. 

trufcrtei  tmtfK  ranan  t&nttfn  tT& 

T  :    "    :      *  "tv  :it    :  -    :  J    - 

npTp$  pat*©  tyw  *T^  Hl^  *^0f  n 
3Tm6  n#K  nirr  nrna  imtewn  tiTfa-Q 

-T  v    -:  t       :  |         T  t         :    -     :      *  T       *    :      -i- 

pno  n^o|H  yi^n  tDrns«  ^  art?  tipn 

:    T  •  -  T  •    :     -    t  ••    :    -  v  •    t 

ntrK  "iKano  akttfb  nasi  rrna  tna&a  T^:b 

...    -.  ...-,..  .     .  |t    :      •  T-:    r  -    :     v        |   v     -:  • 
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T      T  :     -  v  I    - "  T       :  .      *     T  -    -     : 

i#k  mna  trr^»K  nmb  nn«  jftefr  'mittn 

...    -.  T  tv"  ••     -:  -  ••  t    -  :*  T~:r- 

*«a  npSTr*  pnr  an*  tnpa^i  nats?  p^> 

:     •  |t    :      •  v     |      t    :   ■  ••   t  |t    :      ■  t    :       |  t  t    : 

innn  Ttwcra   xvirbtob  vywrrhv®  bw 

|    "T    :  v    -:  v  ••     :-       i    :  •    t  -   it  t 

Write :  — 

Thou  (f.)  wast  slain.  Ye  (f.)  will  cause  to  kneel.  She 
slew.  Thou  (m.)  blessedst.  Ye  (m.)  were  blessed.  Ye  (f.) 
will  be  slain.  Ye  (f.)  slew.  I  shall  cause  them  (m.)  to 
kneel.  Thou  (m.)  blessedst  us.  Make  haste.  I  blessed 
Yahweh,  who  had  not  withheld  his  mercy  from  my 
master.  Our  sister  (art)  thou.  Ye  (m.)  will  detain  me 
in  your  city.  What  hath  Yahweh  asked  of  (from  with) 
thee  (m.)  ?  Why  (is)  this  (that)  thou  (m.)  shouldst  ask  for 
my  name  ?  The  men  of  the  place  asked  concerning  fy) 
his  wife.  Behold  thy  (m.)  servant  to  wash  the  feet  of  the 
servants  of  my  lord.  Abraham  hastened  to  the  tent  to 
Sarah. 
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"     T 

f?ITit  Pl»-  D^iTk  5  const.  I^HK, 
m.,  tent. 

m'HX>  const.  niHK.  F->  sister> 

^nS>  tarry ;  IV.  </<?/<£}'. 

*1K3,     plur.      nnX3  ;      const. 

ihH$?  or  ninxa  r",  «*#. 

^T^3>  kneel;  II.  ^kw  tf/^'j-  j^V 
III.  #z#&?  kneel ;  IV.  £/<?jj;  V.  Z^- 
w£<?  #  blessing. 

na  «to) .  sua  TQ ;  piur-  wto; 

.   .  T 

const.  ril33j  f-j  daughter. 

SUll,  const.  2H1»  M->  #^ 

t  t  -    : 

t2nn>  ^  «/***/  III.  =  I. 


VOCABULARY. 

^lIQ*  hasten;  IV.  =  I. 

0,     const.     'TTKbfc  ;     plur. 


0^7©  j  const,  a^a,  m., 

messenger,  angel. 
nH3,  const.  HHi  5    Plur.   D^HJ 

t  t  -  :  •  t   : 

or    nl^Pl};     const.    l^JJJ    or 

rn»3,  const,  nisi;  piur.  ninsj  j 

T-:r  -~:r  t  : 

const.  nlHSJ*  F->  £*>* 
|*fl%  wash. 

bxtf,  bxtf,  «*. 

-      T  "       T 

tDPlt&>  j/«y/  II.  be  slain. 

n^tb'     Plur-     D'HSttf  ;     const. 


^C 


xxxit. 

VERBS   WITH    A   FINAL   GUTTURAL. 

Verbs  with  a  final  guttural  are  inflected  like  H^tT,  send,  of 
which  the  typical  forms  are :  — 
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I. 

II. 

III.   A. 

Perf. 

Sing.  3  M. 

-     7 

rbp) 

'  tfhvfci 

3F- 

7    :    17 

nrbp; 

nrrfy&n 

7      *      : 

2  M. 

7    :   "    7 

7    :   ~    :    • 

7    :    "     : 

2  F. 

jjjcfep 

</fir6#; 

'tyiTpfi 

Plur.  2  M. 

Dff6# 

annbtf: 

Qfihpti 

Impf. 

Sing.    3M. 

i"&ttf1 

~      7      * 

tih& 

2  F. 

ti^i 

*     S      17 

trftftei 

I   C. 

rttf$ 

rb&k 

~     7      V 

tftyfc 

Plur.  3  F. 

7  :   "     : 

7  :    -     7    •• 

7   :   -     :      ~ 

Impa. 

Sing.    2  M. 

rbp 

rh&n 

~     7      * 

rt*#3 

2  F. 

vty 

•    :     17    • 

Tfftfto 

Plur.  2  F. 

7    :  "     : 

7   :  -    7     * 

runfftwi 

T    :  -     :     - 

Inf. 

Abs. 

—             T 

rfa# 

rbvn 

Const 

rbp 

rb&n 

-     7      * 

rrbpn 

Part. 

Act. 
Pass. 

rrbv 

T     :    ' 

tyhpn 

VERBS    WITH    A    FINAL    GUTTURAL. 
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III.  P. 

rbtin 

-      :      T 

rvbtir\ 

T    :      :     T 

r\rb&n 


IV. 


-     :    T 

rb&ft 

•     :      :      T 


T    :      * 
T    :    -     ' 

rbm 


nrbv 


r   :  -     :      T 

T  :    -    -      : 

T  :    -     •      : 

T  :    -    - 

rbvn 

-  ••     :     T 

n^ 

rfetf 

rt^p. 

rtw 

nf?tf& 

rfetfD 

V. 

rbnyn 
rrbtttih 

T    :     "     : 

nrfcritfn 

T     :    -     -     :      ' 

anrbnpri 

rbnm 
rbnw 


T  :    -     -     :      ' 


n^rrcto 
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1.  In  the  inflection  of  these  verbs  the  following  points  should  be 
noted  :  — 

i.  Whenever  the  guttural,  as  the  third  radical,  would  regularly  be  the 
first  of  two  consonants  at  the  end  of  a  syllable,  the  helping  pathah  is 
introduced,  without,  however,  affecting  the  pronunciation  of  J")  [IV.  2,  i], 

2.  Whenever  the  guttural,  as  the  third  radical,  regularly  ends  a  word  or 
syllable,  a  heterogeneous  vowel  preceding  is  variously  affected. 

a.  An  immutable  vowel  takes  a  pathah  furtive,  to  prepare  the  way  for 
the  guttural  [IV.  3],  e.g.  IT^ttJtf • 

b.  A  mutable  vowel  usually  gives  way  to ;  a ,  except  in  infinitives 

absolute   and    participles,    e.g.    tlvVJ  \    a  _L?    except    in   infinitives,  e.g. 

2.  The substituted  for  other  vowels  in  verbs  of  this  class,  when  they 

take  suffixes,  is  treated  like  the  same  vowel  in  verbs  with  a  medial  guttural 
[XXXIII.  2]. 

3.  Nouns  derived  from  roots  with  a  final  guttural  manifest  similar  pecu- 
liarities,  as,  fity,  |r#fc,  pQjfc,  JJtth,  Snj.'  nS3D- 


Read: —  Exercises. 

fhti  trfenttfK  xttht  %rbtit\  vnhti 

-         :  -    -    :     v  t:-'  -    T     ■  •    :   -    T 

rrtypR  tyrfpy  trr^n  irbpq  tnrfiiprn 

I  -:  it     :  *  -    :    •  v:  T         r         |  ~:     r     :     -  -  T 
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nirr  -m  t^rn  rrbyrb  *\w  13&Q  nrp!  rbp. 
q&D  im  ^5-nx  ^  nb#  t.^pj?  rat?  ^3 

nna1  tnrnnfi  ^rrrrw  or  ftfitfa  t  nb^a 

-    -    j  t  :  •     T  v  :it  •  r  T  -     :     v 

anr  dt5  HiriK  nmtf  iitfibj  nins  trtea  nnrn 

TT         vv  I  •■      :  -  ••-.  |-  :     :  •  t  T    -  :  v  v    t 

fug  X$"^  ^if)  ^  t'bppb  rpi  nprt 
inn  •sat  n^a  Dnmr^rriK  r&#  nihrns 

•      it  v    -.  *T      :  -  v  -    :  |v      :- 

Write :  — : 

He  caused  to  send.  Ye  (m.)  were  sent.  They  (m.)  will 
be  caused  to  send.  We  shall  cause  to  send.  Send 
them  (f.).  Cause  ye  (f.)  to  send.  She  was  sent.  They 
sent.  Ye  (f.)  were  sent.  Thou  (f.)  wilt  send.  Ye  (m.) 
will  be  caused  to  send.  Sending.  My  lord  the  king  will 
hear  the  words  of  his  servant.  My  God  hath  prospered 
my  way.  He  sware  to  him  according  to  this  thing.  In 
truth  Yahweh  sent  me  to  you  (m.)  to  speak  to  you  all 
these  words.  Behold  I  have  released  thee  (m.)  this  day 
from  the  hand  of  thy  family.  In  thy  (m.)  seed  shall 
all  the  families  of  the  earth  be  blessed. 
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ft<bX,M.,God,god;  plur.QV-j^X ; 
const,  ^rt  7^?  God,  gods. 

J>p3,M.,  ^^  (shekel). 

Sniper.  (Q^np;  const.  ly-JJ, 

M.,  iV?.?^. 


D*ltO>  M->  abscission;  with  or  with- 
out 2>  before. 

nnattf  a,  const,  nnsttte ;  pi™. 

t    t     :  -    -     ; 

ninsttto ;  const,  ninem 

t     :  : 

f.,  family. 


VOCABULARY. 

("[JIB,  <?/*«  /  II.  £*  loosed ;  IV.  /<?#.$•<?. 

ft^Jf,  progress,  prosper ;  III.  #za£; 
prosper. 

SQtJ?,  !!•  swear ;  III.  ;«#&?  swear. 
H^tt?>  extend,  send ;    III.  and  IV. 

-  T 

SJOtE^i^wy  11.  be  heard;  III.  make 

-  T 


>>»<c 


XXXV. 


THE    CONTRACTED   VERBS. 

There  are  two  classes  of  verbs  which,  in  some  of  their  forms, 
are  subject  to  contraction. 

1.  In  verbs  of  the  first  class  contraction  is  due  to  the  weakness  of  the 
first  radical,  J.     Hence  they  may  be  called  verbs'  with  an  initial  Nun. 

2.  In  verbs  of  the  second  class  contraction  is  due  to  the  repetition  of 
the  second  as  a '  third  radical.  Hence  they  may  be  called  verbs  with  a 
double  medial. 


THE    CONTRACTED    VERBS. 
VERBS   WITH   AN    INITIAL  NUN. 
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The    inflection  of   this    class   of   verbs   may  be 

learned   from 

-T 

approach. 

Perfect. 

3  M« 

I. 

II. 

III. 

Sing. 

WSfi  * 

ttfirv 

3* 

n^3 

T    :it 

T    :  * 

rrcHn 

T         *    * 

ntftn 

2  M. 

m?b 

T    :    ~T 

n#b 

T     :    -  • 

nttfin 

T     :    -    ' 

nttfin 

T     :    -  \ 

Plur. 

2   M. 

orifc^ 

Imperfect. 

DWl 

nrit^ari 

Sing. 

3  M- 

t^ay 

"T  * 

W 

^ 

2   F. 

^an 

•     :it  • 

^jfi 

n$in 

I   C. 

tflK 

"T   V 

^38 

^ 

Plur. 

3  f. 

T    :    -    • 

rutfbn 

T    :    -T    * 

Imperative. 

.win 

T    :    ••   - 

T    :    ~.   \ 

Sing. 

2   M. 

vy 

"T   * 

^n 

2   F. 

w$ 

•     :|T  ■ 

•tfHb 

Piter. 

2   F. 

™^i 

nattfbn 

win 
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Infinitive. 

' 

I. 

ttna 

T 

II. 

T    ' 

in. 

Abs. 

#in 

ttfan 

Const. 

np'y 

"T    ' 

Participles. 

t^in 

■tt^irr 

Act. 

v# 

.  T' 

^ 

Pass. 

to 

#JI& 

1 .    The  cases  in  which  contraction  takes  place  are  two  :  — 

1.  Whenever  J,  as  the  first  radical,  would  regularly  be  the  first  of  two 
consonants  at  the  beginning  of  a  word,  it  is  dropped,  yet  only  in  JpJ  and 

verbs  in  which  the  imperfect  has ,  and  that  in  the  imperative  and  the 

infinitive  construct  of  the  first  stem.     After  losing  the  J,  the  imperative 
often  takes  the  ending  fj ,  and  the  infinitive  always  the  termination  J^. 

2.  Whenever  J,  as  the  first  radical,  would  regularly  close  a  syllable,  it  is 
assimilated  to  the  second,  which  is  then  doubled ;  while  in  the  passive  of 

the  third  conjugation  the  original  vowel is  retained,  for  an  unaccented 

vowel  before  a  doubled  letter  must  be  not  only  short  but  pure. 

2.  When  the  second  radical  is  a  guttural,  since  daghesh  forte  cannot  be 
used,  recourse  must  be  had  to  one  or  the  other  of  the  usual  methods  of 
supplying  its  place  [XXXIII.  3]. 

3.  The  *2  of  POT5  is  treated  like  the  J  of  these  verbs  in  the  first  stem. 


( 


4.    The  verb  7J"|),  of  which  the  final  J  also  is  assimilated  when  circum- 
stances favor,  has  the  further  peculiarity  that  its  first  stem  has in  the 
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imperfect,  the  imperative,  and  the  infinitive  construct,  instead  of  J_  or . 

1 
The  infinitive  construct  thus  becomes  f\p[  (lUFD- 


Exercises. 

Read: —  * 

tvw  ttf^n  tJ-itftj  tj^aj  t.wl  ti##i 

rte  t^  ntfti  ttwi  twin  wisn  *iwin 

T     :  |T  *  T    :  v    v  *   •  "T  *  t    :    "   •• 

on:  fb  to  "Tin  m  •tt-ra  j^asn  bv&  npzi 

T  ..-.-  .  TT-  _..  |T;. 

inn  ross  nn&n  ms^n  w  tnnna  pnr 

v  T  T     :    *  v   v  '   -  T     '    IT  '  ~:  T         v ":  I"       |       T    :    ' 

vsb  nm  rptnb  iwb  <rbkv  n*m-m  b  p: 
rijfi  t  rutin  fl#™*  jfi^nft'  *"W"!  nuns 
^dh  tjs  nm  Trn  jnan  *6  ptt"^  mfct 

nrb  mi  to*  nx  srtarb  in  in  tvnnr 

I  v  -:    1  T      t:    -  -v:  T    :     *  v  t  T  T  v  v  T 

Write :  — 

Ye  (m.)  will  approach.  We  will  cause  to  approach. 
Approach  thou  (f.).  We  were  made  to  approach.  Thou 
(f.)  wilt  approach.    Thou  (m.)  approachedst.    I  approached. 
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They  (f.)  will  be  made  to  approach.  I  will  draw  near  to 
thee  (f.).  Laban  gave  to  the  servant  of  Abraham  straw  for 
his  camels.  Give  me  my  wife.  Take  her.  He  will  tell 
us  our  way.  (Then)  fell  upon  me  there  the  hand  of  the 
Lord  (Yahweh).  He  hath  not  let  fall  any  of  (from)  his 
words  to  the  earth.  Behold  I  stood  (was  placed)  by  the 
well.  On  account  of  the  money  will  they  (m.)  cast  them- 
selves upon  us. 

VOCABULARY. 

^£3*  /#//,  descend ;  III.  make  fall ; 


£"lK  (WS)j  M->   nose>  wrath;   du. 

Q^BXj  nostrils,  face. 
np^?>  take ;  II.  be  taken;  IV.  =  I. 
■m  HI.  tell. 

-J 

ttfa3»  approach  ;  II.  =  I.  ;  III.  make 
approach,  bring ;  V.  =  II. 

£)HJ>  H*  grieve,  comfort  one's  self  ; 
IV.  comfort;  V.  =  II. 


V.  precipitate  one's  self. 

22£J,    II.    take  one's  place,   stand  ; 

III.  set. 
]T\i>  g*ve  >'  II-  be  given. 

n?  (raw.  pi«r.  D^nsor  nins, 

d.,  time. 
Dtt?>  there. 


i&& 
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VERBS  WITH  A  DOUBLE  MEDIAL. 

The  verb  3D  ODD)-  turn,  will  serve  to  represent  this  class, 
though  it  is  not  always  irregular.     See  pages  ioo  and  101. 
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1.  The  irregularities  which  appear  in  the  paradigm  may  be  classified  as 
follows  :  — 

1.  Whenever  the  second  radical  would  regularly  be  doubled,  the  repe- 
tition of  the  same  sound  may  be  avoided  by  substituting  for  the  regular  an 
equivalent  form  in  the  fourth  and  fifth  stems.     This  form  is  either  — 

a.  One  in  which  the  long  vowel,  \  from  J_  or ,  compensates  the  loss 

of  daghesh  forte,  e.g.  *^S?\D  >  or  — 

b.  One  in  which  the  repetition  of  the  first  radical  between  the  second 
and  the  third  answers  the  same  purpose,  e.g.  3DDD- 

2.  Whenever  the  second  radical  would  not  regularly  be  doubled,  except 
in  the  infinitive  absolute  and  the  participles  of  the  first  stem,  it  is  contracted 
with  the  third,  giving  rise  to  various  modifications  of  the  verb. 

a.  The  doubled  letter — 

(a)  Receives  a  daghesh  forte  regularly  if  the  word  has  a  termination, 

«■*  rap- 

(b)  Omits  it  regularly  if  there  is  no  termination,  e.g.  ^Q  ;  but  — 

(c)  Transfers  it  to  the  first  radical  sometimes  in  all  forms  of  the  imper- 

.1 
feet  of  the  first  stem,  e.g.  2^  and  *QBf1*  for  ^D^  and  ^DD- 

•  •     :     •  t     •  t 

b.  The  afformatives,  — 

{a)   If  vocal,  are  attached  immediately  to  the  stem,  e.g.  ^30. 
{F)   If  they  begin  with  a  consonant  they  take  a  connecting  vowel :   in 
the  perfect  \  e.g.  fllSD  \  m  the  imperfect  and  the  imperative  ^ ,  e.g. 

nrao- 

T        V      i 

c.  The  accent  — 

.1 

(a)  Is  not  disturbed  by  vocal  afformatives,  e.g.  ^3Df1* 

T 

(b)  Is  attracted  as  far  as   the  connecting  vowel  by  a  simple  syllable, 
1 

e-g-  nl3D  )  but  to  itself  by  a  mixed  syllable,  e.g.  QfliSD-    (See  p.  162.) 

*  This  is  called  the  Chaldee  imperfect. 
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« 

I. 

II. 

III.  A. 

Perf. 

Sing. 

3  M. 

asp)  np  * 

aw  - 

-  T 

SDH 

3  f. 

T    " 

T     -  T 

najbn 

T    "     " 

2  M. 

T 

ni3D3 

t          -  : 

T           *    -: 

Plur. 

2  M. 

Driisp 

Dfil'SDJ 

ariiapn 

Impf. 

Sing. 

3  M- 

T 

say 

aa 

"  T 

2  F. 

T 

^eri 

^6n 

'     "     T 

I   C. 

nbK 

T 

aDK 

aaa 

•*     T 

Plur. 

3F. 

nraon 

T     v    \     : 

nwatan 

TV-* 

nraon 

TV-      : 

Impa. 

Sing. 

2  M. 

ab" 

aan 

aon 

•*     T 

2  F. 

^D 

^dh 

•     "     T 

Plur. 

2  F. 

T      V     ', 

nraen 

TV-' 

Twaon 

T     v    •    -: 

Inf. 

Abs. 

aiaa 

T 

aisn 

aan 

••     T 

Const 

ab 

apH 

aan 

"    T 

Part. 

Act. 

Mb 

aw 

T   T 

ap$ 

Pass. 

»aa 

T 
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IOI 


III.  p. 

IV. 

v. 

ppin  - 

nnio- 

nnip 

-    rairipn 

nswn 

T     ~ 

nnniD 

T    :       | 

nnsiD 

T    :        I 

T    :         i     :     * 

fflawn 

T              "         | 

roiip 

T    :    " 

nnnip 

T     :    " 

T     :    -             :     * 

1 

pronip 

v     :    -      | 

pnnpip 

pmsifipn 

v     :    -        |      :     • 

SpV- 

Mb1!  - 

snid^  • 

*5W 

^pin 

snnipn 

•     :        1     : 

^snipn 

•     :        i     : 

ppik 

2W$ 

SPiP*f 

ppifipK 

TV-          1 

nianipfi 

T   :    "            : 

naiton 

T    :    -             : 

T    :    -             :      * 

* 

pnip 

ssinpn 

nniD 

•     :       i 

•     :        i     :     • 

nasip 

T   :    " 

reniinpn 

spin 

nnip 

snip 

nnip 

aninpn 

*iwi* 

npip$ 

"rtii-ito 

pninpD 
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d.  The  vowel  preceding  the  doubled  letter  is  regularly  that  which 
belongs  between  the  second  and  third  radicals ;  but  this  vowel,  unless  it 
be ,  is  often  affected  by  its  position. 

(a)  If  the  syllable  be  accented, in  the  second  stem  gives  place  to , 

except  in  the  infinitive,  e.g.  ^Q* ',  * in  the  third  stem  to ,  e.g.  ^DH  > 

for  though  an  accented  vowel  in  a  closed  syllable  before  two  consonants  or 
a  double  consonant  may  be  long,  it  must  be  mutable. 

(b)  If  the  syllable  be  not  accented, is  shortened  to in  the  third 

stem,  where occurs  in  the  regular  verb,  e.g.  filSDH  >  —to m  tne 

first  stem,  e.g.  H^SpF)- 

e.  The  preformatives,  — 

(a)   If  they  regularly  form  distinct  syllables,  are  undisturbed,  e.g.  ^D^- 
{b)   If  they  regularly  form  syllables  with  the  first  radical,  since  this  con- 
sonant is  now  followed  by  a  vowel,  — 

a.  Immediately  before  the  tone,  become  open  syllables  with  long  vowels  ; 
_  (a)  instead  of  or ,  except  in  the  perfect  and  the  participle  of  the 

third  stem,  where  is  used ;   and  1  instead  of (6)  or  ,  e.g.  ^D% 

nb\  non,  and  abin. 

b.  Farther  from  the  tone,  except  in  the  case  of  the  passive  of  the  third 
stem,  lose  their  vowels,  e.g.  H^SOD  and  711130)1?  but  even  QrHSDlPf- 

t     v    •.    :  t  -:  v  -      | 

2.  The  effect  of  suffixes  upon  these  verbs  is  usually  analogous  to  that 
of  the  afformatives. 

3.  When  the  letter  repeated  is  a  guttural,  the  inflection  of  the  verb  is 
modified  in  accordance  with  the  requirements  of  the  gutturals. 

4.  Nouns  derived  from  roots  with  a  double  medial  manifest  similar 
peculiarities,  as  ^3,  QJ$,  ^j-J. 
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Exercises. 

Read:  — 

tnjaaiari  tabs  tabn  raam  taan  nao  tab 

T  :    ••  :  *  T  *    ~  "    •* 

I 


naaifian  riaaaia1  trnaan  taiaa  taaiaa 

:        l    :      •  v   -:       1    :  T  '    ~:  T  t  : 

tuaaiaj  maa  fnaaia  tuiaw  taan  raeri 
n  ^N  *i518  *£>  tarrbr  ^ban  ab  nin?  npn 
rfcktf  nna^  wrm  tnaaaH?r  itd  jsto  ik 
nun  mn_  tnyn^  1^50  ^  ta^ai  a1^  ^ 
tMnb-^  ^nnii  f?jnrop  zh-by  rnai  t^as 
nan  nana  t^ab-naa  mrr  nbn:K  tamnra  aa 

J  :    -    l  •    •  t     :  T      :        |:     v— :  v     ••  -.   r 

nm*  Tin  aia  traw  an  nnarn  nnj  tuaaia1 

t.nrn  ttft6  nniK  wis  ife 

•    T  T  •      •      •  I  : 

Write :  — 

She  turned.  Thou  (m.)  wilt  surround.  Cause  ye  (m.)  to 
turn.  Ye  (f.)  will  be  made  to  turn.  Ye  (f.)  surrounded. 
I  shall  turn.  We  shall  cause  to  turn.  Ye  (m.)  surrounded. 
Thou  (f.)  wast  made  to  turn.  They  turned.  Surround 
ye  (f.).  Turning.  They  (f.)  will  go  around  him.  Thou  (m.) 
hast  caused  their  (m.)  heart  to  turn.      I  will  bow  (with  my) 

*  When  a  letter  is  repeated,  a  simple  shewa  is  often  replaced  by ,  for  the  sake  of 

distinctness. 
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face  to  the  ground.  Ye  (m.)  will  go  round  the  city  on  that 
day.  He  spake  kindly  to  the  maiden,  for  he  loved  her. 
Behold  she  spake  to  herself.  Her  jar  (was)  on  her  hand. 
It  is  better  that  I  rule  over  you  (m.)  than  that  many  kings 
rule  over  you.     My  mother  will  forsake  me. 

VOCABULARY. 


1K,  or. 

DS>  Ptor.  DISK,  F->  mother. 

H3>  plur.  D^S,  d.,  jar. 

a1?  aab),  p^nia1?,  *.,  heart. 


Dp  (aaD )  >  turn, go  round;  II.  =  I. ; 
III.  make  turn,  surround;  IV.  =  I. 

np  mpo,  ^w. 

2^»  f-  TQT\>  much>  great. 

~  T 


>*«< 
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QUIESCENT   VERBS. 

Verbs  in  which  one  or  more  of  the  radicals  lose  their  con- 
sonantal force  and  quiesce  with  the  vowels  are  called  quiescent 
verbs.  They  are  divided  into  classes  named  from  the  weak  letter 
and  its  position  on  the  word.     Thus  there  are  verbs  with  — 

T    ...  i  f  Alefih. 

1.  Initial  \        r    r  Tir  .    ,  *     * 

\YodhAWav,  Ym?X\Aleph. 

I  Yodh.  J  I  He.  {  Waw. 

2.  Medial!  Waw'  ^  Yodh' 
Yodh. 


VERBS    WITH    AN    INITIAL  ALEPH.  IO5 

In  verbs  with  a  final  Waw  and  Yodh  the  original  weak  con- 
sonants have  almost  entirely  given  place  to  fl,  whence  these 
verbs  are  usually  called  verbs  with  a  final  He. 

VERBS   WITH   AN    INITIAL  ALEPH. 

Verbs  of  this  class  are  inflected  like  73X>  eat. 

-     T 

I.   Imperfect. 
Sing.     3M.  bStfrbSft)       DOX*!       «^"**«" 

v     y 

IC.  b#k* 

t  :    - 

lo  They  are  irregular  only  in  the  imperfect  of  the  first  stem,  being  else- 
where like  other  verbs  with  an  initial  guttural,    -f*-  ■  f& 

2.    Their  irregularity  is  due  — 

1.  To  the  quiescence  of  X  in  the  preceding  vowel,  originally ,  length- 
ened to ,  then  modified  to  J_ ;  and  — 

T 

2.  To  the  omission  of  this  consonant  in  the  first  person  singular. 

3.  To  the  appearance  of instead  of as  the  characteristic  vowel  oi 

the  imperfect,  especially  in  pause. 

3.  There  are  only  four  other  verbs  which  always  suffer  similar  changes  ; 
viz-;  1E&, perish ;  fiStf,  be  willing;  ^foX,  say;  and  fifiX* 


4.    The  vowel  of  the  imperfect  in  forms  with  suffixes  is  treated  like  the 
__  of  the  intensive  stem  [XXIII.]. 
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5.    In  certain  nouns  beginning  with  J$  this  letter  quiesces  with  the  vowel 
of  a  prefix. 

Exercises. 

Read:  — 

T  :    -    T  v:  v   :    -  v:  iy  -   v:iv 

tbiDK  vFbh*  xbm  t^ao  nbatn  n&ia 

T  *    :    ~    \  -   Ti"  *   -:r  :    T   it  :    -    T 

-   T  -  t  :    -  ~:  I-  T  t:  it 

tnxttfa  <?fefc  D3  ^  niatfn  tnrn  -min 
'hnxm  vrfcto  Hta  vrvb  ntftt  nfb*  mir 

I-    :   i-  •      :-       |       J      vv    ••         •  -Jt  :  v    -:  •        v:  t      : 

ns  bzx  jnxn  parrix  jm  ^nt3  nb*6 
ddhx  rfetf-Ttf*  tP%6  nan  dm^k  rrsr  n»K 

v     :    v  -     t  v    -:  •   t  :     *  v:  t       :  -    T 

Dn»K3  tfcatt  Dtf-^3  rcofc  nto  H3H  ^x 

T  :    T    :  I  T  *  :     IT  |      •    :    -     :  "  •         AT  " 

naxn  nab  tosrtw  "ortntf  dptqk  ^rrb«  mm 

|v        -  v      ••-:•-  t     :  T      T  :    -        ••        v:  T    : 

*  In  this  word,  though  Aleph  has  become  silent-  the  short  vowel  is  retained  con- 
trary to  rule   [III,  4,  i]. 
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Write :  — 

She  ate.  Thou  (m.)  wilt  cause  to  eat.  Thou  .(f.)  wilt 
eat.  Eat  ye  (f.).  They  (m.)  will  be  eaten.  Ye  (f.)  will  be 
made  to  eat.  They  were  eaten.  Cause  them  (f.)  to  eat. 
Thou  (f.)  atest.  Ye  (f.)  were  made  to  eat.  Eat  ye  (m.). 
Eaten.  God  said,  Ye  (m.)  shall  not  eat  from  it  (m.).  She 
caused  her  husband  also  to  eat  from  it.  All  this  land 
which  I  have  said  I  will  give  to  your  (m.)  seed.  Your  (m.) 
sons  will  speak  to  our  sons,  saying,  What  have  you  to  do 
(what  to  you)  with  Yahweh?  In  that  day  thou  (f.)  wilt 
say  to  me,  My  husband.  In  the  evening  thou  (m.)  shalt 
say,  Would  that  it  were  (who  will  give)  morning. 

VOCABULARY. 

^3&  eaty  H.  &e  eaten;  III.  cause,      *"|0K>  say  >'  ^-  &e  sat'& 
give,  to  eat;  IV.  devour. 


^C 
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VERBS   WITH   AN   INITIAL  YODH. 

Verbs  in  which,  without  preformatives,  the  first  radical  is  \ 
do  not  all  really  belong  to  the  same  class.  The  first  radical  was 
not  originally  ^  in  all  of  them,  as  appears  from  an  examination 
of  some  of  the  derivative  stems,  but  it  was  more  frequently  \ 
There  are  therefore  two  general  classes  of  verbs  whose  first 
radical  is  apparently  \ 
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1 .  The  first  class,  consisting  of  those  whose  first  radical  was  originally  *], 
may  be  subdivided  into  three  groups,  distinguished  by  the  way  in  which  the 
weak  letter  is  treated,  especially  in  the  imperfect  of  the  first  stem  ;  viz. :  — 

i.  Those  from  which  the  \  after  becoming  \  entirely  disappears. 

2.  Those  in  which  the  %  after  becoming  \  coalesces  with  the  preceding 
vowel. 

3.  Those  in  which  the  *|,  after  becoming  \  is  assimilated. 

2.  The  second  class  consists  of  those  whose  first  radical  was  originally  \ 


VERBS   WITH   AN   INITIAL  WAW.  —  i. 

The  verb  J}tt^,  sit,  will  serve  as  a  representative  of  this  group. 

Perfect. 

II.  III. 


I. 

-    T 


Sing.  3  M, 
2  M 

Hur.  2  m.  orotic 


T     :   IT 

rob* 


Sing.  3  M. 
2  F. 
I   C. 


Hur.  3  f.  rtntrn 


avis* 

nwv 

iW 

rattfto 

T     :       1 

rwfasn 

T 

rDtfrr 

T     :        I 

fDtfrti 

T    :     - 

rota 

T    :    - 

rota 

T     :     ~ 

DrotflJ 

v    :     -       1 

DrotPin 

v    :    -       1 

Imperfect. 

Sty 

atgtt 

•     :   it  • 

n^in 

win 

•      :          1 

..   T  . 

W 

MX 

roata 

rata 

rata 

VERBS    WITH    AN    INITIAL   WAW. 


IO9 


Sing.  2  M. 

2  F. 

Plur.  2  F. 


I. 

naatb 


Abs.         Sfttfl 

T 

Const.     fQw  ^ 


Imperative. 
II. 

win 

•     :    IT  • 

rea&n 

T   :     -    f 

Infinitive. 


III. 


stwn 


atfin 

sa^in 

ruatgm 

a#in 
awi 


atpn 
a#m 


Participles. 


Act. 
Pass. 


a^ 


atrii      aw 


at^ia 


1 .   The  following  are  the  peculiarities  in  the  inflection  of  these  verbs  :  — 
1.   Whenever  \  as  the  first  radical,  would  regularly  begin  a  syllable, — 
a.   If  followed  by  another   consonant   without   an   intervening  vowel, 
except  in  the  perfect,  it  is  dropped;  e.g.  ^!J,  but  DFQtl^- 

(a)  The  imperative  second  sing.  masc.  then  often  adds    ff ;   e.g. 

(3)  The  infinitive  const,  f) ;   e.g.  fO^- 

if.    If  not  immediately  followed  by  another  consonant  it  usually  becomes 
1 ;  e.g.  ^1  and  ^TlfT  yet  we  have  also  SJTinfi. 
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2.  Whenever  \  as  the  first  radical,  would  regularly,  with  a  prefix,  form  a 
mixed  syllable,  it  unites  with  the  preceding  vowel,  — 

a.  Giving  (e),   from   ^ =  ^     , —  always  defectively  written,  —  in 

the  imperfect  of  the  first  stem,  perhaps  through  the  influence  of  the  , 

which  regularly  appears  in  the  following  syllable ;  e.g.  32^* 

b.  Giving  %  from  1 ,  in  the  perfect  and  the  participle  of  the  second 

and  in  the  active  of  the  third  stem;  e.g.  ^£?iJ  and  jyt^iH* 

c.  Giving  \  from  } ,  in  the  passive  of  the  third  stem ;  e.g.  JUJ^n. 

3.  Whenever  *),  as  the  first  radical,  would  regularly  be  doubled,  it  takes 
daghesh  forte  like  any  other  consonant. 

2.  The  characteristic  vowel  of  the  imperfect  and  the  related  forms, , 

from  _     [XXXI.  3],  is  retained  before  flj in  the  imperative ;    but  is 

T 

shortened  to before  flj in  the  imperfect,  and  to before  the  femi- 

-  T 

nine  ending  of  the  infinitive  const. 

3.  The  vowel  of  the  preformative  in  the  imperfect  first  sing,  of  stem  II., 

which  in  regular  verbs  may  be  either  or ,  is,  in  verbs  of  this  class, 

always . 

4.  The  infinitive  with  suffixes  corresponds  to  nouns  of  the  fifth  class 
[XXVIII.]. 

Exercises. 

Read :  — 

xrctii  r:nrifi  tnmbn  tuatfrti  :rwn 

t:  •  t   :    -■     •■  :-  t:| 

pjiwi  t*W\  :nu3  tnn&ti  nstfri  trot 

•  -       •        I  ••   ••  T    :     -  '     :    IT'  v    v 
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vn^to  rikh*  "a  ia-pa  afc^  ^aix  n#K  '•arte 

•      :-        i      [       vv  •         a      :|-     :  "  ■      IT  v    -:        • -:  r  :    - 

-a  bwrcb  npan  frb*  t  b  rittfn  nnpS  ifen 

|  v  •■  :    •  |t    :     ■•  t:    \  T     •  -|"T  |"     " 

rro  rrnin  trtirr  *6  tftt  nira  nt>x  rsba 

T~  T  T      t:  *  T  v     ••  t    :      • 

I   v     -:    •  -       |:  -  :     •  ••    :    -  v  ••••  tt 

.  .  ,..  .  T-: ,-        T    .  T      j..  .. 

•bis  n^n  abrwa  rw  ^x  irfcn  rniaK  n^ 

T  :      I"  '     T  T!  IT  |  T   '  |  ••     "  |  T  T  :    IT  I "    •• 

eft*  icsrvb  j  tfwi  rat>  ••a  «rr  *6  on  t  aa^ 

-  T  •    t     -    "  MT  ••  v      ••  : 

tanb$  iininna  iria 

Write :  — 

He  caused  to  dwell.  They  were  made  to  dwell. 
Ye  (m.)  dwelt.  They  (f.)  will  dwell.  I  dwelt.  They  (m.) 
will  be  inhabited.  Dwell  ye  (m.).  I  will  cause  him  to 
dwell.  Abraham  begat  Yishak.  Sarah  the  wife  of  my 
master  hath  borne  a  son  to  my  master  in  (after)  her 
old-age.  Cause  us  to  know  (in  what)  we  shall  send 
it  (m.)  to  its  place.  They  said  to  him,  Behold  thy  sons 
have  not  gone  in  thy  ways.  Who  will  go  down  with 
me  ?  I  will  go  down  with  thee  (f.).  Why  should  thy  (m.) 
servant  dwell  in  this  city  with  thee  ?  She  lowered  her 
jar  upon  her  hand. 
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^1X>  if  not,  perhaps. 

DS>  if;  DX  "»9,  but. 

^T^n,*  ^  /  II.  depart;  III.  «a^, 

/^  £#/  IV.  ?£/#//£,  move;  V.  ££/#/>£. 

J}*-]^,   know;    II.   /«#&?    <?«^'j   j^" 


VOCABULARY. 

known  ;  III.  *«#&?  known  ;  V.  r*- 

*7^,    ^^/,    &?#r/    II.    be    born; 

-    T 

III.  make  bear,  beget;  IV.  =  1. 
32^,  «*!  dwell;  II.  ^  inhabited ; 

-     T 

III.  #*#&?  jiV,  dwell;  IV.  =  III. 


>*K< 


XXXIX. 

VERBS   WITH   AN    INITIAL  WAW.—  2. 

The  word  l&TS  /<2^  possession,  is  an  example  of  the  second 
group  of  the  verbs  which  originally  had  an  initial  Waw. 


Imperfect. 

Imperative. 

Sing.     3  M. 

ttf^  / 

^  2  m.  fltf^)  t^n  ,tth 

2  F. 

:    r 

2  F.                               ^^ 

I   C. 

tfTft 

/%ir.  2  f.         (njttf'T) 

T    :       ~: 

Plur.     3  F. 

njtpTW 

Infinitive. 

abs.            ttfiT 

T 

Const.        Ob?)  M^l 

*  This  word,  in  the  imperfect,  the  imperative,  and  the  infinitive  const,  of  the  primitive 
stem,  as  well  as  in  the  entire  causative  stem,  though  sometimes  regular,  is  oftenest  treated 
like  a  verb  with  an  initial  Waw  or  Yodh. 
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1.  The  peculiarities  of  verbs  of  this  kind  are  confined  to  the  imperfect, 
the  imperative,  and  the  infinitive  of  the  first  stem.  They  are  elsewhere 
inflected  like  S^\ 

2.  These  verbs  all  have in  the  imperfect. 

3.  The  weak  letter,  after  becoming  \  — 

1.  At  the  beginning  of  a  syllable  without  a  vowel,  may  be  dropped  or 
retained. 

2.  At  the  end  of  a  syllable  quiesces  with ,  forming  ^ . 

3.  There  is  a  constant  tendency  to  confuse  these  with  the  verbs  of  the 
preceding  group.  ^-^ 

VERBS   WITH   AN    INITIAL   WAW.  —  3. 

The  word  JH^  burn,  might  represent  the  third  group  of  verbs 
with  an  initial  Waw,  but  a  separate  paradigm  is  not  necessary, 
since  the  forms  agree  with  those  of  verbs  with  an  initial  Nun      I  \]/\  ] 
[XXXV.].  ^ 

VERBS   WITH   AN    INITIAL    YODH. 

The  word  ^J3%  be  good,  will  illustrate  this   second  class    of 

-   T 

verbs,  —  those  properly  called  verbs  with  an  initial  Yodh. 

Perfect. 


Sing. 


Plur. 


3  M. 

ay 

-  T 

in. 

aw 

3F. 

ran 

T     :   IT 

T 

2  M. 

T     :     -  T 

T     :    - 

2  M. 

&FO& 

nropn 

H4 
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Sing. 

3  M. 

Imperfect. 
1. 

in. 

2  F. 

•    j     r 

wk% 

I    C. 

W* 

^m 

Plur. 

3  f. 

T    :     ~ 

T    :     " 

Sing. 

2  M. 

Imperative. 

-  : 

aPB 

2  F. 

W 

WTJ 

Plur. 

2  F. 

nE&l 

Abs. 

Infinitive. 

T 

a&Ti 

Const. 

sfr 

aW 

Act. 

Participles. 

W? 

Pass. 

Mtf 

T 

1.  The  weak  letter  — 

i.    At  the  beginning  of  a  syllable  is  retained. 

2.  At  the  end  of  a  syllable  quiesces  with ,  in  the  first  stem;  with 

from      ,  in  the  third. 
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2.    A  vowelless  *  at  the  beginning  of  any  word  may  coalesce  with  the 
vowel  of  a  prefix. 

_,      7  Exercises. 

Read:  — 

ttfnis  xrafa  xr®r\  v^bn  tmn  tttfmn 

"T  *  T     :    "  T  V       v  ....  -     . 

Uff&v  na^n  tomhin  intern  trcten 


T     :        -     I  T  v       T    I*  T  :        "T  T   :    - 

nrp  iravrrtf*  nmn  kti  *ipwfc  xrrtfr-fn 

T      :     -       •  v     -:  T     '    IT  •  I  :       T       "    :  T  •     | 

xh  mrr  w-s  wr  nnr  turn  oisa  ^brb 

T       :  -T  T  "  -  -  -:  1- 

irn^K  rim  xu*n  my  mtK  nmn  rpton 

......        T  _  .    -         .  T      T .        ...         T   .  1T       jT  .   .. 

uyfht  mrp  rwr  tntfm  pan  wtik  mtshm 

v      ••   1    v:  T      :        T    :    •  "     |      *T  T       .-•    :     |  T     :       - 

tro  vb  tmsr  nrp^-riK  rhv  tnnttfnb  nzb 

...  T  .        T  J .  .    ,..       ...         .    .  T  .  ...  T 

train*  ^  ihk  nan  tnw  *^n«  tiffr  10* 


*  This  form  of  the  plural  with  the  suffix  of  the  first  person  singular  means  prop- 
erly "  my  Lord,"  then  the  "  Lord,"  i.e.  God. 

t  When  the  unpronounceable  name  is  preceded  by  the  word  with  whose  vowels 
it  is  usually  pointed,  it  takes  those  of  DTPX. 
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Write :  — 

She  was  good.  He  will  make  good.  Possess  thou  (m.). 
They  made  possess.  I  was  possessed.  They  (m.)  will  pos- 
sess.  Thou  (m.)  wilt  possess.  We  shall  make  possess.  Be 
ye  (m.)  good.  They  (f.)  will  be  impoverished.  We  deter- 
mined. Possessed.  They  have  well  spoken  (made  good) 
all  that  they  have  spoken.  They  (m.)  will  possess  the  cities 
of  the  south.  All  which  Yahweh  our  God  hath  taken 
(from  our  enemies),  it  (m.)  will  we  possess.  Nurse  him 
for  me.  Tell  (f.)  us  how  we  shall  prevail  against  (be  able) 
him.  Perhaps  Yahweh  will  punish  him  for  (3)  the  words 
which  he  hath  heard.  Yahweh  hath  sworn  by  his  right 
hand.     Isaac  (was)  dwelling  in  the  land  of  the  south. 

VOCABULARY. 


tn^j  possess  ;  II.  be  impoverished; 
III.  make  possess  ;  dispossess, 

H3^>  U-  &e  vindicated ;  III.  deter- 
mine, vindicate,  punish. 

7JJ%  be  able.  Impf.  supplied  by 
III.  p. 


3J^  (actually  used  only  in  impf.), 
be  good,  right ;  III.  make  good, 
right. 

J5J%  suck;  III.  suckle. 

3J3,  m.,  south. 


XL, 


-t^^  Urn.  ^SCt^^J 


VERBS   WITH   A   MEDIAL  Mf. 

Verbs  of  this  class  follow  the  analogy  of  Qp  (HJ),  arise 

Perfect.  (0J£) 

I.  II.  III. 

DIM 


Sing.    3M. 

3F- 

2  M. 
Plur.    2  M. 

5iV^.  3M< 
2  F. 
I   C. 


mb      mania 


opD 

mapn 


opn 
napn 


nDD     rn&pa     ntatn     mown 


T    : 


' 


oniDp  dhtoj  DfitopH  amaran 


ap: 
^pri 

M3K 


Imperfect. 

nip:  ~ 

DipK 


DtS 


"ftp*? 


Dp1 


«*•■  3F.  irobn     praalsn     ruaan    naap'in 


S*)^.    2  M. 

2  F. 
/%^.     2  F. 


rap 

TO 


q*:j 


Imperative. 

.  Dipn 
•filial 


nasto     mjiaian     iron 


j 


rj 
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Infinitive. 

I. 

Dip 

II. 

Dipn 

Abs. 

QpC 

Const. 

fflp 

Diprr 

Participles. 

ape 

Act. 

DP 

dip}' 

Bpp 

Pass. 

BD 

III. 


opin 


ope 

1.  The  treatment  of  the  weak  letter*  in  the  inflection  of  these  verbs  is 
not  uniform  and  consistent,  but  the  exceptions  may  be  explained  in  most 
cases  by  the  analogy  of  related  forms. 

i.  Whenever  the  weak  letter,  as  the  second  radical,  would  regularly 
begin  a  syllable, — 

a.  If  preceded  by  a  vowel, — 

(a)  Regularly  it  and  this  vowel  are  dropped,  and  the  following  or  char- 
acteristic vowel,  falling  in  a  simple  or  a  final  mixed  syllable,  is  lengthened  ; 
e.g.  Dp  for  BJp,  Blp  for  Blip,  and  Blp  for  Blip ;  then  fijpp,  etc. 

(3)  Exceptionally  it  and  the  following  vowel  are  dropped ;  the  remain- 
ing vowel  may  then  be  modified ;  e.g.  Bp  for  Bib  (Dlp)>  as  in  intransi- 
tive verbs,  and  Blp*1  f°r  D1|3^  as  m  tne  Perfect« 

b.  If  not  preceded  by  a  vowel,  — 

(a)  Regularly  it  is  transposed  and,  after  assimilation,  if  necessary,  con- 
tracted with  the  following  vowel;  e.g.  Blp**  f°r  Dip*1  (Dlp^)>  Olp3  f°r 

DIM  (DIM),  DW  for  D'n&n.  etc. 
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(b)  Exceptionally  it  is  dropped  for  the  sake  of  preserving  the  character- 
istic vowel;  e.g.  Dpftfl  for  Dlpl"T  (Dlpi"[)>  as  *n  verbs  with  a  doubled 
medial. 

2.  Whenever  the  weak  letter,  as  the  second  radical,  would  regularly  be 

the  second  of  two  consonants  beginning  a  syllable,  it  is  treated  as  when 

1 
preceded  by  silent  shewa  ;  e.g.  Dip  for  Dip  (Dip)?  tnen  ^tt1p>  etc- 

3.  Whenever  the  weak  letter,  as  the  second  radical,  would  regularly  be 
doubled,  — 

a.  It  is  changed  to  1  before  being  doubled,  or  — 

b.  Its  use  is  avoided  by  the  employment,  in  the  fourth  and  fifth  stems, 
of  the  forms  found  in  the  same  stems  of  verbs  with  a  double  medial. 

4.  The  preformatives  correspond  exactly  with  those  of  verbs  with  a 
double  medial  [XXXVI.]. 

5.  The  connecting  vowels  found  in  verbs  with  a  double  medial  are  used 
also  in  these  verbs,  but  only  in  the  perfect  of  the  second  and  third,  and 
sometimes  in  the  imperfect  of  the  first  stem. 

6.  The  accent  also  in  these  verbs,  so  far  as  it  varies  from  that  of  the 
regular  verb,  is  treated  as  in  verbs  with  a  double  medial. 

2.  These  verbs  are  affected  by  the  suffixes  just  as  they  are  by  similar 
afformatives. 

3.  Nouns  derived  from  roots  with  a  medial  Waw  suffer  similar  changes ; 

*.g-  ma- 

V  T 

Exercises. 
Read:  — 

tnibip?  n&ipn  tops  top  tnwpn  n&pin 
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rom*  rripr  d^  raapno  tnsto  napn 

T      :  v  t      :  |-  T  *     :     Jl      :     '  T  v    J  •   :  |  •    -: 

xltonh  nann-^x  nil?  nvi  tfao  ya  nsn  i&* 

:      •  ••    :    -  v  t     T  :   -  -  :  v      •  v    -: 

inair^r  iron  i&k  isti  ffnba  mir  hn» 

I    :  :    -  -  t      :  ~      *  v    — .  T     T  -  ■         v:  t      :  T  •- 

-vb  kh  yb*  nbn  w  nil?  taitirb  byx  xb  tnpn 
atPian  rpsrrnx  x  nfkvb  it  r"in  :  ^k  :» 

T  -  I  V    V    -  V  •  |"  TT     I  •   T  T     "  T 

watwmftt  nkattn-n*  opt  x  cnra  in^n 
. . . . .    ....    T    . .    ...    |.  T     .,  .....      .  T 

rbti  swn&  tntfn  pan  6  nnS  annnsb 

•     :       I  '      T  T  ~       J        V  T   T  "   T  T       T  :    "   : 

*b  n»fcn  foa-n*  p^r6  npin  wp  nnn 

T    :    -     "  T  T  -        :  T   :  T    T  •    :  V  •       T       |   v 

xw 

Write :  — 

We  arose.  Thou  (f.)  wilt  establish.  He  was  estab- 
lished. Ye  (m.)  will  stand.  Establish  thou  (m.).  Confirm 
ye  (f.).  Ye  (f.)  will  be  established.  Ye  (m.)  stood.  Why 
(is)  this  (that)  thou  (art)  running,  my  son  ?  Yahweh 
will  establish  his  work.  Return  ye  (m.),  return  ye,  from 
your  evil  ways.  Her  husband  went  after  her  to  speak  to 
her  heart  to  cause  her  to  return.  Like  him  (there)  arose 
not  a  king  who  turned  to  Yahweh  with  all  his  heart.     I 
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will  hurry  him  away  from  (from  upon)  her.  My  money 
(silver)  has  been  returned.  I  will  restore  thy  son  to  thee  (m.). 
A  daughter  will  rise  against  (D)  her  mother.  Arise  ye  (m.), 
return  to  the  man. 


TlJJ,  still,  again. 

1%  (always  with  makkepK),  lest. 

Q5,  arise,  stand ;  III.  make  arise  or 
stand,  establish;  IV.  Q^p,  con- 
firm;  Dtt1[5>  build;  V.  arise, 
oppose. 


VOCABULARY. 

p^,  n/«;  III.  wtf/£<?  r««,  hurry, 
^tfift  return;  III.  w^  return,  re- 

T 

store. 
H't^j  meditate. 

T 


3>^C 


XLI. 

y    v 

VERBS   WITH   A   MEDIAL  YODH'. 

Verbs  of  this  class  follow  the  analogy  of  "fl  CP5)>  perceive. 

I. 


Perfect. 

Imperfect. 

.&»£•.  3  M-           D*' 

or         p^v 

■Sfcag-.     3  M. 

W 

3  f.     H33 

T  T 

T      ' 

2  F. 

•wan 

•       *      T 

2  m.  ftja 

t  :  - 

T 

I   C. 

P* 

Plur.  2  M.  QF|i3 

nnira 

Plur.      3  F. 

7VJ  — 
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Imperative. 


Sing.     2  M.  *p3 

2   F.  y*3 


Plur.     2  F. 


Infinitive. 


Abs.    fl2l'  Const.    p3 

Participles. 
Act.     |3  Pass.       jQ 


1.  These  verbs  differ  from  those  whose  second  radical  is  *|  only  in  the 
first  stem,  — 

i.   Usually  only  in  the  imperfect,  the  imperative,  and  the  infinitive, 
where  ^ takes  the  place  of  \ 

2.  Sometimes  in  the  perfect  also,  which  then  has  the  form  of  that  of  the 
third  stem  without  the  preformative. 

2.  Some  nouns  derived  from  verbs  with  a  medial  ■*  are  similarly  affected  ; 
e.g.  J*?. 

Read:-  Exercises. 

j Tito  tritoin  tiaa  tton  toraa  tnaa 
vri  ipa  t^y  ipsa  tularin  tpari  qsiarin 
mp  tir£  nto-pa  pj^  r$fcj  nb  ^vb  nh 
twh  pj;  je$j  rrpin  tn^na-br  piam 
■^r  pnn  T#b  tp^  dipyoa  w?p  an.  Kiarpjp 
Dt?  tr&T^K  renin  ttfttrr^K  pb  p  :hsk 
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nrh  twh*  ana*  tt  nnri  mri*  nnin 

T    *    •  T        ~:  T       T  :     ~  I    VV  "     -  TT  V  V   V     T 

■'Dip  ibzxb  fcatn  tnfafci  dhts  ask  nab 

T  ••     :    -  T 

(^br  ^  remaining  Exercise,  see  page  128.) 


JV3,  const.  J-P3;   Plur.  DTD 

•      |T 

(batim),*  const.  ^PJ3>  M->  house. 
?3>  perceive,  understand ;  II.  fe 
intelligent;  III.  w#&?  perceive, 
explain,  instruct,  also  perceive; 
IV.  guard;   V.  consider. 


VOCABULARY. 

pjj,    const,    pj},    f.,    ^,    spring; 


du.    Q^S,   const,   ^y,    *;w; 


3>^C< 


XLII. 

VERBS   WITH    A   FINAL  >*££/>//. 

Of  verbs  of  this  class  j$XO>  find,  is  usually  taken  as  a  rep- 
resentative. The  typical  forms  in  the  various  stems  are  the 
following :  — 

*  The  daghesh  in  the  Taw  is  intended  merely  to  distinguish  this  from  another  word 
having  the  same  form.     The  methegh  prevents  a  mistake  in  the  pronunciation. 
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I. 

II. 

III.  A. 

Perf. 

Sing. 

3  M- 

T    T 

mm 

T    :   ' 

K^sn 

3  f. 

HKM? 

T    :   it 

HKMSJ 

t    :    :   • 

nKi;?n 

T      *     :    • 

2  M. 

dkm? 

T          T    T 

jikm?j 

T         ••     :    ' 

ran 

Plur. 

2  M. 

DTftttfl? 

T    : 

anx^o 

ariKM?n 

Impf. 

Sing. 

3  M- 

KM?V 

T    :   * 

km?s 

..  T  . 

K^M?! 

2  F. 

TjCpp 

^KM?n 

•    :    IT    • 

•'K^fcn 

I   C. 

KM2K 

T    :    v 

km?k 

..  T  v 

tfM?K 

Plur. 

3F. 

T       v     :     • 

T         V    T      * 

t       ••*   :    - 

Impa. 

Sing. 

2  M. 

KM? 

t    : 

KM2H 

..  T    . 

xipn 

2  F. 

SKM? 

•    :    IT    * 

W&n 

Plur. 

2   F. 

!-i:km? 

T       v     : 

n^KMsn 

T         V    T    ' 

njKM?n 

T       v    :    - 

Inf. 

Abs. 

KIM? 

T 

KM?J 

km?* 

Const. 

KM? 

KM2H 

..  T    . 

VW3 

Part. 

Act. 

KM? 

KMtt 

T    :   • 

KM?)? 

Pass. 

KBB? 
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III.  p. 

IV. 

V. 

to 

tonn 

T    :    :    \ 

T    :    ' 

nto 

rttecann 

T    :    -     :    • 

nkSasi 

nto 

nto 

T          •*     \ 

ntonn 

T        ••    -    :    • 

DTftGfiOn 

:     t. 

arito 

onto 

Dfltonn 

7    :    * 

to: 

T      •     5 

ton1 

W?fi 

stofl 

'toft 

^ajbnn 

T    :     •. 

tog 

T    *•  -: 

ton** 

T       v    :     •• 

T       v   -     :     . 

naton 

T       v     •.     : 

natonn 

to 

torn 

sto 

^tonn 

nato 

T         V     - 

natonn 

Baton 

to 

to 

to^n 

Kaj&n 

T    :     •• 

to 

T      \ 

«^nn 

«v^^ 

to£ 

KVW\ 

«sc»ria 
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1 .  The  weak  letter  loses  its  consonantal  force  only  at  the  end  of  a  syl- 
lable, being  elsewhere  treated  like  any  other  consonant. 

i .  At  the  end  of  a  word  it  coalesces  with  the  characteristic  vowel,  what- 
ever that  may  be,  without  affecting  its  quantity  or  quality,  except  in  the 
case  of ,  which  is  lengthened  to ;  e.g.  XS£0>  ^ut  X2£ft- 

T  "      •  T      T 

2.  At  the  end  of  a  penultimate  syllable  (and  before  p\)  it  coalesces  — 

i 

a.  With  __  or in  the  perfect  of  the  first  stem;  e.g.  p)X2£ft  and 

j,  T  ••  T  T    T 

nra- 

T  "      T 

b.  With  _  in  all  the  rest  of  the  perfects  ;  e.g.  flKiftJ- 

t         ••     :    • 

c.  With in  the  imperfect  and  the  imperative  of  all  the  stems,  even  in 

i 

the  passive;  e.g.  JUKSCttFl- 

t        v     : 

2.  These  verbs  with  suffixes  are  treated  like  other  verbs  with  a  final 
guttural  [XXXIV.  2]. 

3.  In  nouns  derived  from  roots  with  a  final  £,  especially  feminines,  this 
letter  shows  the  same  tendency  to  quiesce ;  e.g.  ^K2f  ^  f°r  nXU*1* 


Read:-  Exercises. 

twu&n  nnKaca  tnRjflon  ttotb  tnactan 

•     :      •.      :  |    v         T     :  T     :     :     \  "  T        v    T     * 

nsrn  p  xrraib  vnr>  tnta&K  trtnaaflD 

V  v     T  T  I T     :  :|  IT  "    T    :     V  T  T     : 

nan  iwm  pnr  vton  xms  n*6»  tmtth 
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taw  nn^nK  to  tztotfb  nfcr  Tin  nwt*  nios 

■  T  -  T     T. :    ""  T  :•  :i  •     t        "    :    ~  : 

T    T  I     V   :     I  "  V     ••    T  T   IT  T  V  T        :      |   -  T 

im  p*ta  *6  nnenb  robno  nriK  i&* 

v     -:  v  t  T  t     :        •  :  T    T  T  T    -  v     -: 

npb  ^  fin?  D^iain  fori  tosto  onxr 
tpnz  ibi?n  njjij  nw  yia  sia  tro^n  n*ra 
pi$k  anp1  natb  ji&k  rnto  nWn  phac  wan 

T     •  "|T  *  :  '  T  T  T    v:        t      I       T    :  *  T    .  '    v: 

ntrK  parr^x  Mm  ana  xr^mrh  #■«»  ^ 

v     -:      I       vt    T  v  v     :    v  •    t  T  Jt:  i\  '    " 

IT  *  T       T  :     _    :  T  "   T  *T  V  •  T    T 

mitp  non  p*n  rwbb  tntfrr  parrp  dk^ix 

T        :  V     V        I        V  T    T  T    :     IT  -        |        V  T    T       |     "  "       *        I 

<s  nrpvn  mtwrrm  nun  irra-br  ntw6  nan 

T  :  AT  -  •     T  -:  IT  V  "     T  ..  -  ...     -.  ,-  -    T 

ui^n  lacta  ntfK  *im  nan  totti  6a:*r  vk 

.  ....  T  T        ...  _.      j...  ...       ...  _         .     ,      .  . 

thviz  w#b$  ^iin  iqp  qra?  p&?  ^ 

*  ^Dis  i&pa  ^a#  in  wa 

Write : — 

She   will   find.      We   were   found.      Deliver   thou  (m.). 
Ye  (f.)  will  be  found.     Ye  (m.)  will  deliver.     Found.     We 
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found  her.  I  found  them.  They  (f.)  will  find  me.  Us 
thou  (m.)  didst  not  call  to  go  with  thee.  Blessed  (be) 
Yahweh  who  sent  thee  (m.)  this  day  to  meet  me.  Ribhkah" 
raised  her  eyes.  The  house  was  full  of  men.  I  came 
to-day  to  the  spring.  All  that  he  will  say  will  surely 
come  (to  pass).  (It  is)  good,  my  daughter,  that  thou  go 
forth  with  his  maidens.  I  (am)  Yahweh  thy  God  who 
brought  thee  (m.)  forth  from  a  house  of  servants.  He 
was  not  able  to  bring  them  (m.)  to  the  land  (concerning) 
which  he  spake  to  them.  His  land  is  full  of  horses. 
I  surely  said  that  thou  (m.)  verily  hatedst  her.  He 
understood  that  Yahweh  (was)  calling  (to)  the  boy. 

*  Write-:  — 

He  will  make  understand.  Ye  (f.)  understood.  He  was 
intelligent.  They  (f.)  will  consider.  We  shall  understand. 
They  made  understand.  Consider  ye  (m.).  They  (m.) 
will  understand.  Thou  (f.)  madest  understand.  She  con- 
sidered. Thou  (m.)  wilt  understand.  Ye  (f.)  will  make 
understand.  Consider  the  mercies  of  Yahweh.  God 
understandeth  (III.)  her  way.     Abraham  said  to  the  oldest 

*  See  page  123. 
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of  his  house,  Place,  pray,  thine  hand  under  my  thigh. 
Where  (in  which)  thou  (f.)  shalt  lodge  I  will  lodge. 
Behold  he  was  standing  by  his  camels  at  the  spring.  I 
know  that  thou  (m.)  (art)  good  in  mine  eyes  as  an  angel 
of  Yahweh.  In  that  day  I  will  establish  all  that  I  have 
said  concerning  his  house. 


VOCABULARY. 


J^3,  come ;  III.  bring. 

T 

Xti2>  ELL  &ve  io  drink. 

T  T 

K2(%  go  forth;  III.  bring  forth, 
tibfo,  he  full;  II.  be  filled;  IV.  fill. 

"      T 

K5t&/»^/  H.  A? found;  III.  de- 
liver. 


Xtyj>  «*«*,  carry,  take;  II.  z///#? 

T     T 

one's  self,  be  carried,  taken;  IV. 

raise,  assist ;  V.  exalt  one's  self. 
mpj    ^^>    name,    read ;    II.    &? 

called,  named. 
$$8,  hate;  II.  be  hated. 


>5*fc 


XLIII. 


3   ?/ 


VERBS   WITH   A   FINAL   JftfJF  OR    K?0//. 

The  inflection  of  this  class  of  verbs  is  illustrated  in  that  of 
Tw^  reveal.     The  following  are  the  typical  forms  :  — 
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LESSONS. . 

Perf. 

Sing.    3  M. 

T    T 

II. 

III.    A. 

rb:n 

T    :   ' 

3F. 

t  :   it 

T   :    :  • 

nrhsn 

T   :  :     * 

2  M              f|^3 
J>3C.      #£     T- 

p/^r.  2  m.    Dfi  v3 

T     ••   : ' 

T     ••    :   * 

Impf. 

Sing.     3  M. 

rftn 

rfer1 

V    T  * 

rfrjj 

2  F. 

%n 

^#1 

*     T 

^ 

I  C. 

i"fc$ 

v    T  V 

n^s 

Plur.     3  F. 

T    v    :    ■ 

T     V    T    ' 

T     v   :    - 

Impa. 

Sing.     2  M. 

rbi 

rbsh 

n^n 

2  F. 

M 

^5,-1 

■^n 

Plur.     2  F 

Tlfy 

T     V  T    * 

T     V    :    - 

Inf. 

Abs. 

tin 

T 

n^ 

r6;n 

Const, 

.   nfei 

rrbsn 

T    * 

ni^n 

Part. 

Act. 
Pass. 

r*4 

T 

n^j 

nfr}© 
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III.  p. 

rbm 

T     :    T 

IV. 

'     n<?a 

T     ' 

rbi 

V. 

rfrahn 

T    —      ! 

T    :    :   T 

T     i       ' 

nrfea 

T  :    \ 

T  :    ~    :     • 

rthsn 

T     ••    :   T 

eu  n^a 

T      "    * 

T      "    \ 

oj  rr^ann 

T     ••  ~    :     * 

orrbsn 

v     ••    :   t 

on^a 

v     ••   •. 

ori^ann 

v    :  t 

nk 

n^: 

n^ur. 

■6an 

•    :    T 

^ 

^ari 

Hariri 

rfcaa 

nj»aj 

i"kaa 

n^am 

na^an 

T    v   :    t 

na4an 

T    v  ~    : 

na^an 

T    v    •.    : 

na^ann 

TV-:      • 

rbz 

rfearn 

M 

^arn 

-— 

T     V    - 

na^ann 

tv-:     • 

nban 

"    :   T 

rbi 

rfeirin 

niban 

:  T 

tlbi 

nf?arin 

rbsb 

rfeanD 

rto  —         rkto  — 
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1.  The  two  groups  of  verbs  of  which  this  class  was  originally  composed 
can  no  longer  be  distinguished,  since  the  inflection  is  precisely  the  same  in 
all  cases. 

2.  The  changes  occasioned  by  the  weak  letter  are  as  follows  :  — 

1.  Whenever,  as  the  third  radical,  it  would  regularly  close  a  syllable, — 
a.   At  the  end  of  a  word  it  — 

(a)  Yields  to  )"J  as  the  sign  of  a  preceding  vowel :  — 

a.  _  in  all  the  perfects  ;  e.g.  nSjI. 

T  T     T 

b.  (from  ^ ),  in  all  the  imperfects,  and  in  all  the  participles  except 

\.Y.;"e.g.^\ 

c.   (from  ^ ),  in  all  the  imperatives,  and  in  the  infinitives  absolute, 

except  those  of  the  first  and  second  stems ;  e.g.  n^Jjj,  HTMlPf* 

d.  _'_  in  the  infinitives  absolute  of  the  first  and  second  stems;  e.g.  n^H* 

T 

(b)  Disappears  before  the  feminine  ending  J^  in  all  the  infinitives  const. 
{c)   Remains  as  %  only  in  the  passive  participle  of  the  first  stem. 

b.   At  the  end  of  a  penultimate  syllable  it  quiesces  with  a  preceding  — 

(a)  (from  ^ ) ,  in  the  perfect,  always  of  the  first  stem,  and  often  of 

the  remaining  actives  or  reflexives  ;  e.g.  JH  v5* 

(b)  (from  *> ),  in  the  perfect  of  the  passives  ;  e.g.  fP ;5JiT 

(c)  (from  ^ ),  in  all  the  imperfects  and  the  imperatives;  e.g.  HJ  vJF)- 

2.  Whenever,  as  the  third  radical,  it  would  regularly  stand  the  second 
consonant  at  the  beginning  of  a  syllable,  it  is  dropped  with  the  preceding 
shewa  ;  — 

a.  Usually  without  compensation  ;  e.g.  yj%  for  *p*p2  ;  but  — 

t  :  it 

b.  In  the  third  sing.  fem.  of  the  perfect,  after  the  loss  of  the  final  radi- 
cal, the  feminine  ending,  originally  p\}  assumes  a  second  feminine  termina- 
tion;  *.^.  nnba  for  irba. 

t    :  it  t  :  it 

3.  Nouns  derived  from  roots  with  a  final  Waw  or  Yodh  exhibit  similai 
peculiarities;  e.g.  |-|lh;  rH\&>  "HI  2ft 
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Exercises. 

Read:  — 

.....  t   :    •  t  tv-:-  ,     ..   .   .  T     ..    ._ 

xcbrt  t^jj  xrbsb  xrbsa  th:r\  tbsn  xrbs* 

T   :    *  "  :  •  v    :   t  v  -   :  •.    :  t   •  v  T  v 

*xb  xrmpn  onnnx  ■tfi*  ••rftk  mm  trfe1 

-  T    :  T  "|:    -  T     T  :    -  1  •••••:  t      :  T  v   :  - 

tfvah  Da  tana*  •rt  or  nDirrfew  taisn 

I  ...  _  .  .        _  T    T  .  .      .     _.        .         ......        .... 

pxn-b«  ^nnx  rdh  rt&xn  rotfm6  ^ 

v  T     4  V  -  -:  |-  v    "   T  T      •    IT 

mm  t^iar  mm  mirs  wnh  ritn  jnrin 

T-SI--  I  T    '  T        :  T  T  '       T  T 

-     :  t       •     •       '   :  -  T  :  :  v      :  - 

mm  j-mr  nnsb  rritea  rrte^  pnr  kt  iTT3& 

T       :  vt  :    *  v  T     -  T      I      T    :  •  TT  |  ..  -    • 

na  t^im  1»6»  rb&  vxb  TD^nnm^a 

T  I  T    *  T   :    ~  -    :     •  T  T    :  •;--:•  v    -: 

nb  rbmn  istm  ♦  ■•yftao  tar  ma  Trtbr  drr»n 

I  t  v  —.  r         *  v  T  -:  -:  r  •       *    T  v       ■      : 

-^2  irm6  ^  nay  ^-mm  ina  *a^  ntfK 

t    :  -t  '  v  T  v  :  r  •  ••  T  •  v    -: 

"h*  arroa  n&K  tm  nrtvv  mm-m  ^  n^K 


T     T  : 


134  HEBREW    LESSONS. 

j^h»  niisn  r6-n&$  *fT3  ^nnstf  nan  rn# 
■a  radb  ^nin  nan&  t  d*n  h  msb  ™*  riling 

T   :    "  :  T   :  •  -         *  T  T       |       v  t  T  :     • 


v   t  v  v:  p. 


Write :  — 

Thou  (f.)  appearedst.  He  will  expose.  Reveal  thou  (f.). 
He  revealed  himself.  They  (m.)  were  exposed.  We  shall 
reveal.  Appear  ye  (f.).  Ye  (f.)  were  exposed.  Thou  (m.) 
wilt  reveal  thyself.  The)  (f.)  will  appear.  Exposed. 
They  revealed  it  (f.).  By  it  (f.)  I  shall  know  that  thou  (m.) 
hast  shown  mercy  to  my  master.  Drink,  my  lord.  The 
camels  finished  drinking  (to  drink).  In  the  way  hath 
Yahweh  led  me  (to)  the  house  of  the  brethren  of  my  lord. 
He  saluted  with  pS)  his  face  to  the  earth  before  the  king. 
Make  (m.)  for  us  gods,  for  (as  for)  the  man  who  has 
brought  us  up  we  know  not  what  has  become  of  (been  to) 
him.  I  have  prepared  a  place  for  the  camels.  He  said  to 
his  sons,  Why  look  ye  at  one  another? 
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VOCABULARY. 


fl3i$,  be  willing,  wish. 

njunriK),  const.  t^;  Piur. 

D^H^  '>  const-  ^HH'  M'>  brother. 

nin&  const,  nin^ ;  pi.  en  im)  -> 

const.  nl^HS^  F->  sister. 
H^Jl,  open,  reveal,  go  into  exile;  II. 

T     T 

pass,  of  I. ;  III.  lead  into  exile;  IV. 
discover,  expose;  V.  reveal  one's  self. 
fTfl,  be,  become,  happen. 

tl(iTn)..  A  .TPTiPlur.  Q"5 
living,  alive ;  fern,  and  plur.,  /$?/ 
flliT1  ^H?  as  tne  Lord  liveth,  fol- 
lowed by  Q^  when  the  dependent 
sentence  is  negative,  but  $J  QJ$ 
when  it  is  affirmative. 

i^^53,    be   done,   ended,    destroyed; 

T      T 

IV.  finish. 

D?0  (fPO).  const-  '©  or  Vk 

m.,  water. 


Td^rpK  c°nst-  nsno>  m->  ^^r- 

##^,  form. 

nru  ***  ,■  in.  =  i. 

H^SJ,  £»   »//    II.   pass,   of  III.  j 

III.  fewy  up,  offer. 
fl'tt^JJ,  do,  make  ;  II.  pass,  of  I. 

T      T 

H3B>  ^^/  HI.  =  I.  j  IV.  remove, 

T    T 

prepare. 
(HiS,  const.  ijfi  ;)    plur.  Q^B  ; 

v  t  •    ;  •    t 

const.  *>Jg>  M->  side,  face ;  ^£^> 

before. 
mp,  w^//  III.  provide. 
HKT    J^>*     II*    ^   J«w,    appear; 

T        T 

III.  j^^ze/  /  IV.  recip.  of  I. 

nn'ty,  const,  nn'^;  p^-niTc; 

%•  t  ••  ;  t 

const.  ^)ff,  m.,  ^<?/^. 
HUttf,  HI.  "&»</,  ^a//  V.  (irreg.) 

nnty>  drink. 


D^C 


XLIY. 

THE    JUSSIVE   AND   THE    COHORTATIVE. 

There  remain  in  Hebrew  traces  of  two  additional  modes, 
related  to  both  the  imperfect  and  the  imperative,  called  the 
jussive  and  the  cohortative. 


136  HEBREW    LESSONS. 

1.  The  jussive  is  the  imperfect  more  or  less  modified  in  commands 
and  similar  expressions. 

1.  It  occurs  as  a  distinct  form  only  in  the  active  voice ;  chiefly  in  the 
second  and  third  persons ;  when  without  terminations  of  any  kind;  and 
only  when  the  vowel  of  the  final  syllable  can  be  either  shortened  or  dropped. 

2.  It  differs  from  the  regular  imperfect,  if  at  all,  — 

a.  In  all  verbs  but  those  ending   in  ft,  in  the  change  of  ^ to  , 

e-g-  D£P!  and  jjy ;  and  *|  to  J_,  e.g.  Qp\ 

b.  In  verbs  ending  in  ft,  in  the  recession  of  the  accent  to  the  penultima; 
the  loss  of  ft  with  the  preceding  vowel,  e.g.  ^)p ;  and  the  introduction, 
when  necessary,  of  a  helping  vowel  between  the  first  and  the  second  radical, 
e.g.  b$- 

2.  The  cohortative  is  the  imperfect  more  or  less  modified  in  exhorta- 
tions and  similar  expressions. 

1 .  It  has  a  distinct  form  only  in  the  active  voice ;  almost  solely  in  the 
first  person ;  when  without  other  terminations ;  rarely  in  verbs  with  a  final 
J$,  and  still  less  frequently  in  those  ending  in  ft. 

2.  It  differs  from  the  imperfect,  if  at  all,  by  the  termination  ft some- 
times attached  to  imperatives,  which  affects  a  given  form  like  other  vocal 
terminations  \  e.g.  ft"Htitt7X* 

3.  The  negative  used  with  the  jussive  and  the  cohortative  is  "^, 
though  ftp,  which  properly  belongs  to  the  simple  verb,  is  sometimes  em- 
ployed. The  distinction  between  the  simple  imperfect  and  the  jussive  or 
cohortative  with  their  respective  particles  is  that  — 

1.  The  imperfect  with  ^^  is  peremptory,  while  — 

2.  .The  jussive  or  cohortative  with  ^^  is  deprecatory. 

The  imperative  in  Hebrew,  as  in  Latin,  is  not  used  with  negatives. 
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Exercises. 
Read:  — 

rtftp  tnon  tab*  tnbttf1  talari  taafr^ 

••     T  T    .  -     :    -  "    :  : 

ths1  xbr  tx^1  :p  tap1  topn  *n&"  tstfin 
trow   xrrbtft  tnansx   tbxv   tb^   :Sr 


:napi  tnapK  tnnn^a  jponsnK  twaa  traox 

T|'T  T|T  T        '      "  T  T  T    "     T 

nnran  n^n  ram  m»ttfc  tnbax  tnx^taa 

T-:r~  "     "  -     t    :  T  :     :     v  v   :  v  t      •     :  - 

xb  ^an-nx  pn  rtn  ^nx  iitw  ix  d^  urix 
nsn  *i#x3  xh*rpb  n#x  nfi  tmst^^n 

v      •  v    -:  1- .  J :     1  -:     I  v    :  t     *  *     :  T    T  •■      T 

u&  rdn  nnr  xrssv  infr  nx  ^mr  tth^  tntr 

T  T    :  I"  T  -  T  :    l  ~     -  |"      :-  -   •  T       : 

-h*  trn^r  ws^mt^K  laahrnx  vb  tjp  ^x 

T     v  t  :   -    T  v    -:  ••      :   -  v  t 

vftb  ^nirrbx  nxat&a  "a  dhS  <?pb-nx  fittri 

•  T  *      :T  '  -  :     :    •         *  v  T  |  :    *  v  v     T 

...  _.  r        ...  ...         ...  T  .        T    .        _  -  .... ,... 

T      :       "    :    *  t       :  :    *  A*.*-:   1-    :     ■  •  T  ■  ■•••-: 

Hf  nairr  xb  n^x  mi^x  nnx  n^a  na&r 
trrft&3  vte-bK  nxan  n^xn-nx  purr 

x  T      :  I    :      I"  v  T    T    ~  T      •    IT  V  T        : 
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Write :  — 

Let  us  send.  Let  her  stand.  Let  him  stay.  Let  me 
dwell.  Let  her  understand.  Let  me  reveal  myself.  Let 
her  appear.  Let  it  be  good.  Let  me  establish.  Let  her 
bring  near.  Let  me  speak  to  the  king,  perhaps  he  will  do 
this  thing.  God  hath  placed  me  (for)  lord  over  (to)  all 
the  land.  Come-down  (m.)  to  me,  stay  (stand)  not.  Let  us 
send  men  before  us.  If  it  is  good  in  thine  (m.)  eyes  let  me 
give  to  them  (m.)  money.  Let  not  a  man  go  forth  from 
his  place  on  that  day.  May  Yahweh  grant  (place)  to  thee 
seed  from  this  woman.  Let  thy  servant  abide  instead  of 
(under)  the  boy  a  servant  to  my  lord.  (As  for)  the  boy, 
let  him  go  up  with  his  brethren.  Let  me  see  the  face  of 
the  king. 

VOCABULARY 

nPfX'  afterward.  |  ^J$,  not,  (Lat.  tie). 

Ti'2^3>  M->  decade,  ten  days. 


>^: 


XLY. 

WAW  CONJUNCTIVE. 

The  almost    universal    copulative    by  which    both  words    and 
sentences  are  united  is  the  prefix  \  variously  pointed. 

1.    Its  usual  form  is  \ 
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2.  It  often,  however,  becomes  \  thus  giving  rise  to  the  only  syllable 
which  can  begin  with  a  vowel  (III.  1)  ;  a  syllable  peculiar  also  in  that  it 
takes  methegh  only  before  a  composite  shewa  (V.  4,  3).   The  form  \  occurs  : 

1.  Before  either  of  its  cognates  5>  £>  fi- 

2.  Before  the  other  consonants,  except  gutturals  and  %  where  they  have 
a  simple  shewa. 

3.  It  regularly  receives  a  short  vowel  — 

1.  Before  ^  with  a  simple  shewa  ;  viz., . 

2.  Before  a  guttural  with  a  composite  j^ze/a:  /  viz.,  the  vowel  of  the  hateph. 

4.  It  sometimes  becomes  *|  immediately  before  the  tone,  especially  at 

T 

the  end  of  a  clause  or  sentence. 

Exercises. 

Read :  — 

nirro-i  ff-nri  nnn  p|D5i;  npni  j&t  6  jna 
ntoi  Tnto  ma  ro  ^m  va  tbnbrn  GHaaai 

:  t         :  *  T  T         "   :  T  T  -:  r  •    -  : 

nfo&n  Trfos  ptvt6  tins  wan  iinrbai  na 

•  -    T     -  I     v        v:  T        I-  '  '    "  <s      :-  T    :  T  T 

runs  towk  jremwrtoi  nxn  awn  wi 

T         i-        |  -:     l*     :     v  t  v    -:  T   :   |       v  t   T  *  at    t     -         ••     : 

nam  c^ct^k  *o  ty^kn  v6ki  o^n  sr6x 

....  .  T       ...        T        |    ...  T  T       ..       ,..       .  _  T  _       ..     v. 

•eSki  nns  nbrn  nis^  t  r^n-br  D^iarrbi?  iftr 

.      it  :     J  -  — .    r  T  T  I  'T    T  ~  •     -    :   - 

npTtab  npSTnan  ttfysfc  bipp  irin  Trk 
to  artsn  tma-nx  rfattfti  mittb  snpi  nbi 

I   ••-  t         •    -  t  v  t  — .    :     •  :  T~:r-  t|  :    •  J"  T 
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r\fi)  ytoj*  r\$b  nmn  rgitn  drum  rnn#$ 
nam  '•afr^*  nmb  hta*  diss  w  tnkr  nin^a 

xncafrbv  rHs\  natf  r\p^ 

T    :      '  ~  T-:  "  |t:# 

itik  nan  nn^m  nana  ia  row*  ^jxi  *np 

*if^K  133  W  "OKI  T^tf 

Write :  ■*— 
Yahweh,  the  God  of  the  heavens,  took  me  from  the 
house  of  my  father  and  from  the  land  of  my  birth. 
Ribhkah  had  (to  Ribhkah)  a  brother,  and  his  name  (was) 
Laban.  They  gave  straw  and  fodder  to  the  camels,  and 
water  to  wash  his  feet  and  the  feet  of  the  men  who  (were) 
with  him.  Do  (m.)  not  detain  me,  since  (and)  Yahweh  hath 
prospered  my  way ;  send  me  (away)  that  (and)  I  may  go  to 
my  master.  If  they  (m.)  will  not  give  (her)'  to  thee  (m.),  then 
(and)  thou  shalt  be  free  from  my  oath.  Before  he  had 
finished  speaking  (and)  behold  Ribhkah  going  forth,  who 
was  born  to  Bethu'el,  the  son  of  Milkah.  Take  (m.)  your 
father  and  your  families  (houses)  and  come  to  me  and  I 
will  give  you  the  best  of  the  land.  He  said  to  the  mes- 
sengers, Come,  pray,  to  the  house  of  your  servant  and 
lodge  and  wash  your  feet. 
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VOCABULARY. 

3K    (i-DK),   const.    Vj^j    plur. 

riiSS  \  ^^t.  HlDX*  ^father. 
ntDij   stretch ,   spread,   incline;   II. 

pass,  of  I. ;  III.  =  I. 

Hftjj  II.  £*  clean,  free ;  IV.  acquit, 
lT  T 
release* 


HJJJ,  testify,  answer ;  W.  be  heard, 

T   T 

answered. 
HS  (iTfi)r  const  ^;  plur.  O^S 

or  Jli^B?  M->  moulh- 

D^ibty  (how),  const,  •«#,  *, 

•    -      T  "J 


heaven. 


>XKc 


XLYL 


MW  CONSECUTIVE. 

The  conjunction  1  is  often  used  with  verbs  to  denote  a 
sequence  as  well  as  a  connection.  It  is  then  called  Waw  con- 
secutive. 

1.  Its  position  is  at  the  very  beginning  of  the  sentence  which  it  intro- V 
duces,  and  in  immediate  connection  with  the  verb  to  which  it  belongs. 

2.  Its  form:  — 

1 .  When  prefixed  to  the  perfect,  it  is  ^  or  some  modification  of  it  pro- 
duced by  a  peculiarity  of  the  following  consonant  or  its  vocalization  [XLV.] 

2.  When  prefixed  to  the  imperfect,  it  is  properly  -\  e.g.  SFD'Tj  but  the 
daghesh  is  almost  always  dropped  before  %  e.g.  3£]3^  )  and  the  vowel  is 

jngthened  before  %  e.g.  SFOXl  [HI.  3,  2]. 


?iv^C^^v^«^ 
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3.    Its  effect  — 

1 .  Upon  the  tone  and  vocalization  :  — 

1    a.    In  the  perfect  the  accent,  if  regularly  on  the  penult,  is  often,  after 

Waw  consecutive,  removed  to  the  last  syllable ;  the  one  on  which  it  pre- 

1 
viously  rested  is  then  sometimes  shortened,  e.g.  £0^31- 

t    :     -  it    : 

b.  In  the  imperfect  the  same  forms  are  affected  by  Waw  consecutive  as 
admit  of  change  for  the  jussive  and  cohortative,  and  in  the  same  way,  but 
if  possible  to  a  greater  extent. 

(a)  In  the  second  and  third  persons  the  accent  tends  to  recede,  causing 
a  change  in  the  vocalization :  — 

a.  In  verbs  not  ending  in  ft,  if  the  penultima  be  a  mixed  syllable, 
the  form  with  Waw  consecutive  is  that  of  the  corresponding  jussive ; 
e.g.  3FO*l-  If  tne  penultima  be  an  open  syllable,  the  accent,  except 
in  verbs  with  a  final  £,  usually  recedes  to  it,  while  the  vowel  of  the  final 
syllable   becomes  short,  1 and  becoming  ,  and  *]  and  J_, (6)  ; 

e-g-  npH  DttHi,  Dpn  a#n  **  *osi- 

|v  t-  v    ••-  Jt  t-  t    t-  t- 

b.  In  verbs  with  a  final  ft  the  form  with  Waw  consecutive  is  regularly 
that  of  the  corresponding  jussive  ;  e.g.  ^H,  7*Pl- 

(b)  In  the  first  person,  especially  in  the  singular,  the  accent  seldom 
recedes,  but,  on  the  other  hand,  the  ending  ft of  the  cohortative  is  often 

added;  ^.nansKi- 

t     :    :    v  t 

2.  Upon  the  sense:' — 

.      a.   The  perfect  with  Waw  consecutive  is  used  after  the  imperfect  or  the 
imperative  to  represent  an  action  or  state  as  a  consequence  or  development 
of  that  of  the  leading  verb,  in  the  same  sphere  of  time ;  hence  the  two  are 
V  usually  rendered  by  the  same  tense  or  mode. 

b.   The  imperfect  with  Waw  consecutive  is  related  in  like  manner  to  tht 
[  perfect,  and  conforms  to  it  in  translation. 
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4.    Its  use  — 

i .  Is  favored  by  the  regular  arrangement  of  the  sentence,  which  requires 
that  the  verb  be  placed  at  the  beginning.  It  is,  therefore,  usual  to  find  a 
perfect  followed  by  a  series  of  imperfects,  and  an  imperfect  by  a  series  of 
perfects,  with  Waw  consecutive. 

2.  Is  prevented  by  the  negative  particles  or  any  other  words  for  emphasis 
or  any  other  reason  placed  before  the  verb.  The  1  then  loses  its  influence 
upon  the  form  and  force  of  the  verb,  which  is  treated  as  if  independent. 

Exercises. 

Read:  — 

•    :    •  T      '         T    :   |-  IT  :         Ja :-       |  v    :  •       :  - 

rro  n»m  inns  t^xh  pma  abizsin  TQ8i  ^iina 

T~  -      :    -  T~:    r  '    T       I  •     -    :    -  |     ••  :   —  AT 

naK  tmph  *%$rh$  w  pirn  np&x^ 
nr6tffvi  irnbtf  rns  nni  Tiam  «  nntf 

I"     : tt  T~  v       "  ••    -     :   -      A*       -:  -     : 

npoTn«  rth  t  two  abai  nam  an  row  to 

|T    :  v  |-  T  '    T  •     -   :  ••   •     :  :—  t    ••  T    T 

nrrctf  nakni  rr^ra  ma  mnin  tntf*6  ib-^nrn 

A"     :  v  ~      T      V    T    |"  T"  T  T       '     :  •       :   - 

nafci  nnfc  bw^Ki  tnripttfn  n^a-n  an  ntt^i 

IT  T  -     :      v  it  T  I  IT    :      •  •     -   :  -  -  :  :      :      ••  T 

w  nnrr  tit  wuti  Drroa  naa  tnx  ^a-na 

A*      ■■:  "    ~  |    5|T         T  T      T  :     -  -    T  :    T 
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nans  wi  t  YtfiK  rr  nnri  rrm  isi?n  art 

.  .  .     ._  t        ~:  |    vv  -     ~  T  V  V  V     T  V   T 

ttfwrftt  *o>i  npnn  nsTfiK  irattfa  warm** 

ttTKi  ipi  i  n»*6i  mptt6  )ru  nru»i  npa-fc 
-m  ^r«  ^xi  -pr  ttk  ^a  t  mrr6  innttn 

t  rbs 

Write :  — 

He  will  send  his  messenger  before  thee  (m.),  and  thou  wilt 
take  a  wife  for  my  son  thence.  Go  up  to  my  father  and  tell 
him  all  that  ye  (m.)  have  seen.  Ribhkah  arose,  and  her 
maidens,  and  they  rode  on  the  camels  and  went  after  the 
man,  and  the  servant  took  Ribhkah  and  went.  Ribhkah 
lifted  up  her  eyes  and  saw  Yishak,  and  dismounted  from 
the  camel,  and  took  her  (the)  veil  and  covered  herself. 
They  ate  and  drank,  he  and  the  men  who  (were)  with  him, 
and  lodged  and  arose  in  the  morning,  and  he  said,  Send  (m.) 
me  to  my  master.  And  it  came  to  pass  (was)  as  the  ser- 
vant of  Abraham  heard  their  words  that  (and)  he  bowed 
himself  to  the  ground  to  Yahweh.  This  (f.)  was  in  (with) 
thine  (m.)  heart  and  many  days  thou  askedst  not.  His 
brethren  came  and  saluted  him  (with  their)  faces  to  the 
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H5 


earth.  God  knoweth  that  in  the  day  when  ye  (m.)  eat  (of 
your  eating)  of  it,  then  (and)  your  eyes  will  be  opened  and 
ye  will  be  as  gods  knowing  good  and  evil. 


VOCABULARY 

^5(^3),  Plur.0^5;  const. 

v3>  M->  vessel. 
7JJJ3?  Kena'an  (Canaan). 
iHD3,  IV.  cover,  conceal;  V.  cover 

T     T 

one's  self. 
fliJ^Jft*  F'>  precious  things. 


n*"!S?>  II-  be  poured  out;  III.  and 
IV.  empty,  exposed ;  V.  expose 
one's  self. 

Hpty>  HI-  give  t°  drink,  water. 

const.  Jniripty;  F->  trough. 


>>K< 


XLYII. 

THE   VERBAL   PARTICLES. 

There  are  certain  particles  which  often  supply  the  place  of 
the  copula  with  or  without  an  adverb,  and  in  this  use  have  a 
noun  or  a  pronoun,  sometimes  a  participle,  dependent  upon  them. 
The  pronoun  is  attached  to  them  as  a  verbal  suffix.  Such  par- 
ticles are  ^%  is;  p&  is  not ;  |"PK>  where  is;  n.3!H>  ^ere  *s >  anc* 
TlSJ,  still  is. 
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1.  The  particle  ^*)  is  found  in  the  following  combinations,  besides  the 
construct  ^}\  viz. :  — 

Sing.     2  M.         W^  Plur.    2  M.     Qptt^ 

3  M.      '  ^S&\  3  M-        

2.  The  negative  pfc$,  const.  pj&  is  more  fully  developed,  being  found 

in  nearly  all  the  suffixes  of  the  singular :  — 

1  1 

Sing.      I  C.         ^J^  H»r.    I  C.         ^^ 


2  M.         *fffX  2  M.  Q^tf 

Is   •••  ••  :  r 

2  f.       ^TVt  2  F-       

3M.       «ht  3m.  D^K 

...     ..  T    .. 

3F.  nafot  3F.  — 


3.   The  interrogative  H^X  *s  found  with  a  few  suffixes 
1 
Sing.     2  M.       H3*K  Ptor.    2  M.         — 


3  m.  TO  3  M.         fftf 

T  ~ 

4.    The  word  f£j  or  Jljfl  takes  the  most  of  the  suffixes  of  the  singular, 
some  of  them  in  various  forms  :  — 

sing.  1  c.  ^n  jjjn  ^fci   /fcr.  1  c.  u;n  ,«Jn  "ttfcl 

2  M.  «n  2  M.    usr\ 


2  f.        ^n  2  f-     — 

3M.       inn  3M.    cjsn 
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5.    The  particle  ^g  is  also  used  with  many  of  the  singular  suffixes. 

Sing.      I   C.      ^%  1-fl$      Plur.      I   C.  Wi& 

2  M.  


2M.       ^ 

2F.        1pjl» 

3M.  is'iir 

3F.  nnir 

T      V 

Read: — 

i 

2  F. 


3  m.   tm» 

T 

3  f.        


T 


Exercises. 

xasn  trx  UttP  tcan  tatty  ton  tomr 

.....  -  .  ...         T  ..  ...   ....         T .  T 

r??n  nsrx  t^r\  ty%  t^pjir  t^  tnriii; 
nEK  rnte&  tffisn  rar^r  aau  ™  nsn  tmn 

-    T  T  T      :  •    T    -         I     -  "  T  *  'IT 

n  t^ain  *6  Btfafl  Trrn  nth  raan  n^> 

j ..  ..  T   .        J  .....  .         ...  T  .  .  T  T  . 

7na  "fcnpnttfK  tei  nanna  via  m6  ■tfi* 

I  -  T  v  v    -:  :  -AT  -  ~  '      '  -T  •        -: 

T  t  ••  -  T    ••  :    it  :    ~  %•-•:-        \-  :    v  -t  : 

tt^cr^JK  niir  trip  tbnifa  nan  n»s»i  ^n^a 

A'   T  V  T        :  T|T  V  T  "    *  V  "  )AV     :       ' 
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orrdKi  tih-^k  dn  tiwMn  om  us 
tik  wi  m>n  wrr  ran  trrtr  usb  to  lmi? 
rprfe*  j*  *ata  Tn&a  :a^K  nman  ^-^ 
nam  na  na*n  Tb*  annaa-ia  prop  nax 

Write :  — 

Thou  (f.)  art  still.  Behold  thou  (f.).  Thou  (m.)  art  not. 
Here  I  am.  I  am  still.  Thou  (f.)  art.  She  is  not.  Where 
art  thou  (m.)?  Here  he  is.  They  (f.)  are  still.  Ye  (m.)  are 
not.  Where  are  they  (m.)?  Why  saidst  thou,  My  sister  (is) 
she,  so  that  (and)  I  took  her  to  me  for  a  wife  ?  And  now 
here  is  thy  wife ;  take  (her)  and  go.  Come  (behold)  bless 
Yahweh,  all  (ye)  servants  of  Yahweh  standing  in  the 
house  of  Yahweh.  Behold  I  send  my  messenger,  and  he 
shall  prepare  a  way  before  thee  (m.).  We  have  (is  to  us)  a 
father,  an  old  (man).  Go  ye  (m.)  not  up,  for  Yahweh  is-not 
in  your  midst.  He  walked  with  God,  and  he  (was)  not, 
for  God  took  him.  Where  are  the  men  who  came  to 
thee  (f.)  ?  He  said  to  his  daughters,  (and)  Where  is  he  ? 
In  all  this  his  anger  turned  not  (away)  and  his  hand  (was) 
still  extended.  Behold  (while)  thou  (f.)  (art)  yet  speaking 
there  with  the  king  (and)  I  will  come  after  thee  and  con- 
firm (fill)  thy  words.  He  (was)  still  there.  This  is  none 
(other)  but  the  house  of  God,  and  this  the  gate  of  heaven. 
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INTERROGATIVE   SENTENCES. 

The  purely  interrogative  particles   are  the  prefix  ft  and  QJ$, 
both  of   which  are   employed   in   single  and  double,   direct  and      jl  ^ 
indirect  questions.  ^   a     ^.  it-iy*^ 

1.    Direct  questions, —   ■        1/jl^^  "^ 

1.  When  single,  sometimes  Have  no  sign  of  interrogation,  but  commonly  ' 
have  ft  prefixed  to  the  first  word  of  the  sentence  and  variously  pointed. 

a.  Before  a  consonant  not  a  guttural,  if  that  consonant  be  followed  by  a 
vowel,  it  is  ft ;  if  not,  ft  with  or  without  daghesh  forte  in  the  following 
consonant. 

b.  Before  a  guttural,  if  that  consonant  have  any  other  vowel  than 
( ),  it  is  ft  ;  if  the  guttural  have  this  vowel,  ft. 

t: 

2.  When  double,  questions  usually  take  both  particles,  but  sometimes 
*]  is  prefixed  to  Q&  or>  ^e  1X>  substituted  for  it ;  hence,  the  following 
peculiarities  :  — 

dk aw      "j d  (4) 

DSl  .......    3  («)       5 3  (5) 

IK 3  (3)     Dtf     .......  DK  (6) 

2.    Indirect  questions, — 

1.  When  single,  take  either  ft  or  Qj(. 

2.  When  double,  they  have  either — 

ds n  (1)  or   a  .......  n  (2) 
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Read: —  Exercises. 

^eh  rdbn  xrbh  ti£  Dipa' Tna-rpa  ttfn 

I  :     •  t     :     ~    -:  |    •    T  T  |       T  |     •    T  ••  -: 

Dfiirtn  nrb  ^ax  rH&  rtas  r*  *s  "orbs 

...    .       -.-  ...    T  -    T  [       vt    T  T        I      "  •    :   - 

i?  Tftnpi  ib«n  n)trr  na*n  ninrp  pfrriK 

|T  '  T|T    '•  |"     "     r  :       TT  :  I-  A  T       I  V         I  T    T 

snsfc  a^nn  nrh-™  *b  p^m  npia  m^s 

•  T  ••     T  |v  -  t-  v  |t        I       •      ••    :  |vav-  T     • 

film  tfn  ta#a  nxar  n#K  p&r^K  *pa-nx 

T       :  "-:  T      *  T         T  T  V    ~.        \       VT    T  v  j:    • 

tsfttn  t*6n  uf?  Driirip  ijtWn  tr^roK  dnps 

•  T  -:  T  v  T|:  ••       :t:    "  |-  T  ■  ••:)•: 

iann  mm  n^nn  rar6  ttfnno  nb  riantfe 

:  -  t      :       ~      *     s    '    I"  "     ~t  ■-:  |-  at  v    t     : 

-as  *6n  pais  ttk  naton  wr  16  jkVok 

-:  •       t  '    T  "-:•:      "T 

ntfr  nmnn  a^pin  nti  watf  t  nat?  a  wi 

T   :  IT   v  A'|"  :  -  :     •  ••     :  • 

tna^niaK  ^aa  ttfl  aaap 

nt  xbn  toanK-nK  mm  na*c  ^a  iro  mm 
na*6  maimx  bxv  tin  na  sns  nnw  n^a 
tm  sax  mim  *nmK  as  Dab  crn 

Write :  — 

They  said  to  her,  Wilt  thou  go  with  this  man  ?  and  she 
said,   I  will   go.     Shall  we,    I  and  thy  brethren  with   me. 
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surely  come  to  prostrate-ourselves  to  thee  (m.)  to  the  earth  ? 
He  asked,  Shall  I  go  down  after  them  (m.)  ?  wilt  thou  give 
them  into  our  hand(s)  ?  and  he  answered  him  not  on  that 
day.  Have  we  indeed  (inf.  abs.)  eaten  at  the  expense  of 
(from)  the  king?  Dost  thou  (m.)  not  see  (art  thou  not  seeing) 
what  they  have  done  in  the  cities  ?  Shall  we  do  (accord- 
ing to)  his  word  or  not?  Why  did  ye  (m.)  tell  the  man 
whether  ye  had  yet  a  brother?  Am  I  able  to  bring  him 
back  again  ?  Ask  (m.)  of  (3)  God  that  (and)  we  may  know 
whether  our  way  shall  prosper  on  which  we  (are)  going. 
Is  this  your  (m.)  brother,  (concerning)  whom  ye  spake  to 
me  ?  Is  my  brother  still  alive  ?  Yahweh  said,  Shall  I 
(part.)  conceal  from  Abraham  what  I  do  ? 


>>*:< 


XXIX. 

FINAL    AND    CONDITIONAL    SENTENCES. 

The  development  of  the  Hebrew  language  stopped  short  of  the 
stage  at  which  the  nicest  distinctions  are  possible,  yet  it  is  not 
without  means  of  expressing  sortie  of  the  finer  shades  of  the  re- 
lations of  purpose  and  condition,  some  examples  of  which  have 
already  been  given. 

1.  There  are,  for  example,  several  varieties  of  purpose,  denoted  by  as 
many  different  constructions. 


152  HEBREW    LESSONS. 

1.  An  intended  result  does  not  require  an  introductory  particle,  but  the 
apodosis,  whether  affirmative  or  negative,  is  usually  connected  with  the 
protasis  by  \ 

2.  An  immediate  object  is  expressed, — 

a.  If  affirmative,  by  ~^  with  the  infinitive. 

b.  If  negative,  by  ^Tw^y  w^tn  tne  infinitive  or  the  imperfect,  or  by 
Vfo  with  the  infinitive. 

3.  A  secondary  design  is  denoted  by  TQS3  w^tn  tne  infinitive  or  the 
imperfect. 

4.  A  constant  purpose  is  expressed,  — 

a.  If  affirmative,  by  f  JJfi^  with  the  infinitive  or  the  imperfect. 

b.  If  negative,  by  1Q  with  the  imperfect. 

The  imperfect,  wherever  used  in  a  final  sentence,  often  takes  the  jussive 
or  the  cohortative  form.* 

2.  The  same  simplicity  and  indefiniteness  of  construction  elsewhere  seen 
is  found  also  in  conditional  constructions.  Often,  however,  Qfc$  and  y} 
introduce  the  protasis,  to  which  the  apodosis  is  then  attached  by  \  The 
character  of  the  condition  is  sometimes  indicated  by  the  forms  of  the  verbs 
employed,  but  it  must  often  be  determined  by  the  context. 

1.  When  the  supposition  is  regarded  as  a  reality,  the  form  of  the  verb 
is  determined  by  general  considerations.  Since,  however,  in  most  con- 
ditional sentences  the  supposition  relates  to  something  not  yet  accom- 
plished, the  imperfect  is  naturally  the  most  common  form  of  the  verb  in 
such  cases. 

2.  When  the  supposition  is  regarded  as  a  mere  possibility,  the  imperfect 
is  used  in  both  members. 

*  For  a  fuller  discussion  of  constructions  denoting  purpose,  see  the  author's  Final 
Constructions  of  Biblical  Hebrew,  Leipzig,  1 879. 
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3.   When  the  supposition  is  regarded  as  an  impossibility,  the  perfect  is 
the  prevailing  tense. 

The  imperfect  in  conditional  as  well  as  final  constructions  often  takes  the 
jussive  or  cohortative  form.* 

Read:—  Exercises. 

*p32  ma  xrhv  w  noifon  ■^k  rirnin 

I  ......    -  .  -  T  T  ...  T       .      T  :  -    ..  •      f 

T       T    v|t  •  :  T  :  ~  T     *  T  v  -:r        '  •        •    T     :        •       I   v    • 

tib\  rib  in  Krba  vx-bx  trota  nnfc  i^aism 

:  T    •.         |"   "         T  "    :  -  T  v    -:r:  T  •••:-: 

~b»  nss  to  issnib  ^ian  rte  tT^r  nasi 

TT  -:  -  :  -:r  :  |v    v  -  -    t  j    v  t  -    :    « 

&\  nferp  ^P1^ r^  1iT5  '5P*  **i& *  V5$ 

-nK  tot  ntra  nmn  •ofe-m  md  nam  tra* 

V  I     :    :   -  T    T  T     T  "         "    :  V  ~  I-  T    T 

ifraais  wo^  ^  ,nhK  ^-maK  jnn  inn 

-     •       I  -    -    :  :  at  '         -:  T  •   :    *  v  -  T     T - 

n&^i  war  rrtr  tf*i  *sito  xra  n#K  xro 

TT     :  T   '  T:  ":  TT  T      *  TT 

an  tik  sinb  win  aura*  tntfrbs  wi&a 

^J T  I   v    "    :  *  T  :    "   T    : 

*  For  further  details  concerning  conditional  sentences,  see  the  Journal  of  the  Society 
of  Biblical  Literature  and  Exegesis  for  1882. 
t  For  $2$. 
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-rtf  uh)  was  Tnn  dk  n^r  wm  ffftw 

-  T  :  T  :     I*  |    v  T  "  v  •     T  : 

n&  npj  DD^nia-DKi  ash  wnin 

T  |-  •  v       ••  i    :  v   :  v  t  ••       : 

^-}nn-D«   ^arr^K   DrkKPrtPN    -on 
usa  <n^Ki  t-jai;  *ok  vb  ^-nw^rm 
npana  m  *o  mm  *66  tnt-p  T»a  sbti  am  # 
nai  erwi  ^na  ns-r  n3K  twin  nnaa  isr*  u^r 

Write :  — 

Let  (m.)  me  go,  that  I  may  return  to  my  brethren..  Return, 
pray,  each  one  from  his  evil  way,  that  ye  (m.)  may  (and)  dwell 
in  the  land  which  Yahweh  gave  to  you  and  to  your  fath- 
ers. The  king  left  some  of  (from)  his  women  to  watch  the 
house.  She  came  to  the  king  to  speak  to  him  concerning 
(75?)  her  son;  and  he  arose  to  meet  her  and  saluted  her. 
Honor  thy  (m.)  father  and  thy  mother,  in  order  that  it  may  be 
well  with  thee.  Do  that  which  is  (the)  good  in  the  eyes  of 
Yahweh,  in  order  that  it  may  be  well  with  thee  (m.),  and  thou 
mayst  come  and  take  possession  of  the  good  land  which 
Yahweh  gave  to  thy  fathers.  Take  heed  to  thyself  (m.)  lest 
thou  speak  with  him  good  or  evil.     Place  (give)  (m.)  him  in 
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(on)  my  hands,  and  I  will  return  him  to  thee.  If  thou  (m.) 
wilt  give  to  me  seed,  then  (and)  will  I  give  him  to  Yahweh 
all  his  days.  If  they  (m.)  should  go  up  to  the  heavens, 
thence  would  I  bring  them  down.  If  I  had  seen  evil 
in  my  heart,  the  Lord  would  not  hear  me. 

VOCABULARY. 

JSli   (response)  ;    jjg^,  for  the 

sake  of. 
yiSS   {passage)  ;    ^393,   wiih 


D/3  (destruction))    ^f]^3,  not; 

*$?&>  not  i0' 
yjt  if  in  suppositions   contrary  to 

reality;  yfyfo,  if  not. 


an  eye  to. 


L. 

THE    NUMERALS. 

The  Hebrew  language  has  distinct  forms  only  for  the  cardinals 
and  some  of  the  ordinals.  * 

1.    The  cardinals  — 

1.   Are  expressed  as  follows:  — 

a.  By  the  letters  of  the  alphabet :  i-to  10  by  J$  to  *> ;  11  to  19  by  *>  with 
one  of  those  used  for  units  (except  that  ^{3  instead  of  )°"p,  the  first  two 
letters  of  the  unpronounceable  name,  stand  for  15);  20  to  90  by  ^  to  ^  ; 
100  to  900  by  [5  to  f]  and  the  finals  in  their  order,  or  the  first  four  with 
their  combinations ;   1000  and  upward  by  )j$,  etc. 
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b. 

By  words :  — 

1  to  IO. 

With  Masculines. 

J^V5fc  Feminines. 

Abs. 

Const. 

Abs. 

Const. 

i 

T    v 

TEfe 

no* 

nna 

2 

trftp 

w 

ayjnp 

W 

3 

T            : 

rupffcp 

T 

ttfop 

4 

T    T      :  - 

nrins 

VT& 

&3T8 

5 

T      *   -: 

n#$n 

"    T 

#btf 

6 

T       * 

n^ 

w 

m 

7 

mnttf 

T     :     * 

ninttf 

rstb 

vzp 

8 

T\pV 

nob# 

njb# 

ri3b# 

9 

T     :      * 

nntfn 

r# 

ntfri 

IO 

rntw 

TT-. 

rn&g 

^ 

ntw 

»          11  to  19. 

• 

Jf%&  Masculines. 

With  Feminines. 

..    r 

T    T              "    ~ 

rriffl  nm 

T    T          "     :    ~ 

rrpv  ^pv 

TO                                                                            " 

rmpp  d  w 

12 

•  •  1 

1TO  s3tf 

rntera 

ip& 
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13 
14 

20 

30 
40 

50 
25 


With  Masculines. 

T    T  T  : 


JFz//£  Feminities. 

mtw  ran* 


etc. 


20  to  99. 


.  uqhq 

•     t      :  - 


.  .  aw 
•  •  nw 
cmwri  n#an  or  n#orn  nntw 

•  :    v    :  t     •  -:  t     •   -:  r  *  :    y 

etc. 
100  and  upward. 


60 
70 
80 
90 


2,000    ffB7& 

3,000  tfsbxnvb&etc 

'    t    -:  v  : 

10,000    PDS*!- 

T    T        : 

T     •*  •       •    -: 

1 75  n«ai  m»#i  n#»n  or  nwn  owattf  na» 
*bk\  maa  #am  ffin^i  nvnn 

|v    v  t  ••  "  -:  1-  •     :     •     :  t      •    -: 


100     fiKfc,  const,  n^jfi,  f. 

200    D^Kft(ffte). 

T  •   -   T    : 

300    niSa  ttfotf,  etc. 
1,000 


or 


1-575 


nwn  DTntt?  rflwo  #an  *£& 

T     •    -.1-  '     :     '  "  •  ~         Jv    v 
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2.    Are  construed  as  follows:  — 

a.  The  character  of  the  numerals  differs  in  that  the  first,  ^nX>  *s  an 
adjective,  while  the  rest  are  nouns. 

b.  The  position  — 

(a)  Of  the  adjective,  ^HX*  *s  after  its  noun. 

T     V 

(b)  Of  the  rest  is  — 

a.  Regularly  (compounds  sometimes  in  parts)  before  the  nouns  to 
which  they  belong.  The  nouns  themselves  are  then  plural,  seldom  singular, 
with  numbers  from  2  to  19 ;  singular,  seldom  plural,  with  larger  ones. 

b.  Sometimes  after  the  nouns,  while  the  nouns  themselves  are  plural. 

c.  The  gender  — 

(a)  Of  1  and  2,  whether  alone  or  in  composition,  agrees  with  that  of  the 
nouns  to  which  they  belong. 

(b)  The  gender  of  3  to  10  always  disagrees  with  that  of  their  nouns. 

(c)  The  rest  are  not  affected  by  the  gender  of  their  nouns. 

d.  Their  relation  :  — 

(a)  When  they  precede  their  nouns,  those  which  have  both  forms  may 
be  either  in  the  construct  or  absolute  state. 

(b)  When  they  follow,  they  are,  as  appositives,  necessarily  in  the  abso- 
lute state. 

2.    The  ordinals  have  distinct  forms  only  from  1  to  10 ;  viz.  — 


1"  •  •  jram 

2"     .     .     .    VRp 

3"  .  .'itfho 


4"  •  •  T51 

7"     • 

•  ^5f 

5''  ^  ,1^55 

8"     . 

•  *w 

6"     .     .    .  1$t# 

9"     • 

..  Wfl 

10''     ....     Vflp 

V 
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i.   The  ordinals  proper  are  all  adjectives, — 

a.  Formed,  except  the  first  (which  comes  from  t&X^>  head),  from  the 

corresponding  cardinals  by  the  addition  of  ^ and  the  insertion,  if  a  similar 

one  be  not  already  there,  of  the  same  sound  between  the  last  two  radicals. 

b.  Capable  of  receiving  a  feminine  termination :   the  first,  ft ;  the 

rest,  J"|. 

2.   The  cardinals  are  used  for  ordinals  above  10. 

Exercises. 

Read:  — 

vbv  ntw  w&  tnn«  jnttfiin  xftssr* 
n$ttf  trrWD  robtf  ntrr  iwn   trnfefr 

T      •  ••  :     v  v  :  T    T  T      :       "  ••    :    v 

tnixE  iana  t  troika  tffttfan  tan'w  n'w 
ohm  mw  isbn  npb  x&sfon  nwtf  t*fok 
"hrrh  nip  ^  Dfiirr  am  r$H  Tft$  'hftp 
rtrnrb  man  nm-i  rstb  nx  rb  jni  t  wk 
$W3K  ^3  n™  wri*  "itwrtw  tife&n  rrsa 

•    T  '    "  :  ~  "  T    T  •    :  J  v    v   -  ••     ■ 

:  •  •      :      •  v    t  :    -  v    T 

I  j  V     V  T    T  T     T        :  ~  T  T  TV  •  v    T 

i?n  an  Trwbx  w&  tub®  uth*  runri 
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vhvfi  nis3  ten  ^v  w$  r\^t2mvr%)  ^ytrpb 

T     •    |T  ~  ...     ••  -         •      :  •    : 

W  ttrw  ff  b^*o  t  mm  ^*6  ti  mk  win** 
to  nx  omsK  «tr3  ti^r11  itr*  d^k  ntrbttD 
*nn  ran  *  rbr  ttaa  onwK  rrc^rc  nam  «n 

Write :  — 

Three  (masc.  abs.).  Nine  (fem.  const.).  One  (masc. 
const.).  Five  (masc.  abs.).  Seven  (masc.  const.).  Two 
(fem.  abs.).  Eight  (fem.  const.).  Six  (masc.  abs.).  Ten 
(masc.  const.).  Four  (fem.  const.).  Twelve  (m.).  Fifteen  (f.). 
Seventeen  (m.).  Fourteen  (f.).  Thirty.  Sixty.  Ninety. 
Eighty.  A  hundred.  Six  hundred.  Two  thousand.  Ten 
thousand.  There  were  born  to  him  seven  sons  and  three 
daughters.  He  had  fifteen  sons  and  twenty  servants. 
We  (for  our  part)  will  give  to  thee  eleven  hundred  (pieces 
of)  silver.  And  the  evening  and  the  morning  were  (was) 
the  fifth  day.  They  found  among  (from)  the  inhabitants 
of  the  city  four  hundred  maidens,  virgins.  And  all  those 
(who)  fell  on  that  day,  man  and  woman  (from  —  to),  were 
twelve  thousand.  Send  (m.)  one  of  (from)  you  and  let  hirn 
bring  (take)  your  brother.  Then  (there)  came  two  women 
to  the  king  and  stood  before  him. 


APPENDIX. 

THE    PROSE    ACCENTS. 

The  general  character  of  the  accents  has  already  [V.  3]  been 
described,  and  several  of  the  more  important  have  occurred  in  the 
lessons.  Before  undertaking  to  read  connected  passages  from 
the  Old  Testament  it  will  be  best  to  become  familiar  with  the 
forms  and  values  of  all  the  accents  used  in  prose.  Those  peculiar 
to  poetry  may  still  be  neglected. 

1.  As  has  already  been  indicated,  the  accents  are  of  two  kinds,  whose 
names  indicate  the  purposes  which  they  serve. 

i.  The  disjunctives  mark  the  close  of  a  verse,  or  one  of  the  parts  more 
or  less  minute  into  which  every  verse  is  divided.  They  have  the  following 
forms  and  names  :  — 


Signs. 


<\  P 


Names. 

silluk     „ 

Signs 

i7~ 

Names. 

tiphha 

athnah 

tebhir 

segholta 

pashta 

shalsheTeth  with 

pesik 

yethibh 

zakeph  katon 

<x> 

zarka 

zakeph  gadhol 

r 

f  geresh 

rebhiae 

rr 

gerashaylm 

pazer 

P 

telisha  ghedh&la 

karne  phara 

|-T- 

legharme 
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2.  The  conjunctives  show  that  the  words  with  which  they  are  used 
belong  to  the  part  of  a  verse  closed  by  the  next  following  disjunctive. 
They  have  the  following  forms  and  names  :  — 


Signs.  Names. 

merekha 


merekha  khephula 

munah 

darga 


Signs.  Names. 

mahpakh 

< 

1      kadhma 


telisha  ketanna 
yerah  ben-yomo 


2.  Some  of  the  accents,  as  already  indicated,  are  placed  above  and 
others  below  the  words  to  which  they  belong.  There  is  a  further  difference 
among  them  in  respect  to  position. 

i.  Most  of  them  are  placed  over  or  under  the  first  consonant  of  the 
accented  syllable. 

2.  The  disjunctives  yethibh  and  filisha  ghedhola  are  placed,  the  former 
under,  the  latter  over,  the  right  of  the  first  letter  of  the  word. 

3.  The  disjunctives  segholta,  pashta,  and  zarka,  and  the  conjunctive 
Plisha  ketanna  are  placed  over  the  left  of  the  last  letter  of  the  word. 

In  the  case  of  these  last  two  classes  a  second  sign  like  that  belonging  to 
the  word  is  often  placed  over  the  first  consonant  of  the  accented  syllable. 

3.  The  order  of  the  accents  is  a  matter  of  interest  and  importance. 
It  is  determined,  in  the  case  of  the  disjunctives,  by  their  relative  strength ; 
and,  in  that  of  the  conjunctives,  by  their  affinities.  To  explain  their  com- 
plex relations  and  the  resulting  combinations  would  require  a  volume.  It 
will  serve  the  present  purpose  to  present  in  tabular  form  the  substance  of 
such  a  volume,*  with  the  explanations  necessary  to  an  adequate  idea 
of  the  subject  as  a  whole. 

*  A  Treatise  on  the  Accentuation  of  the  Twenty-one  so-called  Prose  Books  of  the  Old 
Testament,     By  William  Wickes.     Oxford,  1887. 
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1.  The  disjunctives  are  employed  to  mark  the  divisions  in  the  Hebrew 
text,  generally  corresponding  to  the  natural  pauses,  produced  by  a  suc- 
cession of  major  and  minor  dichotomies. 

a.  The  major  dichotomy  is  the  principal  division  in  the  whole  clause 
governed  by  a  given  disjunctive.  The  following  table  shows  how  the  lesser 
disjunctives  are  used  in  the  various  cases  that  arise  in  the  process  of 
division. 

THE  MAJOR  DICHOTOMY. 


Final. 

First 
Word. 

Second 
Word. 

Third 
Word. 

Fourth 
Word. 

Fifth 
Word. 

Sixth 
Word. 

1 

-(-) 

-(-)(-) 

-  (-) 

-  (-) 

~a~ 

"a" 

A 

-   (-L) 

Mi-)^) 

4-  (-) 

i-   (JL) 

-<JL) 

— 

1 

2-  (-) 

-  (=-) 

— 

-:- 

— 

(V 

=-  (-) 

-  (=,) 

— 

— 

T* 

•J 

T<-> 

— 

— 

1 

r 

-1M 

s-  (-p) 

-1(-P)(^) 

4flW 

_=.<_£) 

i 

,    r 

J-  (->) 

_?(^)(JL) 

-?(4-X^) 

^(-O(-i) 

H 

r 

_? 

^)(,-) 

H 

V 

The  explanation  is  simple.  In  sittuk's  clause  —  the  whole  verse  — 
the  major  dichotomy,  if  on  the  word  preceding  the  last,  is  marked  by 
tiphha,  but  sometimes  by  athnah :  if  on  the  second,  by  athnah,  but  some- 
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times  by  tiphha,  or  zakeph  katon,  etc. ;  athnah  being  the  most  frequent 
divider,  especially  at  some  distance  from  the  end  of  the  verse.  In  the 
first  half  of  the  verse,  regularly  closed  by  athnah,  the  major  dichotomy, 
if  on  the  next  to  the  last  word,  is  marked  by  tiphha,  but  sometimes  by 
zakeph  katon,  etc.* 

b.  The  minor  dichotomy  is  the  principal  division  between  the  major 
and  the  end  of  the  clause.  There  may  be  several  minors.  The  second 
is  then  marked  by  the  largest  disjunctive  between  the  first  and  the  end  of 
the  clause,  etc.  The  second  table  shows  which  of  the  disjunctives  is 
employed  in  any  given  case. 

THE  MINOR  DICHOTOMY. 


Final. 

First 
Word. 

Second 
Word. 

Third 
Word. 

Fourth 
Word. 

Fifth 
Word. 

1 

T~ 

-(-) 

— 

-1- 

-1- 

a 

T" 

V(-) 

— 

~ 

— 

— 

*» 

M-) 

-0-) 

-(^) 

-(M 

— 

c\> 

(V 

-(-) 

-0-X-) 

-V-)(^-) 

T~ 

■J 

•J 

-(-) 

-(-)(-) 

-(-)(-) 

•> 

r 

v<^-> 

v<-)(-^> 

^(JL)(^) 

s-  (s.) 

i 

r 

+  (-*> 

^U)(JL) 

-f  (S.) 

M 

(V 

■ 

*  When  segholta  and  zakeph  katon  would  come  on  the  first  word  of  the  clause,  the 
former  gives  place  to  shalsheleth,  and  the  latter  to  zakeph  gadhol. 
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This  table  is  on  the  same  plan  as  the  first,  and  is  to  be  used  in  the 
same  way.  The  similarity  between  the  two  arises  from  the  fact  that  the 
minor  dichotomy  in  a  longer  clause  is  generally  marked  by  the  same 
accent  as  the  major  in  a  shorter  one,  when  the  two  come  at  an  equal 
distance  from  the  end. 

Each  of  the  lesser  clauses  produced  by  the  application  of  this  table, 
if  long  enough,  may  have  its  own  major  and  minor,  or  more  than  one, 
marked  by  the  proper  disjunctives. 

2.  The  conjunctives,  also,  are  distributed  according  to  an  intelligible 
system.  Which  of  them  shall  be  used  in  any  given  case  depends  upon 
the  number  of  words  in  the  phrase  to  be  punctuated  and  the  disjunctive 
with  which  it  closes.  The  third  table  (page  166)  enumerates  the  disjunctives 
that  take  conjunctives  in  their  order,  and  the  conjunctives  which  belong 
to  them. 

This  table  indicates  the  combinations  possible.  As  a  matter  of  fact, 
a  given  disjunctive  may  have  fewer  conjunctives  than  are  here  assigned  to 
it,  or  stand  entirely  without  them.  If,  however,  it  has  any,  it  will  have 
those  here  assigned  to  it,  and  take  them  in  the  order  in  which  they  are 
arranged. 

The  circumstances  controlling  the  choice  between  two  accents,  in  this 
as  in  the  preceding  tables,  must  be  learned  from  Wickes's  excellent  work 
or  from  personal  observation  and  induction.* 

*  The  best  way  to  become  familiar  with  the  accents  in  their  various  combinations  is 
to  read  their  names  as  they  appear  in  the  Hebrew  Bible,  giving  the  rising  inflection  to 
those  of  the  conjunctives  and  letting  the  voice  fall  wherever  a  disjunctive  occurs. 
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Disj. 

First 
Conj. 

Second 
Conj. 

Third 

Conj. 

Fourth 
Conj. 

Fifth 
Conj. 

Sixth 
Conj. 

~i~ 

~T 

a 

~j~ 

j 

i: 

j 

j 

i— 

j 

a 

I 

"TT 

T  <T) 

"s~ 

— 

J 

s 

j 

^ 

-  (T) 

-(-) 

9 

j 

j 

"j" 

< 

~T 

~  (T) 

T(-) 

9 

j 

(V 

-  (T) 

-(-) 

9 

j 

r 

^U) 

9_ 

j 

j 

J 

<r 

J 

V 

J 

j 

j 

j 

j 

j 

If 

V 

j 

j 

j 

j 

j 

__P 

J 

j 

j 

j 

•i 

1  j 

J 

1 

A 


T 


V 


^2*a>c  5£*aX" 


5£ 


A* 


«£*-»- ¥U-  T 


PART  SECOND. 


~Z-(£jr^JL) 


1 


^ 


tju^ 


/r^JC*~Ar***~- 
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THE    STORY    OF    REBECCA/      ,(K 

Gen.  XXIV.  „  Q^v  d 


A  v     -:  t     :  t»"  _"     1 1 J  ; 


^  ipa^in^b!b,ia\pi  arrow  ^",j' 
>an'ino  »i5fili,na»^Rfeisrai(i  -iowV-*— "'"' 


tbastamaK-nx 

|    J-"  JT  I"  A"    T~  I.T      ||"T  JT       T    :     "     . 


o.r. 


*rawi  srn>* m-rd Rwaww  :o^*nnn,w8ra''C?  s 

•    - .    t     "        J"         v:  T  r         I-:     J"     vl^'  ''      ":  "  J_       ''I     :'T        JT  '■ 

•-:,-:    i-  :     •         '    :  ;■  t     •  |<-  •  i  ■•■    -:     I       vat  t        \."  ,• 


fe  ^r^nnbia-W  ^pw^x  "3  :  oppaYatt^'o5x*n#x  &.  'f&L  ^ 
'   irtf x  al^nrrnxin  pKrrbxs*inx  naWn#K.T^ax#*' 

•      T  <-r    (V  A-     I        VJT   T  v         i.--:  ,-  V  JV    T  T      •    |T  JV 

vbx  i&n  41  atga '  mop— itf  k '  parr^s '  ^ja-nx  « 

LT^. * *—  .ji**1*"""" -i^^rr  v    -:         I       v^tt  _v_- 4r-^ — 2 GU/<^*~  ^ 

XSLr     "i-feK  1  ffliT  :natf  •aa-nK  3"Vrr?B  f?  "naWri  amax  ■>  _-<~f-r? 

*>'*#*-  J"         ••:  jT      :         t    it  _^/   :  v  j-     t      |  v         |  :  v   jt.^att  :    -  £,  ^^  -Ji^^J    ~>. 

tftfi'^vM  'nibto  pwai  ox  rvoa  "jits'?  ntr?s  a^txf^^Jr 
:  d#  a  ^ab  n#K  nnpbi  Tbs^bKba  n*?^  xirnnwrij^^i  n 

it    •      (.-  :    •  jt     •     jt    :    |-  ,t  :      |    vr    :  t   :     -         <-   :     •  _^— *-=- 

tod^o  iTpm  Tpnx  ro'?i?  ntrxn  roxn  kp-bxi  8    -r*^'  ••  f 

v.-    t    ,-.     :      •         t     |-    •   :         I      •••  -:  r  v  Jv  t  t     •    it  <v  •    :  ' 

Tigris  Tasn  at^f:n»tf  au?i  k1?  'ia-nx  pn  nxi 9 

T  V  V    V      T  V   <T"  T      |T  I."       T  J  •      I  V         I  J"  A 

»■*  np'i  tmn  na^n bs  6  sasn  rns  an-iax tt-i'1  nnn  10 

I J |V  -  JT       T   -  I."  |-   JT     •   -         AT         -:  I.T       T  :     "  J     VJV  -   jT 

n  1a  v"  tl  -  -•    -t^M^^  % 
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rv%  aiomai  ^h  Vans  ^oso  d^oj  nmys>  -ia$5 
ii  masi  mm  msma  amm  ehxmx  p«i  npn  ima 
Mfe-jfp  *nx^ nab ani?  n»b  o^on  ns'a-bx  ms^nojn^oari      ,   i< 
12  jo-mpn  omaa  ma  \m«  mm  i  no>n  t  na&m  «~*V 
« "o&  ^ix  mi  toman  mx  as  iDirrrtfth  dim  ^sb^ 

^T  •  J-       |T  -J"   '  |T      t     :    -        J'         ".  L*  V     V  "S  I"  A    ~       <*-  t     : 


«  v,l\^  ^mm  to.'o  antyb  raamirt  ^jk  rmai  o-on  VTbv 

^l\']4r   t?n        jt  t    :  •  it  j     :     i.  i»    :    i  •    t        j-  :  -  :  -at   -     |  j- 

3?*/  ^ i  ^   ,taf^^  nwP8f-TW  Krw,T>?K  n&K  ntrx  n^n- 

^^y*"'"     —     "V  - • ,     ^J     ,     ^^       %  T;'' 

pnr^  v*aab  nnsn  nns  «a»8  ^^aroai  nnw 

|      t    .    •  :         j  |     :  :    -   :  t    :    -  <t  |av  :     -         J    Lv  -  :  -  :  »    : 


-^-*fr*~  .  £j 


is  rf?s  B^hut^wi  rnx-as  non  rrtosrs  stfa  pen 

JT    ^  V   V  '     ir  |-         -!  .     V    LV        *T        J'     T  I'  -  "  JT 


nf  ?o~|3  bainaSmm  i$a  nK^  npan  mm:  mi'? 
"'nab  nnm  tnoaams  mai  oman  tix  mm  ntf k    * 

<-  f.rr  :.  it    :     ;  -  u-    :         at     t  :    -       j-    -:  l  t  v  y 

**i6ahi  m^n  mrri  nrr  *6 tf  "W  rftva  nib  hx-io*^-^ 

j"   -    :    -         t  :  -    t  vj"  -        at    t  :        j  ^*   :         t  :  :  :  -    v      t    r 

17  xj^worr  -iori  srtnp?  iasn  rmTtwrn  ma 
is  mamrifmttrfrmKm'^  loxrn  tmas  d^-bsH" 

^t  -  ",  s  "        "    "    :    "    a-       -.         j-    :  v         ^  -  )    i"  -    •  •  f  -    : 

«  ^^ajVoa  msKi^i^^m'  ^fini  t^fettffe  nTm»  --^ 

I    v     -   :   •  <-  v        ^r^      a  I        :     -    :        r  if     :    -  \c   V    - .■-  (.tt 

20 -Vk  his  'isiii  morn  tnn^lVS-ns  m?  sr^k 

t-        ,s-   :    -  -    :  -  ,.  V  ,  tl;^'  J-  t    :     . 

-mib  ax^ni  ox^b  nxarrbx  -ii^°"mm  npfcrr 

t    :  l»"    :  .    '  ov"  A     :      •  L"  J     "  •••  d  I        tjt  -  |  v 

2i  mm H^srfifrr&m e^nno nb nsli't^o ^%m  tr'poa  \ 

0     :   -     s*    "    '    r         "      ^T  •-:    r        at        t"  t    :     ••  j*    t  :  it  -  : 

, ^-^J ?] -   T       J ! I • 

v.  H.  p  ni^jn  v.  i6.  »p  mpm)  v.  19.  p"n  pp  /  /  -/• 


A^vt    C-£-*^a--e     /^Pu .     /-J 


ib 
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si  nj|»irnrnp?  amaaii,  175  n^sa/mi  tamas  lann  22 

pS  ant  pja  tf  "Hi?   —7  4  (| 

n  so  •nrift  nx  ;e-nJa  naxn  :  anpttfa  am  nmra^  ^ 
~-na  ims  nanm  :fnn  ttb  aipa  m'ax-ma  ife* 


mm-bs  B*rof.^  vpvv  spa  an:  pji  e^i?  ~~?y^Z^, 


naxni  tninan  nm>  ntfa  al^b-ra  ^as  nwna  25 

j   -  1  t   :  ^t  :  it  jv    -:  t    :     •       |  v  •  a  t  t"  : 

?snp"i  :nnn  aipa-aa  <5t&9  an  xisaa-as  pn-aa  rbx  ™ 
^k  •tdk  mrr  ^ns  ^lawi  mvro  wmm  rc'Wi  27  nia&*  ' 
"iiK  "inn  aa>a  inasi  man  Hwn6  'mfrx  annas 

•      it       a-       -:  j-    "  1,    •.  ~:  r  -J  :    -  j-t  i  %•     -:  7      t  :    - 


man  nam  nsanVnm  ra'nx  :ns  ma  mm  ^ana  nnna  ™ 
-pn  fmi  pn  iaVi  n3a  npanni  irbxn  ampins  ndk  2s> 

1st  t      I       tt-   |att  j    7  \.r         \jt  :      .' :^m  '•'    1"   T  L*t       :-  at; 

-n»i  aiamns  nina  1  mn  trwr^jJ  ftnfipf  ^^mns  30  ?. 

v  .  frv  -  v  j       :  •  v       j-   :  -        I  •  it!  t  v  t       (.    -  -y    t 

„  u  t^  ]n^  n-^  ^5-t-nx  lia^ai  "inns  jn^g  anaajn 

-ns  noa?  nam  ^^mns'san  r^sn  "ns  nan-na  nosn    -  *— » f^V^ 

J"  -J"    •     :  •     T  V  T"  A-     T       La      "  J"  I  / 

nb^n  nan  mm  n?n3' sia  nosn  trsmns  a^naan  31 

-:  r  t  <t  at       :        I       j   :  L  v  -         |  -|T   t  -  (. •    -    :  - 

iy^sn  san  ta^naan  aipai  nP,n  "fi^i  ;aasi  rina'32 

•t  <  t-  i--:-  |lt  •--  'J;^  ■      it  :-   I 

a^ai  a^naan  kieaai  pn  ?mi  a-'naan  nifen  nn^ifn^ 

•    -  :    -  :     •        I  v  <•••     I  ••  •  -  a-    -  :    -  {.-  -  :  -  t   :  -    - 

vaan  S^'tirikn#8  a^asn  ■'nam  twi  rnn^'33 

t  t    :  <-  1    •  jv    -:  t"  t  -:  it        j"  :     - :  t  ^    -     |     j       :  • 

nan  nasn  man  ^nnan-as  ns  naS  sn  nasn  nas^* 

1"  -        t  -   at  t  :    •   :  l-  •     •    r         ~  J     ••    -      ••••  iv 

v.  28.  'p  nn^:n       v.  33.  p  ot^n 
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g  nk»  "j'lK-nK  nna  rfirm  t  •oik  annaa  ns»  niatf»i 

dO  k.    :  ,      -j-       -:  v         |  sr"  t        r  '    i    t  lt     t  :    -  v  jv  a~ 

nnatsh  b-nsJi.  ajjifl  n,eai  npai  jxaj  i"?"I$h  ^3fr 

.  36j4ix  *a'to  p  "a'-ia  ncsnito  -6ni  :nnbm  D^'oai 

37  nb*6  "anx  "asa&si  :ibntfa-na-riK  itr?ri»fnnap3] 

<au*stf  ■•  "aiK  ptfa  ■'asaan  hiaaa  to  htfK  np?r*6 

A*    :     -    :      "  v    :  Ji^  ^  d-    t  ,-•  v  s  •  ,      :  -    : 

39  y?rti6  w'  ,,3,tkj?k  n»Ki  :  to  n#x  nnpm 

|j-    ••  1  jT    t  A-       -:  v  L~       it  i"    :     •  CT     •         jt    :    J-  |T    : 

40  via1?  ■'itonrin ntfa  ni,T  ^  n»K9i  tnnx  n^xn 


1 


to  htfx  nnpnf  nann  n^asrii  ^ns  i5>6»  n^tf 

•    :    •  t     •      <t    :   |-   ,t   :        J  v      :   -     -     j-    :     ■    :        |  t    •         <    t    :     -  -     : 

«  mbx  sian  ^  *tbkto  hpah  ix  t  sax  rvaw  TinBtfaia 

^    t        j-  •    t  jt   ••  |v  t   •      '<t  r    t  j"    ■  l*    :   ~     :     ■     * 

42  saw  rnb*8  ^  rvrrfe  \fcp  *6-dki  Tinstfa 

;     t  it  i'    t    ,t    ••  Il-t       t     ;•  t    :         |  t  _:    -  <  •    :         a-    :     -     :      • 

-t^-dx  dh-qk  ••3*1*  Vfc«  hw  lafci  psi-rbK  nisn 

|  :    v  •  t      t  :    -      j-        -:        ••         •••:  T       :  it  |  -at  t  v  ^  - 

«™fi  ^iK  nan  tn^s  •Mh  ■as*  ntfx  ''inn  n^so  ki 

^t  •        r      it         jr  •  t     ,v  t         I  j-  t         l-     it  jv    -:        •       :    -    -     j-     :    -  t 

.--.tpx  masi  nx&b  r&frnheban  nvrtcpian  jtos 

TV-        j-      :  -    it  :  :      •  j"  ^  -  t    :    -    it        <t  t    :         *at  -     |  j*- 

**  nn*rna  ;bs  rhotfi  nnaa  n^a-asa  sa-^a^p^.'n' 

jt    -  -  -    •■  <t  :    ,t  :  I    1—     •  •;-  -     :  jt       •     |,-     :      - 

.  •     irsri-n^gi  n^j  art  aK#$  i*fj>etf?  pjhi  nn# 

u^~~jJ4.u*i  45  nam  w~jk  nan?  .tmk  ana  to  ranK-p1?  mrr 

axrm  na^n  nnni  nba^-b»  nnsi  riKaf  npan 

at    :       •    -  t  :i»-   t  •tj"  -  t    :      •  -  jt  -    :  ■•  |<t  : 

w  n^so  hna  nnin^  -inJrn  :xa!,asptyn  n^x  noKi 

"   T  / 
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&.<* 


I,--:-  j-  :        :     :     ••  t  |av  :     -  |   iv        :  -  :  "     :  ••         j    - 

-na  itoxni  fix  ^Tia  n»xit  nnX  bx^xf' :  nnp^ri  « 
-bs  b&i  ato'xi  nsbo  "h-nib"*  nrx  ninrp  *3x^na 

-  VV  -  <•     T  IT  TA    :       *  I.  T  :     |T  jv     —.  T       |    V  "  : 

rtirrf?  Hifimffci1  nj^xi  :  iTT^s  o+voshi  r#x  «  .j  . 

at        ,-     .AV---:r    :     v,t         _  4  •••  it  t       |VT         -  L-     ■     :    -    :  t    -  >•    .     w^-   -a 

^nns  *T\p  *wx  nrn?*  yiij  ^?8  mn^nist  ^n^iT  p^--^^ 

aa^-ax  '"TO  nja?  •gnjj  ^nx-na-nx  rop.?  n&x« 

6  man  x'tbxi  ^  TTiftVnx-nx  naxi  -tan  e^  .^-l 

taia-ix  sn  tt?x  .pai  tou  xb  -qti  x:r  mrro     i 

I  J"  |      Lv   "       Ifc    J"       -  Jl"    ■»  J  AT       T    -  JT  T  U  :  I" 

tpi'-tx-jab  h$x  ,nHi4'  ^?Y  np;  Tpas'p  nparnsn  « 
-nx  amax  "as  satf  ntfxa  ■'iri  trrirp  na^r  i^xa  52 

^t     t  :    -  v  jv         j-    t  jv    -:  r  •    :  -  it      :         jv     •         lv  — .  r 

I  v    •••        ••    :  v   v    T  »     T  -  ,T        r  T      s\.r  j-    :     •  -         av        ••  :       • 

rrn>6  ?ru  niffii  rpa-6  ifff  d""t2Si"  am  ^ai       7- 

t     v  t    :  |j-t  t:    •  |at  :       ■  :  k©  *  -  "T  :  t  t         <••  : 

*v*'fafj*\  las-itfx  a^/xm  xin  in&'i  i^ax'i  :naxbi  54 

A'  t  -         k.   ■  v    -:  j'    t  -:  it   :  j  :     •  -      j      :  i  -  it    •     : 

naxi  rrnx  nax'i  rnxb  ^f^-iax'i  npa'a  fcJirh  55  ^<fi/vru^jUii j 

t    •    :     t       •     t  v        <-         ,•  ,-        •  j:    :     -  v        L  -       |v        -N^__>___ |Jl^= n  /        ^    ^  f^f' 

nax»i  nbn  nnx  li^s  ix  a^11  wnx  nssn  atbif  »*  J  '» 

•  s-    -  A-      :    t      ~    J-    4     •  LT       r\       ■  J-:  1-    :  -  v   ••    -.         ^1^^^ 

■) 
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^  rrp  # *k.to»  ^A-i  it^x  nam  hra-b  imp»i 
59  nnpja-nxi  annx  rrsarm  vbti't  nbx  i»xm 
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Gen.  XLII.  i-XLVII.  27. 
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tnxnnn  nnxi  nno  nnai  "aai  n'natoi  ain  nisi" 
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w  mm  nsi  anx  fraa  aps^b  i-n'T  ntbx  n*6  ■<»  i  rhx 

jt  v."  :  t  -:    |  j —    :  |      -:  r :  <t  :  it         v    -:  t  ••      j-  :  v  j- 

i6  wex  ia  ^ai  wbwi  avbti  vntoi  via  stores  inn 

I    j    :    •  t     j-  :  i     t    :  j-  :  ^.t         :  ^tt  v  sy  t         a    • 

st   :    •  -     t       j-  :  r    ••      :  -   :        i-  -:  r        y  ••      |  a    :    v   :      j-  t-  -    : 

-on  t&-q,  *22\  ani-w  mtin  nanai  w-n  nw^ 

v  i.v  t         •  :        j-  :  at        -:  -jv    ;  ^t        •  :  j-   i     •  :  -jt  :     •  : 

is  inn  nabb  pb  tfirntf  k  rvkbi  ••»  rf?K  j  bwaboi 

A    •  jt  ••    :        |  lt  t        I  j-  t  v     -:  t    :    •      j-  :  v  ••<  ,••      •    :     - 

19  ntfs  9m  ^a  ttsa  mvs  tiv  aftpb  n^s-nx  nbm 

»n#$  anv»  p^a  hpvb  -\bv\  tjeppi  ?ipi-  ajjjp 

-nKi  ntfaa-nx  *  pa  sna  nslma  nioK  Vrm^ 

v   :  i.v  -    :  v      |  a      I  J"  -i»"  -J  "  -   :    it  t  :  it 

2i  mjosai  sna  batfxi  nasi  sba  p^a  Mai  tanas 

_,.    ..      j  LT  _. r.  JT..  ..     .     _   .  ...    ...  T         -  <v     |   •  t:   ■       j-  :  •    it  :    v 

22  -^  -^  Pm  ••as  n^s  mai  a^sm  a^ea  tfx-n 

L~  •  Jv    ~:  "      t    rj-  :  v  ••<  :     :it  t  f    ••    :  j-     •.  at 

i  Mai  jo^n  p-oai  n&»  nssn*  ^ama  apsrb 

25  —itf k  mba  ^a  ms  j  o'rtfi  naci  wi  bxxiT  ^naj 
tfama  apsm  tfsam*  mm  ina  bum  pb  >na 

26  pt  ^a^  hD^so  apsm  fiihn  tf  sfrrba  :  n»tf 

• :        j-  :   i  t   :     -  :     •  |  <  -:  r :  t   t   -  v  v  -  T  it    :     • 

27  riDi"  *ai  :  ^^i  D^tr?  tfisrtfl  ab^-^a  -^a  na'ptt 

h"  j"  :  i"    t  j-      •  '.\v  t  |a  -:  r      ••   :         j-   :  i-   :      • 

-iraS  c^san-ba  a^^  tyB3  bnxaa  ^--r^-n^x 

i"    :  vsv-  t  -at  :  vjv  •  c~ :     •    :  j  "  \  "    ~- 

*»vxb  nbti  nniT-nxi  xavntf  nanse  nxan  apy 

t   t    :  <-   t  t  :  v  |.  i*    :     "  t    :  c-  :     •  t  jt  -  \-j  -:(- 

22  -idx'i  tntfa  nans  ik3>i  ruc^a  raab  nhinb  wbf^K 

<     :  '•-   '      |  v    |  t      :j-  t  t-         t    :    a         ^tt    ;  j  :  |  •• 

s-n  ntfi  vax  bK"i^,-nsipi?  bs'i  inasna  Vial"1 

jt--         t    :    a  f  t  j"    t  :    •  -|:   •  -^ —  :   -      :  v  I  •• 
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"istf"!  His?  v-iKijrbsJ  toi  YhxiaHw  ^s'l  ^« 

S-  i  LT       t-  -  :|   :j--  T       t-  -  •-  T     " 

TjB-nx  Tii*a  nnx  dsjbpi  rimex  ihdi^k  bxnti^ 

|    v  t  v         x  :  ••-:,-  -  at  -  t       j    t  k"  •••  j"     t  :     • 

■OK-rroi  "pik  r^s  mofei  ns?"iab  htski  rfesn 

i-   t  1"  s-   _  t     ••  jt  :     1    :  a       :  -    :  t   j-  -   :  i.v  v:  ,v 

ij#jx-,3  jxi  ^'"j  h^jjjjji  rj?8  isa  jsjs-pxs  n#s 32 
rfm  twai  onb  ■wx-bsi  nnpai  dm&i  vn  naps  33 

tt    :  |-    "  o>"T  jv    -:  t    :  ^t|t    :  st  :        at  u--JT    ■ 

orneKi  {oa^SBTia  nasi  nSne  cab  vhp^s* 

v      :  -    -:i~  |V       "   -:  r  i~   t    :  a      :  -  i^v  T  jt|:    •         f 

vni$-n$  nnrisi  VJW3&  Ytw  r<0  n?P^  ^8 
Dns»  nwffna  ntf  J  pxa  tatfn  miss  wtoma 


XLVII. 


DJK21  ^nxi  "in  nttK'i  nins?  ns»i  sHDi"1  ks»i       1 

<t  :         -    -    :  •    t  v  -  :  -    :  j |  ••  j  t- 

'jab  oast'i  D"tfjx  ntfan  npb  vnx  nssai  ntfa  2 

j-  :    •  L"  '  --  A-  t  -:  jt      •    -:  |v.-t  t    v  j  •  | :      •  |    v     , 

nax,i  M^s©-n»  vrrx-bx  nine  n»x8i  tnins  3 

,••  -:  -  :  v. — :  -  |      ■••  t  -:        |  j-  -.- 

jxs6  nna  pjps  tat$  f -ixa  h^  n'sna-bx  <n©x^  4 


v.  34.   H3f3  'jV 
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latf1  nnsi  ms  rub  asm  nars  i^ias1?  itf  k 

:    I"  ^t  -   :     | -at:       |      vjv   :  i»t     t,t  j-  t         y  \       v  t  -:  r  jv    -: 

s  ia*6  ^pi^x  n'sna  iaxi  tfttfs  pjp  >?pi;$  w 

e  Kin  Tp;ai?  ansa  ps  jspjjB  isa  ^ni*i  ^pax 

rixa  ia#;:.  ^tjfcmsi  ^ax-ns  atfin  r i$n  aa-aa 

rope  ntt  anatn  bfn^K  aa-tfn  nsro-axi  ntfi 

l.v| :    •  j-  t  six    :     -    :  •  -         ••    :  -  t  v  :      t    :     -  t  ■   :    |  v 

»  "xb  moyi  ran  apsroix  hoi''  xai  rb-nyx-b!> 
« ap5?,J?x  n'sns  iaxi  jrona-nx  apT  iiai  n's?ie 
e  W  ^  nSis-bx  hps*1  iaxi  :  ?pn  "jtf  ro11  naa 

j"  :  -  :  :-  v  | '  -. ,-  v        <-  |   ,v-        j-  :  w-  s  T   - 

**n  w  ;a"  rn  dt&ii  asa  rotf  nxai  o^tf  nua 

j-  :  -  :  t  •      t:         j-    :  at  t  i»~   :  J'  :  "        : 

tarri/iaa  wa  "fiag  «d  typ  '"a^nx  w$n  x^i 

ijattfii  m'sis  ^a  an  ronsrnx  apr  iiai 

a^isapxaronx  aib  ujjvi  vnx-nxi  vax-nx  ppi"1 

•     -  :     •      I      v  jv   :  t  ••    -:  <v  t       |    ••    •  -  T    v  v    :  j-    t  v         |  •• 

:nina  ma  itfxs  ddbsi  rixa  rixn  aa*aa 

i       :-  jt  •  i^v   -:  r  a-    :    :      -       |      vjv  :  |      v^t  t  j-      ••    : 

12  rax  ira-bs  nxi  vnx-nxi  vax-nx  Viol'  ^abai 

a*    t  j"  t  t"  :  t    v  '••   :  J*    t  v  I"  <":-;- 

13  win  rows  hWas  vn  anbi  jsian  ^a1?  onb> 

LT     t  it  j-  t         |-      |       v  t    t  t    :       I     ••  v  <:•  :  |  ,t   -         y    :  v  ±v 

jasin  "osa  ?»ia  pxi  ansa  px  nbrn  ixa 

it     tit         f  :     •  I  "  "  :  |      vjv  :  •    -  :     •         |      •••<•„•  -    ••  -  A    : 

i*  arisa-p nxa  xgasn  ViDprr^s-nx  s-jdiv  ajpbi 
-nx  ?\dv  nan  D^iafc?  ai-itfx  iatra  pi3  pxai 

|jT  j-T-  a-  :     i  J"  v     -:  v   ^v    -      |  --  :       |      vjv  : 

lB&i'Tsa  pxa  fpsri  oni  :rons  nrra  p|Dsn 
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-nan  4m6  siBi1_i?K  Q^sa"^  toijl 1*3?  HS01 
riDi-1  naroi  ttpa  aaa  "3  TptM  ni»3  nabi  nnb  vh  « 
trpa  Bsroax  aa^paa  Bab  nanro  arhpa  on 

|v  it  L"  t  •  av    -J:     •     :  i*v  t  jt  :    v   :  •••••):     •  j    T 

wb  *pv  hfr  pi  ^5i,J?i$  bprjpa-ns  irorn." 
abnn  ananai  npan  ™paai  n&n  napaai  a^aiaa 
kirin  rutin  anni  tropin  natia  BPupa-baa  bnSa  « 

•     -  jt  t     -  •   -  r    -  lit     -   •         v  -J:     ■  t     :  v    v    - 

•unroi  nnar*6  fc  naroi  ivitfn  mtia  rba  u6»i 

.        -:  i"  j"   _  :  i  :        <-  .   ..     _  JT  T     _  T     ..  T_ 

nxtia  xb  ^'nrobx  nanan  ropai  roan  arras  o 

-    :     •      <  A*       -:  •••  tT  •■    :    -  j-|:     •  |  v    v    -  j-  •< 

ifiih  niaa  nab  tunanro  imtitdk  Tiba  •'ft*  ^sb  « 

j   .....    .  j  T  tst  i"    t      :  -   :  t"  t«:  ■         y    :     ■        •        -.     j-  :    • 

anba  unanronro  wifrrop  urianroai  lanbraa 

v  at  -  i."  t      :  -  v  :  jT  r|:  ••    t      :  -  -  :  - -: 

rrmi  snhm  nSnab  anas  isnanro  una*  rfrui 

v  :  ,•  :  —i     I  v   :  :-    :  j-  t  -:  ••   t      :  -  :  :<.--.  v  :  ,•  : 

nanroba-ns  *tffr  ]ph  tatin  *&  na-i&ni  ma:  tib)  *> 
pirns  irrifc  ti^x  bnjsa  maa-s  nlHab  ansa 

I'j-  t  i*  "  T  J-  •    -  :     •  <■  :    it         •  :  -    :  •     -  :     • 

nosn  B$n-nro  t  ninab  pxn  vim  asnn  anbs  21 

y  v:  ,v  t    t  v   :  1       :-    :       |       v^t  t         j-     :   -         at    t  ,t  t»v  ••   -: 

nans  pn  nnsp-nsi  anssa-biaa  nxpia  nnsb  infc  22 

j-     :  -     I     :T  i"|t  -    :         ■  v."  :     "  i    :         J"\m.     '  a-t  ,v         i. 

6aro  nlbie  nsa  a^nab  pn  0  has  *6  a^nan 

<     :    it  :  :  -  j-  ••  •  -:        -        |  •  at|t  j  t*    '•    i 

-na  inaa  *6  la-bs  nSna  bnb  thj  ntia  bsrrnx 

l,  :    it  j        I  ••  "  :  -  v   T        I  <~  T  v    -:  |  t     •. 

Bi«n  Bans  vrta  "in  asn-bx  ViDi''  naroi  tanans  23 

S>  -  JV      :     V  '        'JT         I    "  T     T  V  |»  V  <-  |T     t        :    - 

-nx  ansnn  sni  Bsb-xn  nSnab  nananronro 
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u  S31S1  ns'ysh  rv&tih  annji  rtfoanshvn  tna-isn 

j-     :  -    :         a      :  -    :  i»"        *      :  J"    "  :  :    -  t  t    :  |i     i-:it 

■w>6i  aa^aKbi  m&n  sntb  bab  stit  tfwi 

jv    -:  ,-   :  ./.-   :     :    t    :     i  sv  t    -  -v  :  v    t  jv  :  ,•  T  - 

«>imuc&3  urvhn  n»K»i  taaea1?  baxbi  aa^naa 
*>  hnb  Pi&p  nnfc  ntin  trtmfc  anas  wtp  "ft*  was 

\-  jt  vjt-  i       :-    :  L"  t  -:  j-  t   :       •        -:     j-    ••    : 


27  bx-ifc^a^'i  jninsb  nrvn  *6  a^ab  b^rran  nanx 

•j-     t  :     •  v  s—  i       :  -    :  v.t  :  it  j  t  -    :  •  -;    i    -  <-     :  - 

nsa  ia*|'i  n?'!  ni  i]tj#a  j$|  psa  a:^a  psa 
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I. 

era  "[bni  f  ran  asn  tpi  anasej.n  Bfiw  w  vrfi      j 
wf'mewi  Kin\aKib  "Hen  mij?  mirr  onn  rcaa 
-•w  oen  "ia»3  inew  oen  -[na^ra  eran  oen  :v»  2 
ixan  mirr  ann  iraa  dttibk  frnai  pnna  v» 
raerm  ,as3  wk  -[na^ns  na^fi  taenvinaxia-'ne'  3 
nnxn  oe?  nraxa  onw  ann  wen  t,Tia  wi  kvi  * 
man  jd"w  ne>»a  ae;  iae?n  nin  nwn  Ben  nans  5 
rrn^  ^a  mran  rawm  jrnai  pnna  orrw-M 
■a  axia  nwb  aemi  nmnai  x-n  apni  tneraai  « 
ann  nnn  lam*  rrfir  ipfi-o  aaia  mw  rrao» 
HTina  men  naernmn  new  aipanna  Kaem  tann  7 
noxni  trniir  pra-b«  aie6  nnna  n3anm  nas  ■ 
.nwr  noK  n^an  new  msv  nsb  nmna  me?n  vm 
rnasn  aman-as  dtws  news  nan  aaas  mrp 
pemi  nera  iva  new  hmaa  jKxai  aab  mir  jit  » 
-jns-^  nn  nnoKni  tnraani  jbip  ruirani  jrfew 
nsann  nan  ti»  ™ae>  ^3  naani  t  -[ajjn  aie>3  u 

v.  8.  np  tyjr 


12 


13 
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nastf  toajxb  ash  vm  ^aa  era  ^aan  as? 

^-w  anax  a  wj6  maa  rapt  •■a  p1?  aa 

jma  raa  Tn^  dji  w^xb  rfe^n  ara  ni  mpn 

ma  aba*?  aan  pbn  ibnr  nwx  a>  nnawn 

-p  "2  r»ttp-a  naa  nxa  ■''rna-a  ran  bx  w»6 

i*  nrnian1?  nans  pwm  ms  aaam  jap  atfrm  tmm 

isnarbx  y\ny  naw  ran  naxm  ;naapan  mm 

"■^k  na  naxm  tinaa1  nnx  raw  mnbx-bxv 

abn  nwx-bx  ■•a  nmnxa  smb  *pxsb  a-rasn 

rn^x  mnbxi  ay  "jias  pbx  wan  nwxai  nbx 

"  nai  "b.  mm  nwr  na  naps  awi  max  wan  nwxa 

«*  naaxna-a  xnm  taai  aa.  nac  man  a  ma1 

"  onaw  nabm  trr^a  nan1?  bhnmnnx  nabb  xa 

-ba  anm  an1?  na  mxaa  a-i  anb  na  mxaas 

2»pax  naxm  traw  nxtn  nnaxm  pas  nan 

a  aw  noma  xna  a  |xnp  raj  a  mxnpn-bx 

2i  nab  mm  waan  apai  vobrt  nxba  wx  nxa 

22  awm  ?a-snn  awi  a  as?  am  rao  a  axnpn 

axia  awa  nawn  nas  nnba  maxan  mm  raw 

:  aasw  map  nbnna  anb  na  lxa  nam 

v.  14.    K  non  v.  20.   71  D1DD3  'K 
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II. 

nriatraa  bn  tcu  w«  cwib  9T°a  "owbi      » 
•wrtK  Iranian  nn  naxrn  nsa  iaan  "jba^x  2 
-xaax  -ipk  nns  wbnvz  napbxi  rrwn  vxfeh* 
apbm  xiani  -jbni  ma  ^b  nb  naxni  rrsa  |n  3 
pab  mm  npbn  rnpa  np^i  onspn  nnx  rrwa 
onb  rvaa  *o  pa-rum  t-jba^x  nnstraa  -ram  * 
:  mm  -p-D''  ib  •nowi  naas  mm  ansip1?  la^i 
nun  vzb  nnaipn-bs  asun  rab  pa  -ia»>i  5 
rnw  naaoi  anmpn-bs  saun  isan  jsn  triKin  6 
naxni  :aaia  ■nwa  ^aso-os  nawn  rti  maxia  7 
mam  onxipn  nnx  anasa  tisdxi  xrnapbx 
:  asa  man  nmw  m  nnsr*Pi  -ipan  ixa  tussmti 
apbb  ^fr^K  to  rwarc  Kibn  nn-bx  pa  nam  » 
-as  rpann  nai  ma  •niasn-Kb  an  -inx  mw 
jrr-inx  nabm  |i-is£p,--itfx  mwa  t^s  vmn  » 
robm  nasi  -pM  Tibab  onswrnK  vms  *fcn 
-bs  barn  mnMn  paw  i»kb  mnwi  o^a-rbx  « 
|n  ^nxaa  yno  vbx  -laxni  nans  lnnwni  mas 
nan  nb  -lam  pa  pm  tmnaj  *33Ki  '•iTpnb  T3P3  " 

v.  1.  np-jniD 
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"JW8  ma  nns  nrnamnx  ffBnw  is  "n  nan 
n^s  os-bx  "o^ni  nnnbia  psi  naai  "pa*  pism 

12  Mm  -[iss  mm  ont^  :  Bffi6tp  nian  n9T-*6 
rwamtnn  bx-\w  Tbx  mm  as>a  natoo  Tnnatra 

13  -a  -on*  yyyn  jn-Kaax  naam  treas-nnn  mbnb 
mix  *6  turn  nnnsty  ab-ns  man  "oi  "anona 

u  obn  to  baan  nsb  isa  nn  nasi  t-jnna^nnsa 
naa  a^m  fana  nns  nnaai  Dnbn-ja  nbaxi 

15  opm  nnm  »awni  na^ni  ^p  nb-aari  anatpn 
apbn  omasn  pa  oa  nasi  mra-nx  jsd  in  apbb 

is  Dnaisi  DTOxmp  nn  "bvrrbv  aai  tmo^sn  xii 

«a"ism»  nntca  apnm  xnanrssm  *6i  napni 

u&wni  :on»w  nfiio  "mi  nepbmt&K  ns  aanm 
Ksini  nepb-wx  nx  nman  Kim  man  warn 

is  nman.  rb  naxm  tnsa^a  nnnmttx  nx  nb-jnrn 
nam  -pna  -jmao  vr  mw  nasi  orn  napn  ncx 
ntyx  wwi  dw  naxm  ia»  mro-n^x  nx  nman^ 

20  sin  -pna  nnnan  ^asa  -laxm  nsa  orn  ias>  to 
DTiorrnKi  DTirnrw  man  airxb  ntrx  mmn 

2i  naxm  turn  laixaa  »"xn  lan  amn  ^asa  nn  naxm 


v.  14. 


ppa  'n 
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"frnttK  onswrrDS  "b*  msK-o  dj  rroxian  mi 
noxrn  rb—i^s  msjpmba  nx  i^-dx  is  ppmtn 22 
'rnnsw-D*  torn  o  to  mts  nrbs  rtrrbx  ^v: 
bpbb  im  rrnswa  pmm  nns  rrwa  '■p-war  *6i  23 
-n*  awni  mionn  msspi  ciwrrrxp  rrfca-ns 

tnriifiti 

in. 

maia  "fr^pa*  *6n  to  union  "bw  nb  leani      * 
nm  "raw*  unsna  isn  *6n  nnsi  q'ra&m  tb?k  2 
tnmrt  omsttn  prnx  nm  kuttdti  vm-isma 
-bx  pan  tvtti  -pbs  mnbattf  Tiaffin  rooi  nxmi  3 
nsrca  \mi  :mnwbn  bzxb  inbs  m?  wi6  ••nin  4 
mm  nxm  Kraaw*  myx  oipan-nx  rm 
tpwsn  n^x  nx  -jb  mr  mm  Tosun  rnbna 
pan  mm  :hwsk  °  maxmmrx  m  mbx  n»xm  1 
mm  iso  baxi  tnman  nmamwx  hzs  wsm  7 
tsm  xnm  n»-isn  nsspa  astyb  xm  ob  ami 
mini  ^n  •wp  mi  tawm  vnbma  bam  b 
-•a  naxi  srmna  nastr  mrx  mm  nam  wxn  B 

v.  3.  "\p  riDwi       aid.  '-ip  nm       v.  4.  nn  mow       v.  5.  ynj  thi  np  'Vk 
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inaK-^s  -|6M  ntr-isi  nnttx  rrn  <aaK  -ioktii  nx 
"Wmdvi  to  rrvrb  nx  nana  -lotn  trrmt  to  ••a 

omnan  nn»  nan-nba1?  pwK-iirp  rnrwi  -pen 
u*iw  na  in^rr^K  nna  nrwi  n*woiri  ^h-dk 

nn  nwx  o  <o»  nsty-na  sht  o  "frmw*  naxn 

12  amp  to  w  an  "aa*  to  n&  -o  watt  ^a'nnsi  :na 

13  to  ma  nto^-ox  npaa  nvn  hW?n  ?•$  trae 
•oaw  mnwn  ■•aa*  -pntoi  ntob  parr  *6-dki 

uohaa  Bprn  -ipams  inibaia  aacm  nparrw 

mwtn  nxa-a  snr-nx  n&tn  insn-rix  tent  no1 

isna-nnxi  ifosmo*  nnaaan  "an  nam  :pn 

t*T»n  xan  irbs  wi  B*iwrw  nan  na  insrn 

is  nx  rfc-urn  via  nx-"o  naxrn  nnian-bx  mam 

17  nto  Dnwmrrw  -laxni  wnn  tfrnw  -itrx-ba 

is  laxrn  fjmarr^K  opn  wan-bx  "  nax  ■•a  ^  jru 

opw  xn  o  nan  be  tx  pnri  ipx  is?  Tia  ■aw 

torn  -a-n  rhsrnxns  t^xn 

v.  12.  npK^iaTD      v.13. -ravS      ibid,  p'npp      v.  u.  nprrn^jnb 
v.  14.  ')  y/v       v.  17.  yro  vh)  np  ,L?x 


THE    BOOK   OF    RUTH.  3 1 

IV. 

"iwk  ^as  bimin  nam  orc  bet  n^^n  nbsr  i^m      » 
"iD"i  "jd^k  ^b  ne-rott  miD  -iimpi  win 
,-ib-isw  "ia*n  T»n  ^pia  b^jk  mw»  np*i  tSsn  2 
irn*6  iwk  rnwn  np'n  ^fcob  na*oi  twi  3 
mxi  taxia  rrwa  rntwi  •»»  maa  ^a^K1?  * 
■•apt  naai  own  naa  nap  na*6  -]atx  rbs*  thdk 
•a  shki "'?.  nTan  bw  *6-bxi  ^xa  bxan-DK  ts 
:Vwk  ■aaK  nam  Tina  "aaso  bMih  -jn^n  p* 
nn  nxai  "aw  to  itwn  -[map-ova  isa  -ia*n  • 
ts  narrow  wprb  wap  nan-nwa  rroKibn 
Tnwx-jB  b^xb  bsix  *6  bxan  ia*n  tvfofii  6 
b>Bi*o6  "a  »nbnrnK  rtna  -jT'bxa  ■nbna-nK 
mion.TT»i  n^Harr^s  bvrwn  o^sb  nan  tbisaV  ? 
nan  lnmb  jnai  ibsa  ww  ?)bv  isnbs  &pb 
?\bw\  -[b-Tp  wnb  bxan  -iowi  :^kiwo  mwirt  « 
ovn  ans  dts  osrrrbai  a^pib  tsn  na^i  nbsa  • 
pTsb  -iwa-^a  nxi  -jbaTK1?  nwx-bB-nx  Trap  ■a 
pbna  nwx  Taxian  nrrnx  aai  pas?a  to  jibnai « 
rnan6i  mbna-bs  nan-aw  o^pnb  rwvb  b  map 

v.  1.  jnba     v.  4.  p"u  ynp     ibid,  np  njnw     v.  5.  np  nop     v.  6.  '1  v/v 
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turn  on*  n+ra  iaip»  wai  ttik  ds&  narmw 
"  mm  jrv  o^ns  o^pim  nwa-n^K  d».t^5  ino*n 

in  -i»k  nxbsi  bn-o  ■pro-1?*  man  n^xn-riK 

-anpi  nnna*a  bTnrayi  ^s-ity  ma-nx  amntf 
"m^nwK  pa  jvm  nma  vm  snnb  rras  dw 

rn»rrjs  "]■?  mn1  in"  ntrx  rwrp  nmmb  nan 
is  m^K  *o"i  mw6  ib-nni  ni-rnx  isa  np^i  :n«in 
u -^  DTOn  mnaxni  $p  nbni  jinn  nb>  mm  |n^ 

*np"i  dvh  *?w  "j1?  rro»n  *6  mrx  mrr  *pa  -osj 
«-n«  n^sbi  vs>:  swab  -|b  mm  tbs-itro  iaw 

nsiB  K"T"iw8  inn*?"  -|nsnx-n»x  nrfes  ^  nnSntr 
winrwni  ^Sttih  "ass  npm  jd^s  nsnwa  ^ 
"dp  mpwfi  ib  rumpni  :ma*6  lb-nni  npna 

■^k  sin  nais  ia^  nasnpm  "asjb  p-n1?"  na*6 
is  -n*  mmn  pa  pa  nmbin  nbxi  mn  •ok  n^ 
is  trnramambin  n-n  on-ns  mbin  pnsm  tpnsn 
20  j  no'wnx  mbin  }wpi3i  pwnrrw  mbin  airasn 
H  nmn  :  nairnK  nnin  urn  na-na  mbin  po^pi 

mn-ns  nnin  ^i  torn*  mbin 

v.  15.  -]M»  K"J  V.18.p"13pp  v-22.   p"U  pop 
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NOTES.* 


GENESIS   XXIV. 

i 


14.  ^2^3f7.  The  word  ^5JJ>  originally  of  the  common  gender,  is 
pointed  as  in  this  example  whenever  it  is  feminine. 

19.  2Xtt?X»  lengthened  by  a  disjunctive  which  does  not  always  affect 
ttie  vocalization. 

23-    }^*?»  always  elsewhere  7^^. 

33.  Q'g^.  The  consonants  are  those  of  Dt&^l  (from  tffc^)*  but 
the  vowels  require  Qt&^l  (from  Q^). 

39.    ^S  =  ^^asv.  5. 

XLII. 
6.    tOh7t£^Hj  fr°m  the  same  root  as  Sultan. 

7-  blpa  =  fiTSCl  (from  15})- 

9.   riiSH  />  emphatic,  hence  its  position. 

10.  ^3-  The  daghesh  in  2  is  daghesh  forte  conjunctive,  by  which 
monosyllables,  and  dissyllables  accented  on  the  penultima,  are  attached  to 
words  immediately  preceding  which  end  in  f] ( )  or  j"[ .    Ges.  §  20,  2. 

12.  )s^>,  absolute,  nay,  as  shown  by  the  accentuation. 

13.  They  said,  There  were  twelve  of  thy  servants,  brethren,  the  sons  of 
one  man,  etc. 

I5«  ^H»  WItn  tne  names  of  human  beings,  but  ^fl  in  connection  with 
those  of  the  Deity. 

*  There  are  in  these  notes  several  references  to  the  last  edition  of  Gesenius'  Gram- 
mar. It  is  recommended  that  the  student,  while  reading  the  selections  here  given, 
review  the  grammar  in  some  more  complete  form,  paying  especial  attention  to  the  syntax. 
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16.  Id^1^-  The  raphe  here  denotes  that  no  daghesh  belongs  in  the  word, 

1 8.  D^rt^Xfi™nX>  rendered  emphatic  both  by  the  article  and  its 

v;  ,T 

position. 

19.  0^03  \*S$^\>for  the  hunger  of  your  families. 

21  •    HK3*     Is  tms  tne  feminine  of  the  perfect  or  of  the  participle? 
*3-   p^lSJ,  from  p"fe. 

25.  ^ST^O^V  The  raphe  here  indicates  the  loss  of  a  daghesh  forte.— 
*S!$Tw\  This  *s  a  change  to  what  we  should  consider  the  natural  con- 
struction, implying,  but  not  affirming,  that  the  command  was  obeyed. — 
DITSDSj  with  a  silent  instead  of  a  vocal  shewa  [XXVIII.  1,  2,  a\. 

26.  ^X'tt^l*  from  H\S?3j  yet  without  either  a  daghesh  or  a  raphe. 

28.  n^n^l)  ^^  ^<y  trembled  to  one  another,  i.e.  aw^  /A^y  turned 
trembling  to  one  another. 

29-   rhpil>  from  fT^B-  35-   Htell.  emphatic. 

36-    HJ^3>  f°r  ?^3>  a  rare  form,  usually  pausal,  yet  not  Ruth  I.  19, 

t  t     i  |t-. 

Ges.  §  91,  1,  r.  2. 

XLIII. 

3.  nyo=-Tyo- 

6-  H£5"2  =  nST^>  tne  usual  form  before  gutturals.  —  Dfli^n?  from 

T     T  T     T  V  |"-: 

7-  9"1J  SlTfi.  how  should  we  know}       8.    nH1?^  seeXLII.  16. 

-  ••     -  t  —.  t    : 

I.  _ 

9-  13tJ7B3Fl> see  xlii.  25.  10.  HF)JJ  ^3>  ^^  ^^ 

12.  njtt^tt  £"ID31>  0«^#  second  sum  of  money ;  but  Jnp3™n3t&fi1> 
#«</  #  double  sum  of  money. 

x4-    *Tw^N5i  a  stronger  form  than  the  preceding,  as  required  by  the 

•    :     t     t 

position. 
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is-  Ttp*% seeXLIL  26-      l6-  POt?l,  for  i-Qtpi  [XXXIV.  1,  2,  #]. 

26.  1^D*1-  The  point  in  fc$  is  a  daghesh.  It  is  used  four  times  to 
call  attention  to  the  fact  that  this  letter  in  the  given  cases  does  not  quiesce 
in  the  preceding  vowels. 

28.  IHFltt^l*  corrected  in  punctuation  to  agree  with  v.  26. 

29.  ^?n;:=^nMfromp_n).  30.    fl&^forDtt?. 

32.  J^p^p.  This,  the  original  form  of  the  plural,  is  oftenest  found  in 
pause.     Ges.  §  47,  3,  r.  4. —  D^HSftj  a  name  which  occurs  when  the 

•  :     •    it 

descendants  of  Abraham  are  to  be  especially  distinguished  from  foreigners. 

XLIV. 

3.  TiJ$,  the  perfect  of  the  verb.  4.    ^X-J^j  trans.,  left 

14.   fcO*V     The  singular  is  often  used  with  a  plural  subject,  especially 

T~ 

if  the  verb  precede. 

16.    p^tOitp'  a  case  of  transposition  and  assimilation. 

23.  paD^  =  pa^Din(from^cp. 

34-    S*l3-    This  preposition,  after  verbs  of  seeing,  hearing,  etc.,  denotes 

T  T 

an  interest  in  the  thing  perceived. 

XLV. 

11.  T!1?^?}  from  blS  [xxxvi.  1, 1,  t}  xl.  1, 3,  b-]. 

XLVI. 

4.  nTS,  after,  rather  than  before,  the  verb  to  which  it  belongs,  yet 
intensive. 

8.  The  names  of  the  children  of  Jacob  will  not  be  found  in  the 
vocabulary. 

20.  ^pVI*  a  Passive,  equivalent  to  an  impersonal  active,  and  one  bore; 
hence  the  accusative. after  it  [XXXI.]. 
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i 

27.  f7K3H-     The  article  is  here  prefixed  to  the  verb  with  the  force  of 

T     T     - 

a  relative  pronoun.     Ges.  §  109. 

28.  I^i  see  XLII.  10. 

29.  *")5X*1-     The  daghesh  here  indicates  that  the  preceding  shewa  is 
silent.  —  TiJ??  without  ceasing. 

33-    DS^'tt^Stt"     Several  words  of  this  sort  take  the  suffixes  of  the 
plural  for  those  of  the  singular. 

34.  nsh  =  vfa. v-  32- 

XLVII. 

9.   V)$,  from  HJty-  ".   3#isl>  uncontracted,  for  iittHl. 

13-  fl?51>  from  n$7- 

15-  Dtl»l  fr°m  Dion.-n^,  from  35;. 

17-   Dyjpe.  see  XLVI-  33-         19-   D^fromDI?^- 

24.    |"p|"p.     The  singular,  though  preceded  by  a  plural  subject,  prob- 

v  :   1: 

ably  because  the  four  parts  are  regarded  as  one  mass. 

RUTH   I. 

1.    ^H^l,  as  if  the  book  were  but  a  part  of  a  continuous  history. 

6-   mtfFlli  more  exactly  Sfl&h.     See  v.  7. 

T        T     -  T 

8-    Ht&5?%  *•*•  tt^*  tne  jussive  instead  of  the  imperfect. —  D5^S> 
the  masculine  for  the  feminine,  as  in  the  following  verb. 

9-  miav^-rTSKiiav  ^.§47,3^.3. 

t|       v    :  t       v    :  4  ji 

10.    ^3,  nay  but.         n.    D3^>  see  v-  8-         I2-    ?5?»  see  v*  9' 

13.    ™^D  =  ftl3$P\  (from'  »S).-|nbn,  the'fem.  for  the  masc 

T"  T     1"  T-T    I"  I  ~  T  I    "     T     ~: 

14-  nj^iM  -  njK^pi- 
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19.    !liKi3  =  jXia   see   Gen.   XLII.  36.  -  QHni,   from    Dlft-- 
il^HjiXFlV     what  is  the  subject? 
T20.    Sn^  =  ma-  22.    n^tbn,  see  Gen.  XLVI.  27. 

T   T  T  T  T      T       - 

II. 

i-  5?Tto» for  snitt-     2-  wsB-iw^^^^F' 

8.  ^}i}SF)  =  ^HSSJFV     The  retention  of  the  vowel  preceding  the 
afformative  is  more  common  in  such  forms  as  p53*lp  =  ^|P3*7P)>  an(i 

9.  p*iip?  =  nyp?:  Ges.  §  47, 3,  r.  i--nim  for  na©^ 

as  if  from  HttS* 

14.    ffo,  without   the    mappik.—  ^l,  for   I^J.      GW.    §    66,    i.— 

t  •     : 

^\T\T\\  in  Pause  for  ^T\T\\  (from  ^JT). 
1 6.  ^'t£??  tne  construct  for  the  absolute. 
t8-   Kiflnij  *>•  Ruth-    See  v-  i4-         21.   B^SIO*  for  the  femv  v.  8. 

III. 

2-  Ufl5Hb,  in  pause  for  UfiSHifc- 

t    :      -  i  ••   :      -     i 

3-  n^£P!*"ll>  tne  perfect  with  Waw  consecutive  after  an  implied  com- 

:     :    -      t: 

mand.      Ges.  §   126,  6,  r.   i.  —  VltttlTV     The    ^    which   originally   be- 
longed to  the  second  fem.  is  here  preserved,  though  not  pronounced.     See 

also  Tnm and  v-  4,  Toattf v  s«.  §  44, 2,  R.  4. 

:      :     -t:  :     :    t    t     : 

4.  p\pJ0,  comp.  II.  8. 

5.  After  ^fiXf)  supply  the  consonants  ^fc$. 

9.  FUS^B*|-     The  perfect  with  Waw  consecutive,  equivalent  to  an 

t      :     -it 

imperative,  is  warranted  by  the  tone  in  which  the  previous   statement  is 
made. 
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12.  ^3  DJ^X  ^3  rrflSl>  and  now  though  indeed. —  QJ$  is  con- 
sidered superfluous.  —  ^SS>  not  7&J>  though  it  really  immediately  fol- 
lows ^3  ;  in  some  editions  J  has  no  daghesh. 

13.  ^S-  A  large  letter  is  sometimes  used  to  mark  the  middle  of  a 
book,  and  sometimes,  as  here,  for  some  other  purpose  now  forgotten. 

14-  irrfcna  =  vnfeano-  -  di-ibs  =  mua  though  the 

t  :     :  -  t  :     :  -  w   :  v  v    : 

consonants  are  those  of  Qi^HJOS- 

15.    ^]HK1>  f°r^HXl>  through  the  influence  of  the  _,  which  has  dis- 

'  t:   iv  :         t   ,     •  v:  ,v  : 

appeared.— 7nSRi  rarety>  but  regular]y  IHKril- 

17.  After  *1ftX  supply  as  in  v.  5. 

IV. 

i-    nteTDttfj  see  Gen-  XLIL  IO-  —  ID*1!,  not  ^H  through  the 

T       :  ,|  _    T-  T    T  — 

influence  of  *~\.  — DtS^l>  instead  of  2tt?*l  m  Pause- 

4.  Sfc$3>  m  pause.  —  JJ^lSI  =  fi9*lXl>  the  cohortative  rather  than 

t  :  t      :  |-  :  t      :  r   : 

the  simple  imperfect. 
1 

5.  ^£"p3p.     The  consonants  of  the  first  com.  with  the  vowels  of  the 

second  sing,  masc,  the  latter  of  which  is  plainly  the  form  required. 

6.  ^"^*)&0^-     The    shortened   form   of  the  infinitive   is    the    one 
required  before  makkeph  ;  the  1  is  therefore  redundant. 

11.   D^^  supply  yj-12^. 

15.  ^ro^to  or  ^nat?.  -  ^Ji35&  for  ^nin$-  c™1-  *o 

16.  mri^pi  =  wtrfii  (from  jn^)- 

18.  p*-^  in  pause.  22.    *^\  in  pause. 


VOCABULARIES. 


>S«K< 


HEBREW-ENGLISH.* 


3X    (na«),    const.   *M;    suflF. 

t  •    -: 

■QX,  etc.;  plur.  fil^X  >  const. 

ffiDX;  m.,  father. 
nSK>  impf-  nSX^j  ^  willing,  wish. 
^3X>  surely. 

t    -: 

DHnSX>  M->  Abraham. 

jinS,  const.  |11^;  plur.  QVftX; 
const.  ^"nX?  m.,  master,  owner, 
Lord.  The  plural  is  used  for  the 
singular,  especially  of  God. 

nonx,  const,  n^nx;  pfe 

t     t~:  :  - 

n*tonX>  Y->  soil,  land,  earth. 

t  ~: 

DnX>  imPf-  iniSP;  inf-const- 

HSHK*  love;  II.  part,  amiable; 
IV.  part.  act.  lover.. 
^fiX,     Plur.     (irreg.)     uH^ 
const.  ^nX}  Mv  fen**  house. 

ix  (mx)',  ™* 


11X,    perf.     -IIS;     impf.    1^. 

T 

dawn,  shine ;  II.  =  I  j   III.  light, 
enlighten,  enliven. 


]X>  ^/z,  past  or  future  ;  }Xft>  ««^, 

from. 
]\k  dual  Q^jX;   const.  V}«j£,  f, 

ear. 

nx  (nnx),  const,  tix;  sua 

^PIX,  etc-;  Plur-  DTlX;  const. 

*t%)     I-    suff.    ^j-|K,    etc.,    but 

TflKi  h.  suff.   B3T1K.  m., 

t   •••  v      ••  -; 

brother. 

nnx.  const,  nnx ;  f.  nnx,  ***. 

ninx  (nnx),  const,  ninx; 

piur.  (ni^nx);  const,  nim 

t   -:  :    - 

or  nlnX,  Fv  sister. 


*  This  vocabulary  will  be  found  sufficient  not  only  for  the  exercises  and  selections 
contained  in  this  book,  including  the  whole  of  Ruth,  but,  with  a  little  additional 
assistance,  for  many  other  extended  passages  of  the  Bible. 
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HIS,  impf.  irm  oftener  ftflft 
j«jsf,  /ztf/</;  II.  reflex,  or  pass,  of 
I.,    hence,    acquire  possessions  ; 

III.  =  I. ;  IV.  hide. 
H?nK>  const.  ffip|&  ^->  possession. 
*")£!&  impf.  first  sing.  ItlX*  **>»?/ 

IV.  nplS \  impf.  -inX>  *«7, 
detain. 

nnX?  as  an  adverb,  afterward; 
plur.  const,  as  a  preposition,  be- 
hind,    after     [XXIX.];     ^QK 

nttfa  or  p  nnK^/^,^- 

...  _.         | ..        ....  r 

upon. 

"IDS.  F-  TTJy&;  plur.  D"HDIJ 

and  flinnS'  following,  other. 
D^inHKj  ^/^  /«AS?r,  future. 

no*  see  nriK- 

j-pK,  ^"?  -?     [XLVL] 

i 
i.  ?^X>  const,  pj^,  non-existence,  is 

not. 


2.  ^^,  where  ;  pK?5>  whence. 
HEP&  const-  J"l£^X>  F->  ephah. 

W*X>  P^r.  H^JX  ;  const.  ^  J& 

•    t  -:  ••    :   - 

M.,  man,  husband,  each. 


VOCABULARY. 

^JX,  impf.  ^5^  ;  in  pause, 
^5X*,>  ea*>  destroy ;  II.  pass,  of 
I.;  III.  ^3J$J3, -.#&»  A?  eat; 
IV.  <fcw»r  [XXXVII.]. 

^ft  surT.  ^3K,  m.,  /**/. 

^^,  «*?/,  in  deprecations  ;  also,  nay. 

^X  (almost  always  with  makkepli), 
suff.  ^X>  etcv  ^;  *#*fr,  toward, 
against  [XXIX.] . 

^X,  plur.  O^X;  const.  ^,  m., 
hero,  god,  God. 

nbx>  const,  nbx;  pinr.nibK, 

T      T  -      T  T 

f.,  oath,  coi?imand,  curse. 

Hlb&  M.,god,God;  piur.  D^K; 

const.  ^ri^X?  £"^>  GW. 
^ft^tf,  M.,  Elimelek. 

|v     v  •  -    :     - 

const.   "'S^X?  m->   ^   thousand, 
family. 
0}$,  an  interrogative  particle  ;  also, 

z/",  though,  when;  )^>  QX>  when 

an  oath  is  implied,  verily. 
DK>  suff.  Ijipft  etc. ;  plur.  nlSR 

f.,  mother. 

noi«,  const,  n©g;  p^-ninttg; 

const.  nlnttK*  f-j  handmaid. 


HEBREW-ENGLISH. 
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ffttf   (stay), Tljipfc  nurse>'   IL^ 
^w,  /r»*;  III.  #m/,  believe. 

F£&  imPf-  pOSfr  ^  j^^/ 

III.  =  I. ;  IV.  strengthen,  harden, 
choose ;  V.  reflex,  of  IV. 

HttK*  impf-  Htt^  i  inf-  const.  with 

h>  IbKb ;  sPeak>  say>"  u-  Pass- 

of  I.;  III.   TO^,  ^cept;  V. 
boast.     [XXXVII.]" 

nm  (njpg). suff-  ^na^ etc-> 

Fv  security,  trustworthiness,  truth. 

nnp$K  (nno),  piur.  const. 

H3X>  whither  ?  where  ? 

"•$*  "pig,  c,  /•  [vi.] 
^5K,c.,/   [vi.] 

jibs  cnDK).  m-.  *<»*»• 

JHDX>  impf-  1-lDijjft  gather,  assem- 
ble ;    II.   reflex,   or  pass,    of  I. ; 

IV.  =  I. ;  V.  =  II. 

no&  impf.nbK^  or  nbxv^ 

-    t  :  •••  •"|V 

harness;  II.  pass,  of  I. 
F|X  (*|3X),    sufclfcg,   M.,    nose, 

wrath;  dualQ^g^;  const,  ^g^, 

nostrils,  face. 
X1BS  or  iSX,  /*«i. 
D£X>  cease,  fail. 


15 BK  {twist),  V.  restrain  one's  self. 

max  or  nrnfifc  f->  ^/*r«*, 

t  :    v  t       t  :    v 

Bethlehem. 
■fl^BX*  m-j  Ephrathite. 
S5H&  see 

HSsSk,  const.  nS>3-]S;  with 

fem.  5?3^&/^n 
U^^forty. 
QIX*    const.    Q^lK,    d.,    Syria; 

t  -:  1  -  -: 

D'HfiS  D*l&  Mesopotamia. 
?"]$,   with    the    article,    P^Kfij 

piur.  ni^nx;  const,  nisik 

t_:  :  - 

Fv  /tf^  earth. 

nfx  (H^px),  const,  n^ist; 

suff^f)^';  plur.  B^J;  const. 

^tt?3»  f*j  woman,  wife. 
D#$  Plur.  D^Ottf^  ^%. 
T$&  ^^  tVI.],  /ft*/. 
Jj|g,F.,d**.     [VI.] 

fiX  (DIK),  with  niakkeph,  fiX  j 
suff.  ^JHK>  etcv  sign  of  the  defi- 
nite accusative.     [XXI.] 

Di*  (H3X),  with  makkeph,  ns; 

suff.     ^flX>     etc-,     near,     with. 
[XXIX.] 

jins,  const.  |in8^plur-nish8, 

F.;  she-ass. 
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3,  in,  over,  with,  by.     [XXIV.] 

n*D,  p^  ninss;  «>nst. 
nHfij.  °r  nin^i  »„  ■*« 

Living  One  who  sees  me.     ^fc$3 

i.  ■  "    :    ■ 

5?3t&>  Beersheba,  Seven-well. 

■ga.pjnr-ia'nas;  const,  ^a 

M.,  garment. 

13>  M.,part;  ^^2^,  alone,  suff. 
•rtjj^  etc. ;  np^jJJ,  Aw**J. 

7!"l3»  (loose),  II.  be  frightened,  feel 
frightened ;  III.  frighten,  acceler- 
ate, hunt;  IV.  =  III. 

n£H3,  const,  nec&j  suff- 

Ti&oa  etc-  plur-  "Elfins ; 

const.  n1fiH3>  F->  ^w* 

K13>  perf.  sa/impf.  K1SJ,  "»»'/ 

nina  piur.  anina;  const. 

^H^IflS*  M«>  chosen,  youth,  young- 
man. 
jfl3,     impf.    jll3?>    #&    Prove  >' 

II.  pass,  of  I. 
.i 

ilJ— '  P^ur-  D^3tp3>  u.,  pistachio. 
^3>  /r^jv  /  please  / 

|^3>  perf.  |3  ;  impf.  p3%  perceive t 
understand ;    II.    £<?    intelligent; 


III.  caus.  of  I.  or  =  I. ;  IV.  guard; 
V.  consider. 
'PS    (from   p3,   middle),  between, 
within.     [XXIX.] 

rra  (Kin),  const,  nrn;  i**. 

D^P)3;  const.   ^p)3,  m.,  house, 

\    IT  I  "     IT 

family;    HfV3n>   ^  ^  house. 
DTI1?  1T3>  Bethlehem. 

niaS  plur-  D^iaj;  const. 

^Hl33>  Mv  first-born,  choice. 
1"D3>  imPf-  H3?^  J  consec.  ^^ 

weep;  IV.  beweep. 
^3  3,  suff.  ^3  3 ?  weeping.     ■ 
TTp^     const.     rP]}DSl;     plur. 

nl^liS?  F->  birthright,  first-born. 
P^3  {destruction) ,  whence  ^f)^3, 

720/,  except. 
|3(il33),  const.   j3,  rarely  p}; 

suff.  ^3,  etc. ;  plur.  Q^3  ;  const. 

^J3>  Mv  son,  descendant. 

H23J  impf-  prt3h>  ^^  ^/  A- 

t  t  ■       ••■  :   • 

pass,  of  I. 

po;?3  (j^n^  m*'  BenJamin' 
.i 

1.3 3>  m.,  ifo^s. 
*"P33>  M->  ^#&- 

Sp3,  half  (shekel). 
^^3,  const.  -)p5 ;  plur.  D*Hp?» 
C,  cattle,  oxen. 
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"Ip3>  PIur-  D^p3>  M->  wning, 

morrow. 
t£?ft3  (split) ,  IV.  seek,  aim,  demand. 

^HS,  impf.   ^T3%  **«';    ii. 

reflex,  or  pass,  of  III. ;  III.  make 

kneel;  IV.  TpS  or  Tpjg,  bless; 

V.  reflex,  of  III.     [XXXIII.] 
J13  (pJ3),suff.  ^5,  etc.;  plur. 

nl53  f  const.  nl33?  p.,  daughter. 
hWT&>  M.,  Bethuel. 

n?ir@>  const-  n^ir©*  piur. 

f.,  virgin. 


^X3>  impf.  ^X3%  redeem,  release, 
avenge,  marry;  hence  ^X3>  r*~ 
deemer,  avenger,  kinsman;  II. 
pass,  of  I. 

n*psf  c°nst-  n^xf  f.,  *«£*/- 

//<?#,  rjgvfc/  ^/"  redemption,  property 

subject  to  redemption,  relationship. 
bl33>  Plur-  DviSJ*  M->  &?f*&r, 

district. 
")i33>  P^r.    B^.l33>   M.,-  j/r*»& 

mighty,  leader,  hero. 
S^33,  const.  JJVpj,  m.,  «#. 

Ht|,  const,  ^ini ;  f.  nbni ; 
piur.  D^b^a ;  f-  nib'^  ^/. 


^*73  or  ^*73>  oe  or  become  great, 
rich,  or  powerful ;  III.  enlarge, 
exalt ;  IV.  rear ;  V.  boast. 

■*i3,  plur.  D^ia  I  const.  ^12,  m., 
people,  nation,  heathen. 

nj^,  const,  n?^;  piur.  ni^F., 

^0^,  corpse. 
*1U  Perf-   "13  I  impf.  ^13%  wiM- 

T  T 

f/raze/,  sojourn;  V.  "YnlSJlH  =  I- 
JT^a,  impf.  fi^Ji,  consec.  ^jH 

T  t  v    :  • 

uncover,  reveal,  open;  II.  reflex, 
and  pass,  of  I.  and  IV.;  IV.  &?/-<?, 
expose,  reveal ;  V.  reflex,  of  IV. 

^^3  or  v3>  *^*  commit;  II.  reflex, 
or  pass,  of  I.  ;  III.  and  IV.  =  I.  ; 

v.  bbi3rn>  «***• 

pa,  ^/^  /  03  •  •  •  D3>  ^^  •  •  •  and- 

Kft3  (drink),  III.  &/  </«»£,•   IV. 

T    T 

swallow, 
bftl,  const.  f?©| ;  plur.  D^Q| ; 

const.  ^^^3?  m'j  camel, 
333?  impf.  333%  J^«//  II.  pass,  of 

I. ;  IV.  =  I. ;  V.  used  adverbially 

in  the  sense  of  stealthily. 
"1S3j  impf.  *")S3%  rebuke. 

]-\i  p^r.  nins ;  const,  nini 

f.,  threshing-floor. 
Wi,  Goshen. 
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pQ^  or  pj^,  impf.  p'Sy,  cling; 

III.  fasten,    pursue,     overtake; 

IV.  =  I. 

^D"^  Part-  *1l!H>  speaking;  II. 
recip.  of  IV. ;   III.  subdue ;  IV. 

^15*7,^0*;  V.  =  IV. 

nrrr,  const.nn^ ;  pi™,  anm ; 

t     t  -     :  •  t      : 

const.   ^S^j    M*'    word>   deed> 

thing.     [XXVII.] 
$}%%  suff.  *W2%  m.,  honey. 
TIT,  m.,  David. 

ering,  weak,  poor. 

U%  const.  Q^_  ;  suff.^  flSfp'^ 
M.,  ^/^tf7/  plur.  O^ft^,  bloodi- 
ness, violence. 

^"■fl,  impf.  tt?*ntal^J  •?<?*£,  ask,  re- 

-  t  :  * 

quire  ;  II.  pass,  of  I. 
1p4  P^r.  D^?^  5  const.  1p-pJ, 
d.,  a/ay. 


jf,    Jn,    {7,    interrogative    particle. 
"  [XLVII.] 

•5Dm>i>^-   [xx.]- 

inn.*-  [vi.] 


Dlf"T>  Per^-  DH>  confound;  II.  impf. 

Bn\  pass,   of  I. ;   III.   ««ife  0 

noise. 
fc^jl,  in  the  Pentateuch  usually  ^1H> 

f.,  j^?.     [VI.] 
HJJ^I,  impf.  fjjflj| ;  juss.  *ft\  ^0/- 

^«i,    become,    was;    II.    H^H3» 

become,  happen,  pass. 

*n  pH' impf*  ^»' impa*  V' inf' 

const.  Jn^^j  ^  depart ;  II.  aV- 

/^/,-  in.  'ij^in  or  *fb*fi, 

lead,  remove ;  IV.  =  I.  ;  V.  walk, 

live. 
fi^H'  hither,  here. 
If],  lof  behold/ 
jljfl,  suff.  IJJfl,  etc.,  /a/  ^/WaV 

[XLVI.] 

T    " 

|1^p     (rnH)»     Mv     conception, 
pregnancy. 

1 
•J,  *|,  \  and.     [XLV.  and  XLVI.] 

T 
PQ]>  imPf-  HS]?'  slaughter,  offer; 

IV.  freq.  of  I. 
|-[Si  plur.  DTOp  const,  ip^ij, 

m.,  victim,  offering. 
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ilj,    F.   nX],     ^is;     plur.    ffyfc 

these  [VI.]  ;  adv.,  here,  just 
3H  h  const-  Silt*  M->  £^- 

T     T  _     J 

Tw%  const-  fipty  Fv  {removal), 

besides,  except. 
^Ot*  impf.  ^3^    {pierce),   recall, 

remember;    II.  pass,  of  I.;    III. 

remind,  commemorate. 

Trp\>  const-  rnj5i>  f->  «*«*, 

song,  produce. 
jpj,  impf.  jpj%  **  */</. 

jpj,    const.     JpJ;    plur.    QVjpJ ; 
const,  ^pl,  m.,  0/^. 

njpj>  const,  rijpi*  F-,  *#-*,§*. 

HT[,  impf.  n^]%  scatter,  winnow; 

II.  pass,  of  I.';  IV.  =  I. 
JJ*m,  impf.  5?nj%  strew,  ^ze//  II. 

pass,  of  I.;    III.  beget,  conceive; 

IV.  =  I. 

rilGto-p'T}])!  const.  ^1, 
m.,  seed,  posterity. 


ftSH*  impf.  ^3(1%  beat  out;  II. 
pass,  of  I. 

■?^n>  imP^-  /h!TH*,5  ^^^,  /<?«z>*. 


-hit  const,  pnri ;  SUE  imrr, 

but  fillPl;   piur.  DniH; 

t    :  -  •   t  -: 

const,  "mi*!,  M.,  ra?w,  recess. 
Dill,  Perf-  DH  i  imPf-  D1IT  5  juss. 

T  T 

D'n%  pttyi  spare' 

p]-f,    plur.    nlS^Hi    Dv    ****</<?, 

T 

severe ;  III.  ^«,  /^/e/,  strengthen; 

IV.  strengthen,  harden;  V.  reflex. 
of  IV. 

XDn>  impf'  xton,,>  wwj,  ««,•  in. 

T      T  T     v:|V 

mislead,    condemn;    IV.     atone; 

V.  reflex,  of  IV. 

nan,  piur.  D^n ;  const,  ign, 

F.,  wheat. 
X\  (iT!"l)>  const,   ^n,  /wwagV    F. 

njrx  a«w/,  /^/  piur.  a^rx 

&*7sgy,  /#?.     Ipp,  see  nS3- 

n^n*  impf.  nTi^;  juss-  fl^»^; 

t  t  v  :   r  •    : 

III.  sustain,  save,  revive  ;  IV.  =  III. 

^n,  const.  ^Tl  ;  Plur.  B^TI  J 
..  .  T_. 

const,  "^fT  M->  w(pft/;  wealth, 
skill,  virtue. 
^)T\,  m.,  bosom. 

sbn  or  abm  Bdff.  ia^pi; 

plur.  D*Q*pb  5  const-  ^H*  M-> 
fat,  best. 
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Dlbfr  Plur-  nittibp*  Mv  dream. 
b*hf\  i^o/ane),  whence  Plb^lT 

na^fr  const-  ns*bfj;  pe- 
rils vD«>  f->  <^^,  *^# 

^1T  (^  loose)  ;  II.  ^p[J,  imPf- 

■7H%  mf-  const.  7P5>  Pass-  °f 
IV~;"   III.    ^flQ,    impf.    ^IT, 
break,  violate;  ^n^>  begin;   IV. 
T^lT  profane. 
t]bn>  imPf-  EDH%  dream;    III. 

-    t  -:  |- 

caus.  of  I. 

npbn>  c°nst-  npbn>  f.,^. 

Jt   :    v  |-  :    v 

map,  piur.  D'Hbtj;  const- 
ni^n  (nan),  const.  niap, F-> 

mother-in-law. 

'"$VQ  or  "VW?' F-  WShOfl. 

etc.,  ./£/"/#. 
.  1 
ran?  m-j  vinegar* 

t^bn,  see 

n^oo,  const  n#6o;  with 

feminines  S^H  j  const.  J^&Hj 
five. 

?fl,  suff-  ^3H>  m.,  favor,  beauty. 


pn  or  jn,  impf.  jrr  or  pm 

pity,  favor ;  II.  pass,  of  I.  ;  V.  «?/z- 

nDn.pl.  D^DH;  const.  ^DH, 

v    v  •  t   -:  ■•  :    - 

M.,  grace,  favor,  mercy. 
nDn>  impf-  nOn^»  hide,  trust. 

fan,. impf.  pxfi  °>-fsm  * 

inclined,  pleased. 
\l^£n>  irnpf.  ^£PV>  seek;  II.  pass. 

-    t  :   - 

of  IV. ;  IV.  seek,  search  ;  V.  /foVfe, 

disguise. 

^n*  suff.  ^Xfl*  »*7a&#?,  half. 

JlnSflj  Mv  Hes?-on. 

5n>  w^tn  makkeph  3H  j  su^-  ^!3n  5 
I  I    T  r   • 

piur.  D^jpn ;  c°nst-  ^pn>  m-5 

Aw£,  portion,  limit,  statute. 
nnn>  impf-  nnn^?  tremble,  fear  ; 

••  T  -  v:  ,v 

III.  frighten. 
tl^itl,  imPf.  r\1ft*>  consec.  *||-p> 

T  T  V  v:  |¥  -    • 

be  heated;  II.  =  I. ;    III.  kindle, 

be  zealous. 
^y^H>  const.  tt^nt"f>  Mv  plowing, 

seed  time. 
\y^H>  impf.  tt?nH%  ^  silent,  in- 

active  ;  III.  =  I. ;  V.  &?<?/  jA7/. 

to 

n3t0>  Mv  slaughter,  victim. 


HEBREW- 

bl3D>  imPf-  bSE^*  diP>  n-  Pass> 
ofl. 

■3to,  f.  raits ;  p^.  oaia ;  *• 

fil3itD>  i°°d>'  fem«  smS-  a^s0  a 
noun. 
21t£>  M*>  goodness,  happiness,  goods. 

flj^,  suff.  ^Bfi?  M->  children,  family. 

i 
D^ltO  {separation) ,  used  as  an  adv. 
i 

for  |3*1  D3>  before. 
Fl*ltD>  impf.   I^'nip%  pluck,    tear  ; 
IL  pass,  ofl.;  lll.feed;  IV.  =  I. 


nttD>  suff.  ^Q5%  f.,  sister-in- 
law. 
Jll^j  M->  sorrow. 
TGTTO.  const.  T;  dual  Q^; 

T  -  •      -T 

const.  ^*p,  f.  or  a,  hand;  plur. 

ni*T,  const.  Hi!*1,  f.,  side,  time. 
JJT,  impf.  STC;  inf/ const.  tf$% 

learn,  know;  II.  reflex,  or  pass. 

of  I. ;    III.  show,   teach  ;    IV.  = 

III. ;  V.  make  one's  self  known. 
SIT,  only  in  impa.  ^tl  or  HDH* 

''ill,  and  !Qf],  #fc*. 

nlh>  instead  of  |f}J-p_  (JTfi),  by 
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the  substitution  of  the  vowels  of 
*01X  f°r  those  which  belong  to 
the  word,  m.,  Yahweh,  not  Jehovah. 
01%  plur.  QiftJ ;  const.  1g%  f., 
^y.     QlM,  to-day. 

pif  (pr)^  m.,  or  npjn,  f„ 

sprout. 
?p^,M.,  Joseph. 
2t3%  perf.  wanting  ;  impf.  Sft^,  be 

good,   right,  glad;    III.  ^tO^H? 

caus.  of  I. 
H2*  {tread),    II.    pass,   or    recip. 

of  III. ;  III.  11^5^'^'  determine> 

correct,  punish. 
^5*i,  impf.  ^3*p,  really  III.  pass., 

be  able,  overpower. 
1^,  impf.  1^  ;  inf.  const.  fH?> 

beget,   F.,bear;  II.  be  born;  III. 

make  bear,  beget,  make;  IV.  help 

bear  (as  midwife)  \  pass,  be  born, 

made. 
lb>  P^r.  D*!^.;  const.  ^1^, 

m.,  son,  boy. 
r0%    const,    pft%    m.,    the    right 

{hand,  etc.). 
fTp\  impf.  ftlp1%  really  III.,  add, 

increase  ;  with  an  infinitive  follow- 
ing, again  ;  II.  pass,  of  I. 
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ahg\M.,  Jacob. 

K3P,'W.  KIT;  impa.  K2t  5  ™f. 

T  T 

const.    nXl£j   S°  forth,    depart ; 
III.  bring  forth,  produce. 

js;  (^«r),  in.  ^sjtfi,  «/,/&«, 

pfi!i%  M->  Isaac. 

J$*T>  impf-  S*|^,^/  II.  pass,  of 

"T  T     ' 

I. ;  IV.  terrify. 
*7^P,    impf.   *n%  £tf  afozew,  fall ; 

III.  caus.  of  I. 
m\    impf.    m^%    throw,   shoot, 

found ;  II.  pass,  of  I. ;  III.  throw, 

shoot,  notify,  instruct. 
■TH*,  const.   ^pV;    dual  D'JST' 

F.,  /<?/». 

t£?-p,  impf.  ttf  *V»;  impa.  $•■)  j  in 
-T  _  . 

pause,  \y^  or  ^^^V,  gain,  pos- 

T  T       t  : 

sess,  expel;   W.  be  impoverished ; 

III.  grant,  possess,  expel,  destroy. 
[XXXIX.] 

tJ7%  with  makkeph  ^  ;  suff.  ^1  ; 

etc.,  /^<fr<?  w.     [XLVIL] 
BttK  impf.  3ttf  %  «V,  slay,  dwell; 

II.  be  inhabited ;  III.  caus.  of  I. ; 

IV.  =  III.     [XXXVIII.] 

*»tt^,  M.,  /<?JJ*. 


Dttfi,  better  DfiSttf-   See  Addenda. 

-    T  ~      T 

m"P  {stretch),  II.  remain;  III. 
/j?0z>i,  make,  abound. 

3,  ^i",  //&?,  according  to,  when,  after. 
[XXIV.] 

*D3,  const.  ^23 ;  piur.D^SS ; 

••   t  -    :  •  ••    : 

const.  ^33>  heavy,  severe. 
ni23,   const,  ^li^^j    M->    honor, 

t  : 

£-/<?ry,  abundance. 
H3,  suff.  ^3  ;  plur.  D^3  ;  const. 

^3,  y.,  jar,  pitcher. 
H3,  //te,  referring  to  what  follows. 
1,13,  P^r.  D^rt3  ;  const.  iJJ-ft, 

M.,  priest. 
b*0,V^-b$,  g™p;  III.  =  IV. ; 

IV.     ^3  ^3  >     contain,    sustain, 

maintain. 
713  (stand), \\.  be  fixed,  firm,  sure, 

right;    III.    >?<?/,  prepare,    direct; 

IV.  jJiS,  =  ni.;  V.  =  II. 

nn3  (deny),  II.  reflex,  or  pass,  of 
III. ;  III.  ^/dfc,  destroy ;  IV.  </<?- 
?ry,  conceal. 

^3,  //%«/,  /^r,  <W,  when.  3J$  ^3? 
^#/,  except. 

S3,  with  makkeph  ^3;  suff.  *)J^3, 

T  T      i 

etc.,  whole,  all,  every. 
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j"|^3,    be  finished,  destroyed;    IV. 

T      T 

finish,  destroy. 

n^jp,  const,  n^ps ;  plur-  ni^s> 

f.,  £r/V/<?,  daughter-in-law. 
^5  (,^3),  P1^-  D^3;  const. 

^3,  M->  #*"*£ 

P^3>  m.,  Kilion. 

Q^53    {strike),    II.     ^     ashamed, 

-     T 

abashed;  III.  abash,  insult. 
*"lft3  {burn),  II.  contract,  yearn. 

p  (]is),  piur-  d^s,  ^  */• 

right. 
J3,  /to,  referring  to  what  precedes. 
J3"^J^,  therefore. 

|S33>  m-j  Canaan. 

^2?5?>  F-  JTJ5>33>  Canaanite. 

^J3,  const.  FjJ3  ;  plur.  D^JJ  ; 

const.     ^BJS,    f.,    cover,    wing, 

border. 
nD3>  Partv  covering;   II.  pass,  of 

T     T 

IV. ;  IV.  cover,  conceal;  V.  reflex. 

of  IV. 
)Tp3,plur.|3^pS3;  const.  igpS, 

M.,  silver,  money. 
rH3>    impf.   rH3%   ^   destroy, 

prescribe;  II.  pass,  of  I. ;  III.  = 

I. ;  IV.  =  I. 


3]H3>  write,  inscribe,  prescribe ;  II. 

-     T 

pass,  of  I. ;  IV.  prescribe. 

b  , 

^5,  ii?,  /<?r,  ft^tf  r,  concerning.  [XXIV.] 
^^,  also  J$l7>  ^>  m  simple  nega- 
tions and  absolute  prohibitions. 

jljjjt^,  F.,  Z<?d^. 

3T5    Q57),  with   makkeph  3 7  ; 

suff.  ^3^,  etc. ;  plur.  fiiS1?,  M., 

heart,  self,  courage. 
$£>,  const. 35^  ;  plur.DOnb  i 

const.  *03^>  M->  ^«w£ 
f3v>  Mv  Laban. 

nH^,  impf.    consec.    ft^l,   /<&»- 

guish. 
Sib,  see  j£>. 

if  not 

yfo,  see  j^5. 

P^,  perf.  p^;  part.  ^  ;  III. 
jw/",  interpret;  P^yfo,  inter- 
preter. 

^X\Ji  ?  and  the  article  with  ^f"\,a.v. 

OT]y>  suff.  ^HJp,  u.,food,  bread. 

tb,  P^r.  D^S?b;  const.  1£^, 
concealment,   magic.      JO  ^3,    <$"<?- 
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Jj^,  M.,  ladanum. 
^*h,  oftener  If^*^  ;  const.  f^b  ; 
plur.  T)\7^y>  F->  night. 

\h  or  ft,  Perf-  ]b  \   impf.  f?\ 

lodge,    remain;     II.    be  stubborn, 
murmur;  III.  harbor,  murmur. 

*$>>  see  ^H- 

DSb?  imPf-   113?%  #>*>  gr*sp; 

-  T  :     • 

II.  wind,  turn. 

npb>  impf-  rip?  j  imPa-  rip ; inf- 

const.  Jnnpj  seize,   take,,  bring; 
II.  pass,  of  I.  ;  IV.  =  I. 
^p1^,  impf.  J5J5/%  gather,  collect, 
glean;  IV.  =  I. 

& 

*!Kft  (power),  very. 

nXb, const.  nXfc  I  dualQTlKfc  ; 

t    ••  -    :  •  -         t 

plur.  nlK^>  F->  hundred. 
nl3*l30»  F->  Precious  things. 

t  :     • 

Tt3&  sing. unused;  plur.  D'H^fc; 

t  : 

const.  ^1J^,  m.,  sojourn,  abode. 
I^\f2   or   lb>  imPf-   Hb%  meas~ 

-  T  T 

ure. 

na.  no.  no,  »*»"  ni^  or 

flty?,  for  what?  why? 


nn»  {be  flabby),  V.  n&Hjfiflfr 

hesitate,  linger.  ' 
HHtt>  hasten;  II.  be  rash,  reckless; 

-      T 

IV.  ^J"Itt>  ^'^  hastily,  hasten. 
S^lfi,  u.,  Moab. 

^xi»,  f.  rrassib or  iTptftos 
piur.'  a^Kb;1^  niokb, 

•    t     i  •    -:    i 

Moabite. 
JJTto     (!?T)>   M->    acquaintance, 
kinsman. 

ngnis, ».,  =  2?"iia- 

plur.   nin^'to,   ^'^>  posterity, 

'.     i 
family. 

mo,  perf-  no ;  impf.  n^o%  **; 

III.  £££ 

nib?  const,  mO>  m.,  <&<*/&. 

rrno  arm,  const,  nno,  *, 

t  :     •  -  : 

preservation,  health,  food. 
Jl^na,  m.,  Mahlon. 
}10&£.    P^r.    D^b?DQ;    const. 

^5atOO>  hiding-place,  treasure. 

nn^po,  plur-  ninanpo,  *., 

mantle. 
1j£,  a/^?.      [VI.] 
DtTO   QtT),  const.  S^a,  m., 

T  -  .. 
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£3?0  (!Ttt),  const.  ^  or  ^£; 
suff.  h^£5>  etc*>  M*>  ^^r- 

npra  cr  npia  (pr  m.  part. 

act),      suff.       TlplTp;      P^r. 

1  •  I- 

-    t  :    • 

or  pass,  of  I. ;  V.  =  II. 
tibft*    impf.    K^fi?;    inf-   const. 
nKbt?»  he  full,  fill;  II.  ^///^, 
fulfilled;  IV.  ///. 

\f2,     const.     ^Xb®;      Piur. 

bbx^a ;  const,  ij^tt  m., 

messenger,  angel. 
]hft  (Jib),  const.  p^)p,M.y^. 
Ij^fc,      plur.      D^pbl?;      const. 

H3^©,     const.     riS^O;      P^r. 

rvto*?»;  const,  nto^a,  f, 

aueen. 

J"Q*2£2,  M->  Milkah. 

]fo>  't2>  t2>  ?2>  °f>  from,  on  account 
of,  than.     [XXIV.] 

nij£  (mi),  const,  n^,  M, 

rest,  resting-place. 


riPlWO,     const.     nPflJ^;     P^r. 

t         :  : 

nlHtilflj  F->  rest,  home. 

nrip>  const,  nnpi? ;  pi.  ninpa, 

f.,  present,  offering,  tribute. 

npjfo  see  npjp©. 

^(TO^.plur.  0^0  ;  const. 

^ft;   suff-  "^©j  etc-,  &w&, 

womb,  heart. 
T$h     (response),    jVftb,  for   the 

sake  of. 
ffySp,    const,    fttyyfo  5     Plur. 

d^Stt  ;  const.  ^S?a,  M.,a*/, 

/^?^  work,  business. 
Kl^,   impf.    KSO%    ~*"*>  find, 

T     T  t     :    • 

befall;  II.  pass,  of  I. ;  III.  bring, 
deliver. 
5Xt2    GBB).  const.    ajtO,  m., 
station. 

nmF.nnsftt;pi^.an^a, 

F-  ffi^SK?*  Egyptian. 
D*H5S!p>     c->     -^/^     Egyptians. 

t  :    - :    • 

DlpO     (Dip),    const.     Dip£; 
plur.  flittlpft*  z.,  place. 

nipt?  (mp,  const.  rrjpOi 
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seeming  plur.  suff.  ^IBJJj  etc->  M,> 
possession,  cattle. 

,-npf?  cmp),  const,  rnpa, 

M.,  /<?/. 

no,  f-  mo ;  plur-  ono>  w^; 

T  T  •    T 

sad;  also  bitterness,  sadness. 
X^O*  f.,  Mara,  i.e.  ja^. 

n*n»  cnx-i).  const.  n><no; 
suff.  nsis  or  vsi:a,  'm., 

«f^"A/,  form. 
nibjn©  (bjH),  F->  about  the  feet. 

nn?nba^tai),const.n3ino; 
pi-niSa^a ;  const.nini'ia ; 

F.,  wagon,  chariot. 

vtjrp  frvsra,  const,  r^-p, 

M.,  pasture,  feed. 
110,  Perf.   nO  ;   impf.  -|j(3%  ^ 
bitter,  sad;    III.  ^OPT?  embitter, 
afflict;    IV.    embitter,    anger;   V. 
pass,  of  IV. 

nx'^o  <ww),  const,  nx'^tt; 

plur.  riStyO,  F->  ascent,  signal, 
present. 

rn.3ffi>2.  sUff.  ■-rn^tt,  »., 

reward. 

ris&t?  vnsv),  *,  »w. 

parables  ;  II.  resemble  ;  III.  #z#&? 


r«/<?,  compare  ;  IV.  j^V#£  *V*  /«ra- 
Ww;  IV.  =  11. 

no^o  now),  const,  no#o> 

t    :     •  -    : 

guard,  prison. 
nj^Jp,    const.   n3S?a   M-,   r^<? 
tition,  second. 

nns#»,  const,  nns#» ;  piur. 
ninety ;  const,  n'ingtf  a, 

F.,  ra^tf,  species,  family. 
bpVJfo,  const.  bpt^O,  M.,  w<?*^/. 

3 

J$3,  a  hortatory  particle  like  1-0x01  or 

i   "  i 

3J3j  m-j  J0JW&-     H333?  southward. 

^fJJ,  suff.  I^J,  etc.,  before. 

5?33>  impf.  J}*p,  smite,  touch,  reach; 

II.  pass,  of  I. ;  III.  //*#&?  /b»^, 

/?/«,  mnA  /  IV.  smite. 

\yjJij  impf.  \£?*P>  /<?#^,  approach; 

II.  =  I. ;  III.  caus.  of  I. ;  V.  =  I. 

ronj>  c°nst-   rmj;   p^r. 

t     t:  :• 

nianp ;  const.  nis^ji,  *-,  *& 

lingness,  gift. 
2n),  const.  ^1*13  ;  plur.  D^T^U 

•t  •  :  •: 

const.  'O^ll  M,5  willing,  prince. 
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7>i"l3  (fi*  down),  IV.  ^HJ,  impf. 
^H3%  make  lie  down,  rest,  satis- 
fy ;  V.  adapt  one's  self. 

^fU  const.  HH3  \    Plur.  D^HJ 

t  t  -   :  •  t   : 

and  riil("[?  \  const.   'HFU  and 

nnni  m->  ^^/ duai  d^toi 

the  Tigris  and  Euphrates. 

x\%  perf.  ni;  impf-  ni3%  w/ 

III.  JTJpl/caus.  of  I.;Tn^n, 
set,  leave,  let. 
DJ3»  Plur-  D^fiU  5  const,  ijpp,  m., 
^i?^-  or  ear-ring. 

nn,^d;  in.  nn?n=i- 

m'nj>  Mv  Nahor. 

nbnj,  const,  nboj;  piur- 

^i^H3>  ?.,  possession. 

Dili    0^)>   n-    DH3,  ^>^, 

comfort,    avenge   one's   self;    IV. 
comfort;  V.  =  II. 

tfru  (*«o>  iv-  ttfru  ^w»^ 

-  T  -     • 

perceive. 
]1tt?ri3»  M->  Nahshon. 
HB3,   impf.    ilte"Ji    consec.    ft*}, 

stretch,  spread,  incline;  II.  pass. 

of  L;  III.  =  1. 

133  C/£*  <?»*'.$■  o'^  »/^»)  ?  ii.  =  m. 

pass,   or  V.  ;    III.  regard,  recog- 


nize;  IV.  regard,  mistake,  reject; 
V.  reveal,  disguise  one's  self. 

•  :  t  t     •  :  t  ■  :   t 

F.  rH*^53>  strange,  stra?iger. 

■  :  t 

SD3>  impf-  *$Q\pul/  up,  break  up, 

-  T  _     • 

move;  II.  pass,  of  I.;  III.  caus. 
of  I. 

D'HISJ*  const.  ^JJ},  m.,  *As7& 
hood,  youth. 

^SJJ.  suff.  ^J;  dual  D^»3  5 
plur.  0^23  5  const.    I^JJJ,  f., 

•    t   :  ••  -:,- 

SISSJ3>  F->  Naomi. 

•  t:  it 

^53,  plur.  Dn»?;  const.  ^J, 
m.,    &?j>;    in   the    Pentateuch  for 

m»3.pi"r.ni-iS3;const.ni-isj; 

T-:r  t  :  -.,- 

F.,  £?>/,  young  woman. 

^B3>  imPf-  ^S^  5  mf-  const.  ^BJ, 
y#//,  descend;  III.  caus.  of  I. ; 
V.  reflex,  of  III. 

tfSlsuE^gJ;  piur.ni^a?; 

const.  F)i^B3>  c->  breath,   soul, 
self 

22(3  (^<0,  ii-  25£3,  ^  //a*?4 

-  T  ~    ■ 

ta&?  position,  stand;  III.  jyjfH, 
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ffpj,  inf.  abs. ;  II.  J-[M,  be  pure, 
/r^,  empty;  IV.  fT*5l  release, 
acquit 

*p}>  f.  ,Tpp ;  pi^r.  Bn,p?>  /*", 

innocent,  exempt. 
K\»3,  impf.  tf^  5  impa.  tff  J  inf. 

T     T  T     •  T 

const.   jHi$tt?>   raw*,  £«*r,  /#&?/ 

II.  pass,  of  I. ;  III.  caus.  of  I. ; 

IV.  uplift,  sustain  ;  V.  exalt  one's 

self. 
$&)    (seize),    III.    J»$fT,    M^, 

overtake,  attain. 
pt£7J>    impf.    pt£^    (join),    kiss; 

IV  =  I. 
JO},  impf-  j£T ;  impa.  Jp)  ,|-|JJj] ; 

inf.  const.  ^)f)  (7130)?  £^>  /W<// 

II.  pass,  of  I. 


222  or  2B>  impf.  2E%  *»»,  ^ 

-      T  T 

round,   surround ;    II.  =  I.  ;    III. 
caus.  of  I. ;  IV.  =  III. 
*p&    Perf-    ^E;     impf.     ^D\ 
anoint  one's  self;  III.  =  I. 

E1B>  Plur-  DND1D ;  c°nst.  ^B1B> 

m.,  horse. 

HE^E.const.jnBIB ;  piur.fliD^D* 

T 

f.,  mare. 
HIE*  P^f.  IE  5  impf.  1W%  turn 


aside,    depart,  pass;    III.    make 
yield,  depart,  remove ;  IV.  =  III. 

nnE?  impf.  ^HE^j  traverse,  trade. 

*")BB>  impf.  ^SB%  count*"  II.  pass. 

-  t  :    • 

of  I. ;  IV.  recount,  relate. 

V 

"OS,  plur.C^S?  J  const.  l-ftS, 

m.,  servant. 
*1*Q5J»  passage;  ^QS^  with  an 

eye  to,  for  the  sake  of. 
tmQ*S }  impf.  n2S^5  overflow,  cross, 

-  t  -:  |-       • 

pass;   II.  pass,  of  I. ;  III.  caus. 
of  I. ;  V.  rage. 

nas,  •••  nnns;  piur.  anas, 

...  T  . .  .  . .  . 

f.  Jni^nB*?'  Hebrew. 

n^§,  const.  rfc$ ;  pi-  nib;? ; 

const.  Tfw^i  Fv  wagon,  chariot. 

la,  n.  nasn ** nam  «**■ 

|-  T  TV  T    |"  T~  T    |" 

hold. 

iv  cms?), suff-  ^  etcv  *»*, 

MUSrVl     [XXIX.] 

n»  HW),  pfe  D^S ;  const- 

^JJ,  m.,  witness,  testimony. 

n2i9>  m.,  ^^. 

*715?  (repeat),  III.  assure,  testify; 
IV.  *TO,  surround;  "Hl^  «?- 
j/bre  /  V.  #  m<?. 
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*TiS>  suff.  ^"lIS*  etcv  again,  still. 

[XLVII.] 
p^    const.   |«|J};    plur.   Q^JJ   or 

hiJ'12  J    const.  ^§  or  pjfrty 

M.,  ««. 

SlJJ,  impf.  ^  5P»  /<?0J*,  /<?##<?,  imrc, 
withhold;  II.  pass,  of  I. ;   IV.  =  1. 

py,  const.  p§;   dual   DIPS?* 

const.  ^JJ,  f.,  *j#;  plur.  fll^TS  5 

const.   flU^*   spring.     ^SiT 
/<?  $*  spring. 
TJ>,  Pl"r.  D^5?  ;  const.  ^%  f., 

toward,   against,   on    account  of. 
[XXIX.] 
?3"vS?>  therefore. 

nbftimpf.nbSP;  consec.  ^J}**), 

.  t  t  v  -:,-  -  -- 

^   #/  /    II.   pass,    of  III. ;    III. 

bring  up,  offer ;  V.  pride  one's  self. 

nabs,  const,  nabi?;  p^. 
niabsf,  const  nitt^,  f., 

maiden. 
ti%  B*ff.  m  etc. ;  plur.  Q^; 

const.  ^S>  c,  people. 
Q5J,  ze///5fc,  «^r.     [XXIX.] 

remain;  III.  caus.  of  I.   [XXXII.] 


D*li^SS?  Mv  Amminadab. 

Dfob,  imPf-  otos%  ^^ ^^ 

-  t  -:,- 
,1 

ISS?*  Plur-  D^OS?*  ^^,  omer. 

•  t  t: 

H3»,  impf.  f])T,  consec.  }J>i«|, 
answer,  testify;  II.  answer,  be 
answered;  III.  =  I. ;  IV.  sing 
{responsively) . 

^}JJJJ  {cut),  hurt;  II.  /^r/,  grieve 

-  T 

tf/Zd'V  j^/    III.  form,  hurt ;    IV. 
=  III.  j  V.  =  II. 
2*HSJ>  inf.  JJ^TJJ,  mingle,  exchange, 

represent;    V.    mingle,    associate, 
intermeddle. 

ansj,  pi-  nis-$ ;  dual  &iyj, 

¥.,  evening. 
mSJ     (^    naked),    II.    <£<?  found 
out;  III.  expose,  empty ;  IV.  perf. 
mJJ ;    impf.   consec.    ^JJ^,  = 
ILL  ;  V.  reflex,  of  III.  and  IV. 

rrns  (m»),  const.  nn»,  *■> 

nakedness. 

na^s?,  const.  nan»;  piur. 

i"l£^S>  f->  Orpah. 

Tl'Wl     imPf-      fiWS      consec. 

&*£*%  foUf  make,  do;    U-  pass. 

of  I. 
Ti'tt?!?*  M->  decade,  ten  days. 
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hT^8'  F*  11^^?'  tenth' 
*1\&S,  with  fem.   n^J,   ten,  in 

composition  with  units.  [XLVIII.] 

I^Ji  see 

nStt^Si  const-  tl^S*  withfemi- 
nines  ^ftyS,  ten. 

Tttfjj,  plur.  Q^tt^ft  m.,  wV>&. 

Vltl?S>  one>  m  tne  compound  eleven. 

"[Lj 

DS    GiiS),  with  makkeph,    JlS  i 

suff.  ^s?  i  p^ur-  riins??  f->  *"»*<• 
D 

!S3B>  impf.  S?3B%  strike,  meet,  urge; 

III.  caus.  of  I. 
HB  (H1B),  const.  •»£ ;  Plur.  D^S 

and  n1*5S>  M->  mouth,  edge,  side, 

wish.     ^7,  according  to. 
J1B>    impf.    jfiaj;    consec.    J^j}, 

£<?  <r#/<^  languish. 

HtO  vB>  const-  DtD^B*  F->  rescue, 
remnant. 

^  j^?£>  m-j  ^  certain;  always  followed 
'  by  ijlbfyj. 

?B   (!™I3B)>   always  with    makkeph, 
lest. 


H3B>  impf.  ft3B%  /^ttz,  intr. ;  III. 

t  t  v  :   • 

turn,  tr.   and   intr. ;    IV.  remove^ 

prepare. 
fl3B>  plur.  Q^SS  ;  const.  ^3B>  m.; 

front,  face.     *,3B^>  before, 
^2£,     suff.     ^2B,    etc.  ;     plur. 
D*  ^5?B>  M->  t^ork,  deed,  gain. 

•    t    : 

DSB.  pi™.  p^pSJB  and  ni»SB ; 

dual  D^BB**  '  const.  IfiVs, 
step,foot,  time.     QJJBH*  ^^7ze/* 

H5Bj  impf.  l"75B1>  J^>  ^"-"'^  WWJ" 
ter ;  II.  pass,  of  I. ;  III.  appoint, 
entrust;  IV.  =  I. ;  V.  =  II. 

THB>    spread ;    II.    &?    separated, 

-  T 

scattered;   III.  /«?■/,  scatter ;  IV. 
separate ;  V.  reflex,  of  III. 
H*lB>  impf-  /"T^B*1?  ^^  be  fruits 

t  t  v  :    • 

/»//  III.  caus.  of  I. 
n'S^lB;  M->  Pharaoh. 

f*n.B>  M->  -#?*?•*. 

ty*nB>  impf.  t2)*"lS%  break,  spread, 

-t  :    • 

scatter;  II.  be  scattered;  IV. 
\y^B>  spread,  scatter. 

ns>  suff.  *ips;  piur.  err©,  F-> 

&"/,  crumb. 
nriB>  impf-   HflB^j  ^«>  release, 

-  t  "    :   ■ 

&g/«  /  II.  pass,  of  I. ;  IV.  open, 
loose,  plough  ;  V.  escape. 
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nne,  pi-  orin^  > const  W£> 

M.,  opening,  door,  gate. 

?XS>  c->  small  cattle,  sheep,  goats. 
tDDS>  impf.  t03i£l',>  hand,  extend. 

-  t  :    • 

ros>  plur-  dtos>  m->  £*»<&. 

njf,    suff.^S;     plur.    QVSJJ; 

const.  ^1S>  m.,  j/dfc. 
HIS  or  ilTS>  v-ifood,  especially 

T  "  T 

for  a  journey. 

plX*  impf-    plSC?'  ^  r^>  *#" 

njj^;    II.    pass,    of    III. ;    III. 

justify,    acquit ;    IV.  =  III. ;    V. 

vindicate  one's  self. 
.1  < 

US'  light;  dual  D^!H5C>  *w«- 

anais,  const,  ^a,  m., 
ma  (&>w),  iv.  rns;impf. 

T  T  T    • 

consec.  IS"1*!,  command. 

rrnt,  «*~?rrx- 

T      "  T  " 

H^S,  impf-  n"?S%  A*^  advance, 

-  t  -    :   • 

succeed;  III.  succeed,  make  succeed. 

n^S,  const.'  T»5*  Plur' 
D^Ttty;  const.  ''T'ftljk  M., 
bracelet. 


FpJJS*  const.  £l^S>  M-*  ^-* 

^PJJS,  const.  TJ»!jt;pi-D,!T?*i 

const.  ^"PS?S>  m-*  -f^^j  young. 

rrrsit,  const  rrrsa  f.,^«m. 

t     •     :  -    •      ; 

mS>  const.  fllS?  F->  distress. 

Tins  °r  -h&  phr.  nhtf. «, 

package,  purse. 
■"■$  (mX),  in  pause,  1^  M., 
balsam. 


? 

13p>  imPf-  13p?'  ^ov  n-  Pass- 

of  I.;  IV.  freq.'ofl. 
lip,  only  impf.  Tp%  &?o>. 

bip*  plur-  nibip>  m->  w*^, 

sound,  fame. 

Dip*  Perf-  Dp  *   imPf-  DlpJ  * 

consec.  Qf^^^,  aw*,  stand;  III. 

|tt- 

caus.  of  I.;  IV.  D'p*  confirm, 
bind;  Dttlp*  rear;  V.  =  I. 

ftp,  see  npS- 

ftp  or  |)pp,  suff.  0}JJp,  etc.; 
P.'    n}gjpl     plur.    D^IDpi    F. 

nisDp*  ^^//- 

^5>  M->  parched  (grain). 
•  It 

Hip,  impf.  njp%  consec.  jplj, 
wfl^,  a>*«,  £ayv  II.  pass,  of  I. 
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n^jp,  const.  ^jpjP'ur.  Q^p; 

const.  ^5£p,  m.,  ^«4  whole. 
*T2£p»  const.  '"VJJp,  m.,  harvest, 

branch. 
^Up?  impf.  "IJJp^j  ^4  harvest; 

"I^P^,  £*  j^r/,  w^^,  impatient; 

III.  shorten^  cut;  IV.  =  III. 
i.  Xnp,  inf.  const.  fli^p^  I  suff. 

^nK'HjP  y>  meet,  befall;  II.  w^/, 

chance.      .   . 

2-K*l&  imPf-  K*1pV  «y*  '«# 

name ;  II.  pass,  of  I. 
3*"!p>  su^'  *3*lp>  etc->  *0*dfr/. 
m&  ;;/<?<?/t'  chance;  II.  =  I. ;  III. 

provide;  IV.  Join,  build,   fll^p* 

incidents. 

ainp.  f.  nanp.  p^-B^i-ip 

and  ni3i*np,  near,  relative. 
^*1p>  impf.  !tf*lp%  rend;  II.. pass. 
ofL 

ntfp,  f.  n#Si  piur.  a^p; 

f.  mtPpi  ^0^,  severe. 
TB?p»  impf.  nt&p%  &«</,  conspire; 
II.  pass,  of  I.;  IV.  and  V.  =  I. 


HSn,  impf.  HKT  ;  consec.  ^V\ 

t     t  i  :  •  :  — 

but  X^rilj  seet  l°°k  aii  perceive; 


II.  ^  seen,  appear;  III.  caus.  of 
I. ;  IV.  =  I. ;  V.  recip.  of  I. 

?5*lX%  M->  Reuben. 

%^,  part,  from  HK"1 5  see  ^5. 

jittfxi,   f.   njliftn;  p^ 
i*  I* 

former,  past.  . 

an  (aai). ».  nan;  p1-  a^ai- 

F.    A 13^?    much,    many,  great, 
enough. 

TG2T\>  Plur-   JTi331;   const. 

t    t      :  t      : 

Di35,n  or  riiS^n^  *.,  myriad. 
TOf\  impf.  HS^J  consec. 
2T1!  or  3*1  *1>  grow,  increase, 
multiply;  III.  increase,  enlarge; 
IV.  /mri,  r^r. 

■"yen* F-  r^sn* /****• 

HP3i»  F-> Rebecca- 

]%*"[,  impf.  *)n%  be  disturbed,  ex- 
cited; III.  caus.  of  I. ;  V.  rage. 

^)fl  (^fl),  IV.  wander,  as  a 
spy  or  backbiter  ;  ^Jflft,  J#'. 

^  !*».  wbT] ;  dual  b^;-i ; 

const.  ^J1"],  'P.,  foot,  pace,  time. 
Sl*n,  impf.  JH^^V,  pursue, 

cm.  plur-  riin*H>  *•.,  ^«m, 
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Y*T]  perf.  Y**\  '>  imPf-  P1*T;  consec. 

J**")*1!?  run;  III.  hurry,  drive. 
5*P1  (^  empty),  III.  empty. 

^H*n»  F->  Rachel, 

T 

BPH,  Plur-  D^fH;  const. 
_  .  -j  ,- 

^fiH"l>  m.,  womb,  bowels,  mercy. 
PHI;   impf.   r*n*T,  a«wA,  bathe; 

IV.  wash;  V.  £#//fo. 
pH^,  impf.  pH"V>  ^  <#rf*a/,  <&- 

part;    II.   ^   removed;    III.    r<?- 

#ztfz^,  go  far. 

*23~\,  impf.  35 T> ^^ III;  caus- 

of  I. 

tt^Wl»  m>,  goods. 
HJyy,  gather,  acquire. 
Q^,  m.,  ^^w. 

S"l(S!J"1)^.n5Jn;piu>--D,,S1; 

T        T  T 

f.  rilS^j  ^^-     HS?n>  badness. 
T\   (nSH)»  Plur-   DTV  ^nst. 

^J}^>  M->  friend,  neighbor. 
2S?*1j  m.,  hunger,  famine. 

T         T 

jiDS^  const.  jlaS'lj  M.,  tager, 

f] J} ^ ,  impf.  ["} JJ  ^  1 ,  /^4  /<?#</,  £Ttf 2^  / 
part.  flj}^,  keeper  (of  sheep,  etc.), 
teacher. 


DDttSn*  Mv  Rameses. 

»)W  9*1;  impf.  $n*,  fe, 

become,  bad ;  III.  destroy,  injure, 
do  wrong. 
p^»  /5fo#,  tf^/y. 

jja'ty  or  jjD'ty.  impf-  ss^,  & 

-    t  -    •'    t  -     :    • 

j-tf/^  tired;  III.  caus.  of  I.  ;   IV. 
=  III. 

HD'ty?  ZtfVze/;  IV.  a/#//,  ^<?/^. 
mt?,  const,   mt?  ;   surT.  ^\tf, 

V  T  ••  :  •   T 

etc. ;  plur.  Hil\y  5  const.  *H'\y, 
m.,  plain,  field. 
Hl\£?»  on^y  m  ni\!?^>  meditate. 

T 

fiS^,  F.,  ^nzy  te>,  0#?. 

Q^t?   or  Bl\27,    P^f.   fit?  5  imPf- 

H^tt^ ;    consec.    QtJ^l  ',    impa. 

D^\y,  set,  lay,  place. 
H0?\&»  Mv  Salmah ;  also  written 


T*Ktt'tP>  M->  ^  ^  {hand,  etc.). 

nbety  const.  n4?t?;  p^. 
r\hi$p ;  const,  nibtp^  ■■., 

garment. 
WW,  impf-  JOtt";    Part-   XJf, 

••   t  t    :    • 

/$<z&  /  II.  pass,  of  I. 
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j5\p,  suff.  ljp£,  etc. ;  plur.  Q^fp\J?  ; 
const.  *,rp\i?,  m.,  sackcloth,  sack. 

*-)t?,  plur.  B^t?;  const.  ^.'C 

M.,  chief,  prince. 
m\^>  Fv  Sarah. 

BXttf>  imPf-  SXtth,  ^w  (w«*0 . 

HK&,  used  only"  in  V.  nKflttfPN 

T     T  T      T       :         ' 

regard. 
blXtr  or  ^fc$,  f.,  4^*,  flraw, 

Hades. 

bXti  or^Xtf ,  impf.  ^K#%  *"*, 
inquire ;  II.  request;  III.  grant; 
IV.  ^. 

HXt£?>  remain;  II.  =  I. ;  III. /<?«#*, 
retain. 

nP^Ktt^  F->  remnant,  rest. 

jl^B$,  const.  nitt2#;  pi^. 

Hl5?13tt^>  F->  <?^>  curse. 

^5$>  f.'  rps^Qc^  ^^«^. 

fi|?3ty>  plur.  B^Btth   const. 

"vB^,  f.,  <?#r,  branch,  stream. 

SDttT  (SDtb)>  IL  ^^>v  iii- 

&W  £y  #  «  00//^,  adjure. 
SJtJj,  see 

pisb^  const.  nsn$  J  with  femi" 

nines  JJUw  j  const.  5?Bt^>  seven. 


B^SStt??  seventy 

*Q$,  impf.   ^B^,  £m&&,  J*y; 
ILpass.  of  I.;  III.  .*?//. 

^iBtl^  sunr«  ^Btt^  breach,  grain. 

-  t  :     • 

II.  =  I. ;  III.  caus.  of  I. 
^y,  m.,  the  mighty,  the  Almighty. 
Blttf,  perf.  B^,  impf.  %W\  re- 

turn;     III.     caus.     of     I. ;     IV. 

BBlt^j  revolt,  restore. 

jirrtb>  «**>•   in--  ^«^/  v. 
rnnnttfn,  impf.  rnrrnt^% 

consec.    VWtp*!*    b°w>    salute, 
worship. 
nntT     {destroy),     II.     £<?    spoiled, 
wasted ;      III.      destroy,     corrupt 
(one's  self)  ;  IV.  =  III. 

nntf,  perf-  ntf ;  impf.  rptf  %  ^ 

T  •      T 

lay,  fix,  make  ;  III.  =1. 

BBttf>  imPf-  33tt^ lie  down>'  IIL 

caus.  of  I. 
b'2V$  or  ^BIT,  impf.  b5W\  ?>e 

t  ••    t  -     :     • 

bereft;  IV.  bereave. 

BBC^n  pause  BBtb;suff.ijpB$, 

etc.,  m.,  shoulder. 

pip,  f.  TOD^;  pi".  D1;?^; 

F.  pi^Btl^j  inhabitant,  neighbor. 

^Dttf*  imPf-  HBttK  ^'^  *«''' 

-  t  -     :     • 

yf//,  become  drunk. 
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Dlbttf  >  const.  Dl^tt^  M-»  health, 

t  : 

peace. 
TyT^O,  inapf.  n"?t&^»  extend>  send; 

III.  and  IV.  ==  I*. 
tD^tl^  F-  ntD^ffi '> powerful,  ruler. 

^b^  or  ^ttf>  imPf-  bt?%  atow 

-      T  -  T 

##/,  r^;  V.  be  plundered. 

X^yO  or  D^ty>  imPf-  D^ttf  %  ^ 

••      t  -     t  -     :     • 

whole,  prosper ;  III.  complete;  IV. 
restore,  complete,  requite. 

f.    Inl^^ty?    complete,    perfect, 
peaceable. 
^vTO,  impf.  5n^X£?*^»  ^rtfw  ^  0»/. 

ttf^ttf,  see 

T 

nc^#,  const,  ntj^ttf ;  with 

feminines,  ^JJ^Q  ;  const.  tt^StS? ', 

t  : 

Mm?. 
Olttf  ^ttf  (ttff?#),  ^y  before  yes- 
terday. 

n^bvi,  thirty- 

T  T      T  T 

thence. 

nti  (na»),  suff.  ^;  PiUr. 
niftty ;  const.  nittt^,M.,  ««^, 


D^ty  (niaw),  const.  ^#,  M., 

.   -     t  ••     : 

the  heavetis. 

^b#,  f.  m;p»#,  <?^- 
rubttf,  const,  n^bty  5  with  femi- 

nines  H3bt£^»  *fg"^£ 

rubtf ,  ^e  rubttf- 

•••  :  t         : 

9£^  or  S^^,  impf.  J}£# \  ^ 
listen,  understand ;  II.  <£<?  heard, 
submit;  III.  #z#&?  /tor,  /*//; 
IV.  ^//. 

|iSb^5  M->  Simeon. 

Ibtt?,  impf.   HbttK  o*»**/    II. 

~    t  :    • 

/ta/^  heed ;  V.  observe. 
n®,  const,  nj^;  Plur.  D^tf  5- 
const,     ijttf    or     FVfottf  >     dual 
D^tT*  F.,year. 

•  -  t    : 

D?J#,  const.  vj#;  f.  DT)#; 

const,  ^fltt^,  *W. 

D^ttf*  F-  D^rit^j  two, in  tne  com- 
pound twelve.     [L.] 

H5?ttf>     plur.      D'Hyifh      const. 

^$ti,c.,gate. 
tltlftw,    const.    riHStt^;     plur. 

nins# ;  const.  Hirr^tp,  *., 

handmaid. 
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D&tt?>  inapt   fiBtt^  judge,  rule; 

II.  pass,  of  I.     {OBitt?)  judge. 
H|?tt^  plur.  D^n5t{?>  M->  almond. 
Hptt?     {drink),     III.     let    drink, 

water ;  IV.  =  III. 

bp\tfi   imPf-  B[5tp%  ^*-   in. 

np'tb'     (Mptf),      P^r.      const. 

ninpto*  f->  ****** 

$$,  see 

fUtfttf ,  const-  D^t^  ;  with  femi- 

T  v       ■• 

nines  \£?^>  s^x- 

nrnr,  impf-  nritth;  consec. 

F\&\  drink. 

n 

HSap  (Kffl),  ^nst.  n*»Dp; 

plur.  hlK*DFl>  ?., produce,  profit, 
result. 
f  JF|>  M.,  straw. 

nV6in  n^),  const.  ninSin. 

I  :        i 

f.,  generations. 

rosin,  const,  rosin ;  pi«r. 

t  ••      i  — :      i 


niacin ;  const,  nosin,  *., 

"i  ":       i 

horror,  abomination. 
^TlP)?  const.  "-Tip,  M,,  midst. 

rfar\F\>  c°nst-  n^nn.  *.,  ^«- 

t     •     :  -     •     : 

ning. 

nnn  (mn),  *"«■•  ^nci.  etc, 

under,  instead  of.      [XXIX.] 
rWFl>  impf.  FfftfPj  store,  wonder. 
biaP),       yesterday.         ^ifcfl 

F.,  exchange,  co?npensation,  acqui- 
sition. 
Dttfl>  Perf-  DP  ;   impf.  Qj?l%  A? 
ready,  complete,  exhausted ;  II.  = 

I. ;  III.  Df1jl,  imPf-  DPI!'  caus- 

of  I. 

t  : 

testimony. 

njpfi  (jnp).  const,  riipn,  *. 

n9tt?Pl»  const-  DSWfi,  with  femi" 
nines  St^f)  >  const.  *$VJF),  nine. 
D^tt^O*  ninety. 
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abide  =  dwell. 

able,  be,  ^3  V  also  prevail  over. 

Abraham,  OH  "OX- 

t      t  :    - 

address,  mff*\,  V. 

after,  ^PlK ' 

afterward,  nPfK- 

alive,  ipf. 

all   (the  whole),   .fl   ^3 ;    (each, 

every),  ^3. 
also,  B3- 
among  =  in. 
angel  =  messenger, 
answer,  v.,  fiJJJ.    * 
appear,  H^,  II. ;  fh%,  II. 

T    %   T  T    T 

approach,  tJ^JJ. 

arise,  Q^p. 

as,  3,. also  like,  when,  according  to. 

-     T  "     T 

ass,  nlftD- 

B. 

be,  J"PH ;  is,  i.e.  exists,  ^\ 

bear  (a  child),  *1^>   (a  burden), 

become  of,  J-pJf,  with  'p. 


before,  aafo.,  DH553>  Bit?  \  PreP>< 

behoid,  n.jri 

bereave,  9itT>  Iy- 

bereft,  be,  ^5$. 

best  =  good  or  goodness  of. 

Bethuel,  bS1D5- 

between,  p3,  sing,  or  plur. 

bless,  "-H3, IV-  ;  bless  one's  sel^)  v« 

bow,  m  tt&  nntfp,  v. 

1       -|t  T     7 

boy,  "^JJJ,  also  young  man. 
bracelet,  TttS- 

bring,  813,111.;  -back,  3^ 
III. ;  —  down,   *[*j\   III. ;  — 

forth,  KUMiLj-upIrt^ni. 

T    T  T    T 

brother,  HX- 
but,  QK  *$. 
by  =  in. 

C. 
call,  J<np. 
camel,  ^£3. 

T   T 

Canaanite,  ^J!§?23- 

cast  one's  self  upon,  ^SJ,  V.  with 

city,  -pJJ. 
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come,  £13 ;  —  to  pass,  fp]f. 
comfort,  Qf-[J>  Iy- 

-    T 

concerning  =  to. 
confirm  =  establish, 
consider,  p3>  V. 
converse,  mQl%  II. 

-        T 

country,  m^iO  p&  JTI^iO, 

also  birth,  family, 
count,  HiDD>  I- 
cover,  J703,  IV. ;  —  one's  self,  V. 

T      T 

D. 

daughter,  J13. 

day,  QV  j  to-day,  Q^fl. 
deliver,  £2£ft,  III.  with  *?£. 

T     T 

desert  =  leave, 
detain,  hpTK,  IV. 

-      T 

determine,  nS*1*  HI. 

-     T 

diminish,  ftDp,  III. 
dismount  =  fall. 

do,  nt;s. 

T      T 

draw  (water),  3Xtt?- 

-      T 

draw  near  =  approach. 

drink,  nnt»  ;   let  drink,   fiWp, 

in. ;  Ka|J  IIL 

dwell,  3tt?V 

-     T 

E. 

earth,    ^HK*    als0  lan(*  I    to    the 
earth,  rthk- 
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eat,  ^5X- 

empty,  **  fi^,  IV. 

establish,  ^fffS,  III.;  Qlp,  III. 

evening,  3*15?' 

every,  see  all. 

evil  =  bad. 

expose,  j-j^a,  IV. 

T    T 

extend,  flJ^J. 

I  T   T 

eye,  pjj,  also  spring. 

F. 
face,  QVffi  >D^J*. 
fall,  ^ 
family,  HIlBttf  fp. 
father,  3£. T 
favor  =  mercy. 

field,  rnti?. 

fiu,sb&Tiv. 

find,  ^5tb»  also  befa11- 
finish,  [f^S,  IV.  with  the  infinitive. 
flock,  ]&? 
fodder,  KiBDHp- 
foot,  *m 

form,  fTX*")^  a^so  signt>  appear- 
ance, 
free,  be,  j-[gj,  II. 
free,  ^J. 
from,  ?£,  also  of. 
full,  be,  £^£. 


G. 


garment,  ^jj. 

gate,  *lg$.*  ' 

gift  (willingness),  flSH?- 

girl,  FHSJJ,  also  young  woman. 

give,  Jf|J. 

so,  ^0.5  —  down'  *Hxj  ~ 
forth,  xi^ ;  —  round»  3D ;  — 

God,  d^x- 

god,  tf6g." 
gold,  a^j: 

good,  nltO  ;  better,  j£  JJifc  ;  best, 

nifen- 
good,  be,  3fc\ 

goodly  =  good, 
goodness,  3^. 
great,  ^^|. 
great,  be,  ^*"j|. 

H. 

half  (shekel),  JJp3. 

hand,  T;  l*ft  — ^X0^5  right 

haste,  ^Htt»  IV->  also  make  haste, 
hate,  $&. 

have,  75,  with  or  without  fVfi. 
hear,  jtt$. 
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heart,  3*?,  also  self;  3D7>- 

heaven,  B^fitt?* 

heavy,  ^33- 

heavy,  be,  H3S- 

herd,  *lj53,  also  cattle,  oxen. 

heed,  take*  *!£$,  II. 

honor,  ^33,  IV. 

horse,  D^lD- 

house,  J"P3- 

hurry,  intr.,  Vfl  ;  tr.  III. 

husband  =  man. 

I. 

impoverish,  t^TS  I-  or  HI 
in,  3,  also  by,  with,  among, 
incline,  intr.,  HtM  J  tr-  HI* 

T    T 

intelligent,  |i33« 
Isaac,  BIjSP- 


jar,  1p. 


J. 

& 


keep  =  watch. 

kill,  an^. 

kindly  (to  the  heart  of),  3b"bS?« 
king,  ^£. 
kneel,   :T*H3. 
know,  JJT- 
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Laban,  Po- 
land =  earth, 
lead,  Jf  nj»  I.  or  III. 

T  T 

leave,  StSt  also  desert,  withhold. 

-  T 

like,  be  =  resemble. 

like  =  as. 

little,  a,  ftlSft. 

lodge,  yfy. 

look,  see  see. 

lord,  7i*fX>  also  master. 

M. 

magnify,  ^|,  III. 
maiden,  flB^S* 

t    :   - 

make  =  do. 

man,  !£}*$,  also  husband. 

many,  B*V 

mare,  HD1D- 

T 

master  =  lord. 

meet,  Snp(;  to  — ,  nKlj?1?- 
mercy,  *JDn>  also  favor. 
Mesopotamia,  B*Hfl3  Q"18' 
messenger,  ^JOtt*  als0  angeL 
midst,  3*nj5' 

Miikah,  nsba- 

t    : 

money  =  silver, 
morning,  HpS- 


mother,  BX« 
mouth,  j"7g. 


N. 


Nahor,  Hire- 

name,  BtT- 

nose,  ft£,  also  wrath;  B^S&  ^ace 

not,  X^,  bS;  isnot,  pK- 
nurse,  p.,  pJJ ;  n.,  ftpPfc 

0. 

oath,  nbx,  n»«#. 

observe/^^  V. 

-      T 

old,  be,  |pj. 

old,  |pj  ;  old-age,  ftjjpj. 

on,  *^5J,  also  upon,  over,  near,  on 

account  of. 
or,  IK- 

outside,pn^^  pna^inrH- 
p. 

perhaps,  ^tf. 

place,  v.,  *7ftS,  III. ;  B^ttf- 

place,  «.,  Blptt- 

possess,  2?*"p. 

pray!  |Q. 

precious  things,  JliJIJft- 

t:    • 

prepare,  |-|JB,  IV. 

T    T 

prevail  (against)  =  be  able. 
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prince  (willing),  B^HJ- 
prosper,  tr.,  Pl^U,  m- 

-       T 

prostrate  one's  self  =  salute, 
provide,  FH5»  III.  with  "OfiS. 

pumsn,  pp'v  in* 


queen,  fisbfi- 


R. 


raise,  K"t!?3>  also  Dear« 

T     T 

rear,  v.,  ^J,  IV. 

"T 

release,  flDS,  IV. 
resemble,  Sttfft,  H.  or  V. 
restore  =  return, 
return,  intr.,  31$  ;  tr.,  III. 
reveal,  J-|b2- 

T     T 

Rebecca,  Hp5*T 

ride,  2^/ 

-    t  i 

ring,  nose-,  ear-,  B]J. 

river,  -|HJ. 

rule,    bttftt,    I.  with  3;    ruler, 

run,  py-). 

S. 
salute,    fiHty,  V.   with   ^ ;    also 

worship. 
Sarah,  j-H\tf. 
say,  nttXl  with  ^  or  *?£. 


see,  nXH  '>  1°°^  at  one  another,  V. 

seed,  J^J. 

self,  3^;    myself,    ^3^,   lit.   my 

heart, 
send,  nbti?,  I-  or  IV 
servant,  nBS- 
shoulder,  B3t£^- 
show,  ^JJ,  III. ;   —  mercy,  Ht?S 

silent,  be,  ttf  nf|, 1-  or  IV- 
silver,  Plp3,  also  money, 
sister,  nlPlX- 
slay,  tonttf* 

-      T 

small,  ftfip. 

son,  fS,  also  descendant. 

south,  32J. 

speak,  *Q%  IV.  with  ^£. 

spring  =  eye. 

sprout,  npii^ 

stand,  naS,  3^3  II.,  aip. 

station,  Biftt* 

still  =  again. 

straw,  73£V 

street,  j^H- 

subdue,  "te%  III. 

-        T 

surround,  3D,  I-  or  V. 
swear,  JJJ^,  II. 
Syria,  Q^g. 
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take,  Hpb ;  —  forcibly,  $  "V,  I. 

or  III. 
tell,  nSD  IV.;  ^J,  III.,  with1?. 
tent,  ^Sjfe. 

that,  *>3,  also  for,  when, 
thence,  Q$ft. 
there,  Q^. 
thigh,  *?p\ 
thing  =  word, 
thither,  Jffit^. 
thousand,  Fptf. 
thus  (as  follows),  ftjj. 
time,  J")  J. 
to,  *?,  also  for,  at;  ^j$>  afe°  toward, 

concerning, 
trough,  Hp& 

tmth,  n^8- 

torn,SD>n3B. 

IT. 
under,  Jinn>  als0  instead  of. 
understand,  pjj. 
until  =  unto, 
unto,  ^JJ. 


V. 


veil,  Jrpj^. 
very,  *|fcfi. 


vessel,  ^75. 

virgin,  rtSins- 

W. 

walk  with,  i.e.  live,  "TT^Jl,  V.  with 

wash,  J*j"H- 
watch,  ^ItttT- 
water,  Q^fi. 
way,  ^^ 

weight,  ?p^Jp. 
well,  -]S3.  ' 
where,  ("ji^. 
whether,  £■[. 

why,  fflg)J?  ;  before  gutturals,  J-|£^. 
wife  =  woman, 
willing,  i^J. 

•  T 

willing,  H  rtSK*  also  wish 

T     T 

willingness,  CQ^TJ- 
with,  fig,  dp- 
withhold  =  leave, 
woman,  J"Jt#J$,  also  wife, 
word,  *Or\. 

T       T 

worship  =  salute. 

Y. 

Yahweh,  ftlfj1*. 


ADDENDA, 


PART   FIRST. 

Page  84.  Add  to  the  vocabulary, 
12S>  Plur-  D*'1^5?  3  const.  ^IJSn  Mv  servant 

Page  89.  Add  to  the  vocabulary, 
3XtT>  draw  {water). 

-      T 

Page  98.    Add  to  the  vocabulary, 
^3S33>  M->  Canaanite. 
ffi,  a  hortatory  particle,  come,  pray. 

T  • 

Page  132.    Insert  before  3  the  remark:  When  suffixes  are  added,  f"J 
with  the  preceding  vowel  disappears. 

PART   SECOND. 

Page  40.  Add  to  the  vocabulary, 
*J|j$,  truly,  only. 

Page  47.  Add  to  the  vocabulary, 
[53%  suck;  III.  suckle. 

Page  48.  Add  to  the  vocabulary, 
H33>  impf'**l33^>  &e  heavy  ;  II.  be  honored;  III.  make  heavy;  IV  honor. 

"    t  -    :    • 

Page  52.  Add  to  the  vocabulary, 
HS^8»  Plur-  nlK*lfif  F->  ww». 

Page  54.    Under  $$}),  after  "inf.  const.  nXttV  add  "°r  OlSttP-" 
Page  56.     Add  to  the  vocabulary, 

Page  59.  Acta  to  the  vocabulary, 
J"]  or  HS^Ij  Plur-  D^*1  const.  1J}^,  m.,  friend,  neighbor. 


ADDITIONAL    CORRECTIONS. 

PART   FIRST. 

Page  69.     Add  to  the  vocabulary, 
"Ql,  const.  ^QIj  plur-  D^IlT  j  const.  ^3^T,  m.,  word,  thing. 

t     t  -      :  •  t      :  ••  : 

Page  82.     In  the  last  line,  after  the  comma,  insert,  unless  the  guttural 
is  J$ ;  and  after  the  example  given  add,  but  "^  j^« 

Page  112.     Add  to  the  vocabulary, 
"IT*  8°  down;  III.  bring  down. 

-T 

Page  130  f.      Insert  between   2.  m.,  singular  and  plural,  the  3.  m. 
plurals  ifci,  £>JJ,  etc. 

PART   SECOND. 

Page  61.     Add  to  the  vocabulary, 
D^2ty>    impf-  Dtt^j  be  astonished,  devastated;    II.  =  I. ;   III.,  astonish, 

-       T  ~     T 

devastate;  IV.  =  III. 
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